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BT 



THE EDITOR. 



PREPACE. 



The Andria and Adelphi of Terence, 
from tbe text of Westerhovius, constitute 
the fifth volume of the series of Latin 
classics now in course of publication. 

These comedies need no lat^ed eulo- 
gium to recommend them ; for no one, 
who wishes to become acquainted with 
the dramatic literature of the Romans^ 
will fail to read with pleasure so lively 
and graphic a represi^ntation of r.eal life 
and rqal characters as theirpages afibrd. 

The style, being strictly coUoquial, 
must be expected to abpund in elliptical 



8 PBEFACE. 

expressions, sometlQies difficult to be iin- 

derstood. To obviate these and similar 

causesi c^ embarrassments in the path of 

the reader, a series of explanatorj notes 

has been added, which, it is hoped, will 

be found acceptable. 

Tbe encouragement which the editor 

has received in his attempt to introduce a 

uniform edition of the best Latin authors, 

imposes upon him an obligation to prose* 

cute his undertaking with increased zeal. 

The public may be assured that no exer- 

tion on his part shall be wanting to render 

the succeeding volumes deserving of the 

favor which their predecessors have en- 

joyed. 

C. K. D. 



P. TERENTII 



ANDRIA. 



?ERSON£. 



PE0£!bGt7S. 

Btrrhia, «ervttf CWim. 

Charinub, adoUs^enSf amaiui PkiktmfncBn^ 

CHaxiEBS, «eiiex, pater PkUummut» 

Crito, AospM ix Andro* 

Dayus^ sermu 8imom$, 

DtLOMOf Uurariutm 

GiLTCERiuxi qum et FAaavuLf amica Pan^hUf 

JSia ChremeHs, 
Lesbia, obdMix GhfeeriL 
Mtsis, aneHla CHyeeriu 
PAMpaiLUSy adoU»cens,J0iu8 Simmiii* 
&M0, senex, pater PamphUu 
Boukp libertus SSmmms, 

PERSONA MUTA. 



G. SULPITII APOIiLINARIS 



PEItlOCHA 



IN TE^ENTXI ANDRIAM. 



QoRO&EM fiilso creditam tneretriculee, 
' Ovnere Andrise, Glycerium vitiat Pamphilpsf 
Gravldique &c^ dat fl4em, uxorem eibi 
Fore hanc ; nam ^iam pater ei desponderati 

5 Gnatam Chremetis : atque, ut amorem comperit, 
Simulat futuras nuptias ; cupiens, suus 
Qui({ haberet animi filius, cognoscere. 
JDavi suKsu, non repugnat Pamphilus. 
Sed ex Glycerio namm iit vidit puerulum 

10 Chremes, recusat nuptjas, generum abdicat. 
Mox filiam Glyceriuip insperato agnitam 
Hanc Pampliilo dat, aliam Charino conjugem. 



TERENTII 



A N D RI A; 



PROLOGUa 



toETAf cnni ptiiMun uunitfBi td BttribttlfaBi 

iqppBlit, , , 

Id sibi negoti credidit solam dariy 
Populo ut placerent, quas fecisset fabulaa. 
yerum aliter 'evenire multo intelligit : 
Nam in prologis scribu&dis operam abutitur : 5 
Non qu! argumentum narret, sed qui malertli 
Veleria podt» maledictifl respondeat 
Nonc, quam rem ntio dent, qmso, atiBMm ad- 

▼ortite. 
Menander fecit Andriam et JPerMWaMi 
Qui utnuBTis recte nfirit, aafl/baa noverit |o 

Kon ita diflrimili sunt argumento, sed tanen 
Diflflimili oratione sunt factad, ac stilo. 
QwB convenere, m Andriam ex Feriatliii 
Fatetur tranBtaliafle, atque uaum pro fluifl. 
Id iflti vituparant ftetam ; atque m oo dtipatant,.]5 



10 AND^. AcT, I. ScBV. 1. 

t 

I 
CoBtaminari non decere labulas. 

Faciunt, nae, intelligendo^ ut nihil intelligant ; 

Qui, cum hunc accusant/ Nsevium, Plautum, 
Ennium 

Accusant, quos hic noster au^ctores habet ; 
20 Quorum smulari exoptat negligeiitiam 

Potius quam istorum obscuram diligentiam. 

Dehinc ut quiescant, porro moneo, et desinant 

Maledicere, melefacta ne noscant sua. 

Favete, adeste squo animo^ et renl cognoscite, . 
S5 Ut pernosoatis, et quid spei sit reliquumy 

Posthac quas iaciet 4e integro comoedias^^ 

Spectands^ an exigendsb sint vobis prius. 



ACTUS L SCENA JL 

SlMO. SOSIA. 

8i, Vos isthflac intro auferte ; abite< Sosia, 
Adeadum: paucis te volo. So, Dictumputa: 
Nempe ut curentur recte hsec. Si. Immo aliud.. 
i$N9. dttid est, / 

', QrUod tibi mea ars efficere hoo-possit ampliust 
5 M. Nihil isthac opus est arte ad hano rem qaain 
paro;. :^ 

Sed iis, quas s^per inte intejlexl sitas, 
Fide et taciturnitate. ^SSp. Exspecto quid velis. 
; ^ JSi. 'Ego pQstquam te emi, a parvulo ut semper tihi 



« 
» 



ANDRU. ACT.I. Scsv.l. II 

Apad me justa et clemens faerit «ervitiuiy 

Scis : feci, e servo ut esses litertus mihi^ 10 

Propt^ea quod seryiebas libenditer. 

Quod habui suipmum pretium,^^BolTi tibi. 

Sa. Iq memoria habeo. 8i. Haud muto factum. 

So, G^audeo^ 
Si tibi quid feci, aut facio, quod placeat, Simo; 
£t, id gratum fiiisse i^drorsum te, habeo ^aliam. 15 
Sed hoc mihi molestum est : naan isthflBC com- 

memoratio 
Quasi exprobratio est immemoris benefict. 
Quin ti» uno Terb6.dic,quid est, quod me velifl. 
Si. 2ta faciam. Hpc primum in hac r& pr«dico 

tibi ; 
Quas credis esse has, non sunt versB nuptis. 90 
JSo. Cur simulas igitur? 3i. Rem omnem a 

prinoipio audies ; 
£o pacto et gnati vitam, et consilium meum 
Qognosces ; et quid facere in hao re te velim. 
Nam is postquam excessit ex ephebis, SoBia, 
Liberius vivendi fuit potestaa : nam antea 9( 

Q.U1 goire posses, aut ingenium noscere, 
Dum aeitasj, metus/ magister prohibebant? So. 

Itaest ' 

Si. Quod plerique omnes faciunt adfdescentuH, 
Ut animum ad aliquQd -studium adjongant, aut 

equos 
Alere» aut cuies ad venandumy aut ad philoaophos ; lO 



IS ANDBIiU AcY. I. ScBV. L 

Horaxn ille nihtt ^gragie pmler cetert 
Studebat; et tamen onmia h«c mediocriterr 
Gaudebam. Bb. Non injofid : nam id arbkror 
Apprime in ^iti ease atile, at ne quid mmis, 

35 8i. Sie vita erat : facile oomeis perferre ae pati ; 
Cum quibus erat cumque un&, iis sese dedere ; 
Eorom obsequi Btndiis ; advorsus nemini : 
Nanquam preponens se illis. Ita £ftciUume 
Sine invidia liudem inTenias, et aniicos p9^9* 

40 So. Sapienter vitam instituit : namque, hoc tem» 
pore, 
ObsequiAm amicoij veritas odium, patit, - 
£1» Interea muliw qusdam, abhinc triennium, 
Ex Andro commigravit huc vicini», 
Inopii et cognatorum negligentii 

45 Coacta, egregii form&, atque setate integr&. 
So, Hei I vereor, ne quid Andria appOTtet miaK. 
Si, Briniam hsec pudiee vitam, parce ac duriter, 
•Agebaty lan& ac tel4 victam qusBritans : 
Sed, postquam amans accessit, pretium poUieenSy 

60 Unus, et item alter; ita utingenium est omnium 
Hominum ab labore proclive ad lubidiniSra ; 
Aecepit conditionem, dein qiitestam occifyit. 
dui tum illam amabant, forte (ita ut fit) fiiium 
Perdazi6re illuc, secum ut un& «aset, meusk 

65 Egooiet continuo mecum : ** Certe captus est ! 
Habet I " Observabam mane illoruai eervulos 
Veoi^ales a^tabewtea; vegitabttai ** Heas^pa^ | 



ANDEU. AcT. I. Sczv. 1. 19 

Die, Bodes, quis heri Chrysidem habaitl" nam 

Andris 
Hli id erat nomen. 80* Teneo. Si, Phsdrumy 

ant Cliniam 
Dicebant, aut Niceratum ; nam hi tres tmn simul 00 
Amabant. << Eho I quid Pamphilus 1' ' «Quidt 

symbolam 
Dedit; ccenavit.'' Gaudebam. Item aliodie 
dusrebam : comperiebam, nihil ad PamphiJum 
Q.uidquam attinere : enimvero spectatum satis 
Putabam, et magnum exemplum continentis^ : 66 
Nand qui cum ingeniia conflictatur ejusmodiy 
Neque commoTetur animus in ei re tamen, 
Scias pdsse habere jam ipsum susb vit» modum. 
Cum id mihi placebat, tum uno ore omoes omnia 
Bona dicere, et laudare fortunas meas, >70 

dui gnatum haberem tali ingenio prieditum. 
Quid verbis opus est? hac famA impulsus» 

Chremes 
Ultro ad me venit, miicam gnatam suam 
Cum dote summi filio uxorem ut daret. 
Placuit ; despondi : hic nuptiis dictus est dies. 75 
So, Quid obstat, cur non verie fiant? £S, Au- 

dies. 
Fere in diebus pancis, quibus hsec acta sunt, 
Chrysis vicina hsc morltur. So, O factum 

foene! ' 

Beltoti : metui a Chryside. jK. Ibi tum £liua 

T 2 



14 ANDRU. AcT. I. Scxv. h 

80 Cum illis, qui amabant Chrysidem, un& aderat 
frequens ; 
Cur«bat unst funus; tristis interim, 
Nonnunquam collacrymabat Placuit tum id 

mihi : > 
Sic cogitabam ; " Hic, {Mirvs consuetudinis 
Causa, hujus mortem tam fert familiariter : 
85 Qruid^ si ipse araasset? quid hic mihi iaciet, 
patri?" . 
Haec ego putabam es^e dmnia bumani ingeni, 
Mansuetique ai^imi officia. Quid multis moior 1 
Egomet quogue, ejus caus&, in funus prodeo, 
Kibil suspicans etiam mali. 8o. Hem I quid est? 
8i. Soies, 
iO Effertur : imus. Interea inter mulierea, 

Qu» ibi aderant^ forte unam aspicio-adole8cei>- 
tulam, 

, Form& l 8o. Bon& fortasse. iSTu £t volta^ 

Sosia, 
Adeo modesto, adeo venusto, ut nihil sugra. 
duia tum mihi lamentari prster ceteras 
96 Visa est ; et quia erat for^ii preter ceteras 
Honesti et liberali ; accedo 'ad pedisequas : 
Q,U8B fiity rogo : sororem esse aiunt Chrysidis. 
Percussit illico animum v " Al at ! hoc illud est! 
Hinc ills lacrymel hsec illa 'st misericordial" 
100 8o. Quam timeo, quorsum evadas I iSii'. Funus 
interim 



ANDRIA. AcT. 1 Scxir. 1. IS 

Procedit : sequimtir : .ad septHcnim yenhnuer : 

In ignem imposita 'st : fietur. Interea hiec ODror^ 

Quam dixi, ad llammam accessit impTudea(ias, 

Satis cum periclo : ibi tum exanimatus Pamphilus 

Bene dissimulatum amorem et celatum indicat. lOft 

Accurrit : mediam mulierem complectitur : 

" Mea Glycerium ! ** inquit, '' quid agis t cor te 

isperditum?" • 

Tum i]la, ut consuetuni facile amorem oemeres^ 
Rejecit se in eum, flens^ quam familiariter. 
Stf. Quid aisl 8i, Redeo inde iratus, atque 

segre ferens. * UO 

Nec satis ad objurgandum causs. Diceret, 
** Ctuid fecil quid commerui, aut peccavi, pater t 
Qus sese in ignem injicere Toluit, prohibuV; ' 
Servavi;" bonesta ofatio est. 80. Recteputafi 
Nam si iSum objurges, vitse qui auxilium tulit, 115 
duid facias illi, qui dederit damnum aut malum ? « 
JSi. Venit Chremes postridie ad me, clamitans,^ 
Indignttm facinus ! comperisse, Pamphilum 
Pro uxore habere hanc peregrinam. Ego illud 

sedulo 
Negare factum : ille instat factum : denique 120 
Ita tum discedo ab illo, ut qui se'fili^ 
Neget daturum. €0, Non tu ibi gnatum . . « . » 7 

Si, Ne hsBC quidem 
Satis vehemens causa ad objurgandum. So. Qui^ 

cedo? 



^0 ANORIA. ACT. I. Scxir. 1. 

JX. f*Tute ipse his rebus finem pESscripstiy 
pater. 
125 Prope adest, cum alieno more viyendum 'st mihi : 
Sine nnnc nieo me vivere interea modo." 
So, duis igitur relictus est objurgandi locus? 
Si, Siy.propter amorem, uxorem nolit dncere; 
Ea primum ab illo animadvertenda injuria 'st 
130 Et nunc id operam do, ut per falsas nuptias 
Vera objurgandi causa sit, si.deneget 
Simul, sceleratus Davus si quid consili 
Habet, ut consumat nunc, cum nihil obsint doli : 
Quem ego .credo manibus pedibusque obnixe 
omnia 
135 Facturum ; magis id adeo, mihi ut incommodet, 
duam ut obsequatur gnato. So, Quapropterl 

Si, Rogas? 
Malainens, malus animus: quem quidem ego si 

. sensero 

Sed quid opus est verbis ? Sin eveniat, quod yolo, 
In Pamphilo ut nihil sit morsB, restat Chremes» 
140 Qui mihi exorandus est ; et i^ero confore. 

Nunc tuum «st officium, has bene ut assimules 

nuptias ; 
Perterrefacias Davum ; observes filium, 
• Quid agat, quid cum illo consilji captet. 8o, Sat 
est. 
Curabo. Eamus jam nunc intro. Si. I pce; 
sequar. 



AlfimU. ACT. t. BcKV. t. IT 

scENA a 

SlMO. DATtJS. 

Si. Nqn dubiam est quin Qxorem nolit Sivaaz 
Ita DaYum modo timere sensi, ubi nuptias 
Futuras esse audivit. Sed ipse exit fbras. 
I}a, Mirabar, hoc si sic abiret : et heri semper 

lenitas < 
Verebar quorsum evaderet. ' 5 

Qui postquam aadierat non datum iri filio uxo- 

rem suo, 
Nunquam cuiquam nostrura Terbum fecit, neque 

id sgre tulit. 
Si, At nunc faciet ; neque, ut opinor, sine tuo 

magno malo. 
Da. Id ¥oluit, nos sic nec opinantes duci falso 

gaudio, * 

. Sperantes jam, amoto metu; interea oscitaBtes 

epprimi ; 10 

Ne esset spatium cogitandi ad disturbandas nup- 

tias. 
Astute! iSit. Carnufex, quaeloquitur! Da. He- 

rus est, neque provideram. 
SL Dave. Da. Hem, quid est? Si, Ehodum 

ad me. Da, duid hic volt? Si. Qui<f 

ais? Da. Qu& de ve? Si. Rogaa? 
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*Meum gnatum rumor est amare. Da, Id p<^n- 
lus curat) sciUcet ! 
15 Si. Hoccine agis^ an non? Da, Ego vero istuc. 
Si. Sed nunc ea me exquirere^ 
Ini<}ui patris est : nam, quod antehac fecit, nihil 

ad me attinet. 
Dum tempus ad eam rem tulit, sivi, animum ut 

expleret suum : 
Nunc hic dies aliam vitam . aiTert, alios mores 

postulat. 
Dehinc postulo, siye squuln 'st, te oro, Dave, ut 
redeat jam in viam. 
90 Da, Hoc quid sit ? Si. Ooy^es qui amant, grayi« 
ter pibi dari uxorem ferunt. ^ 
D^. Itaaiunt. iSiV Tum si quis magistrum cepit 

ad eam rem improbum, 
Ip$um' animum sBgrotom ad deteriorem partem 

• plerumque applicat. 
Da. Non (hercle) intelligo. 8i, Non? hem. 
« Da. Non : Davus sum, non CEd^us. 

. Si, Nempeergo aperte vis, quse restant, meloquit 
Da. Sane quidem. 
25 8i. Si sensero hodie quidquam in hi6 te nuptiis 
Fallacis oonari, quo fiant minus ; 
Aut yelie in ea re ostendi^ quam sis calUdu4[$ 
Yerberibus cgesum te, Dave, jn pistri^uia dedam 
uaque ^A ncM&oinj . 



AJSDRU. ACT.L fleiiir.S. 10 

Ei lege atque omine, ul, si. te inde eienieri|n/ 

ego pro te molam. 
Quid 1 hoc inteilextin' 2 an Dondnm etiam M 

hoc quidemt l>a. Immo, callide : 30 

Ita aperte ipsam rem modo locutosy iiihil cireai* * 

tione usjas es. 
SL Ubiyis facilius passus sim,>quam in hacre» 

me deludier. 
DcLi Bona verba, quesa Si. Irrides? Bihil me . 

faJIis. Sed dico tibi, 
Ne temere facias : neque tu ho6 dicaSt tibi aon 

prsdictum. Care ! 



BCENA m. 

Enimyero, Dave, nihil loci 'st segniti», nequ^ 

socordiae, 
Quantum intellexi modo aeniis sententiam de 

nuptiis. 
Quse si non a^tu proyidentur, rae aut henina, 

pessumdabunt. 
Nec, quid agam, certum 'st; Pamphilumne a4|tt- 

tem, an auscultem seni : 
Si Ulum relinquo, cjus vit® timeo: pin opitulor^. 

hujuaminas; 6 



a^ ANDRU. ACT. I. SCXH. 3. 

Cui verba dare difficiie' est. Primum jam de 

amore hoc comperit : 
Me iiffensus serrat, ne. quam &ciam in nuptiis 

failaciam : 
'Si senserit, perii: aut si lubitum fuerit, causam 

ceperit, 
Quo jure, qu&que injurijL, prscipitem ihe in pLsh 

trinum dabit 
10, Ad haec mala hoc mihi acc^dit etiam : haec An- 

dria, 
Sive ista uxor, sire atnica est, grarida e Pamphi- 

lo est. 
« Audireque eorum est operae pretium audaciam : 
Nam inceptio 'st amentium, haud amantium. 
Quidquid peperbset, decreverunt toUere. 
15 Et fingunt qoandam inter se nunc fallaciam, 
Civem Atticam esse hanc. " Fuit olim quidam 

senex, 
Mercator: navem is fregit apud Andrum insu- 

lam : 
Is obiit mortem : ibi tum hanc ejectam Chrysidis 
Patrem recepisse, orbam, parvam :" fabulae ! 
20 Mihi quidem (hercle) non fit verisimile ; atqui 

ipsis commentum placet. * 

Sed Mysid ab ei egreditur. At ego hinc me ad 

forum, ut 
Conveniam Pamphilum, ne de hac re Jpater im^ 

prudentem opprimat. 



ANDBIA. AcT.J. 0CSV.A. 

SCENAIV. 
Mysis. 

AuDivi, Archilis^ jamdadiim : Lesbiam addaci 

jubes. 
Sane pol illa temulenta 'st mulier et temeraria^ 
Nec satis 4igna, cui comouttas primo parta 

mulierejn. 
Tamen eam adducam. Importunitatem speetate 

aniculae ; 
Quia eompotrix ejus est Di, date facultatflm, 

obsecro, 5 

Huic pariundi, atque illi in aliis pothis peccandi 

locum. 
Sed quidnam Pamphil.um exvunuKtiiiii videot 

vereor, quid siet, 
Opperiar^ ut sciam nunc, quidnam hco turba 

tristitisB afferat 



SCENA V. 

Pamphilub. Mtsis. 

Pa. HocciNE 'st humanum factum aut incep- 
tum? hoccine 'st officium patris? 
My. Quid illud est? Pa. Prp Dcfim atque 



jR AMDBIA.. AcT. I. ScxH.6. 

hominum fideml qutd est^.si non hsBC 

contumelia 'st ? 
Uxorem decrer«t dare sese mihi hodie: nonne 

oportuit 
Ftssoisse me ante 7 nonne prius communxcatum 

opertuit ? 
5 Mjf. Miseram me ! quod Terhum audio ? 
Pa. duid Chremes? qui'd)enegarat se commis* 

surum mihi - « 

Gnatam suani iixorem ; id mutavit, quia me im» 

mutiitum Ti4et ! * 
Itane ohstinate operam dat^ nt me/a Gljcerio 

miserum abstr^hat? 
Quod si fit, pereo funditus. 
10 Adeon' hominem esse invenustum, aut infelicem 

quenquam, ut ego sum J 
Pro Deum atque hominum fidem ! 
Nuilon' ego Chremetis pacto afiinitatem effugere 

potero ? 
Quot modis contemptus, spretus ! facta^ trans- 

acta omnia 1 hem ! 
Repudiatus repetor : quamobrem ? ni^i si id es^, 

quod suspicor : 
15 Aliquid monstri alunt: ea quoniam nemini ob- 

trudi potest, 
Itur ad me. Jify, Oratio hsec me miseram ex- 

animavit metu. 
Po. Nam quid ego nunc dicam de patre ? ah ! 



ANDRU. AcT.LScsv.tf. 

Tantamne rem tam negligeiiter agere t prvterienfl 

modo 
Mihi apud forum, " Xhox tibi ducenda 'sl, Pam- 

phile, hodie," inquit : " para : 
AIm dotnum.'' Id jmihi Tiaua eat diceare, " Abi 

cito, et suspende te.'' 
Obstupui; censen' ullum me rerbum potmaae 

proloqui ^ * 
Aut ullam cauaam, ineptam saltem, falsam, Ini- 

quam ? Obmutui. 
Quod si ego rescisaem id prius ; quid facerem, 

si quis ikinc me roget T 
Aliquid faceremj ut hoc ne facerem. Sed nunc 

quid primum exsequar ? 
Tot me impediunt curse, que meum animum 

divorse trahunt ; 9S 

Amor, misericordia hujus, nuptiarum' soUicitudo : 
Tum patris pudor, qui me tam leni passua est 

animo usque adhuc, 
duse meo cumque animo lubitum 'st, facere: 

ein' ego ut adyorser ? hei mihi ! 
Incertum 'st quid agam. Jkfy, Misera timeo, 

incertum hoc quorsum aocidat. 
Sed nunc peropus est, aut hunc cum ipsi, aut 

me aliquid de ill& advorsum hunc loqui. 30 
Dum in dubio est animus^ paulo momento huc 

illuc impellitur. 
Pa, Quifl hic loquiturl Uyais! salvel Mtf. 



i4 ANDRIA. AcT. I. Sctir.^. 

Ol salve, Pamphilet Pa. Quid agitt 
My. RogasT 
Laborat e dolore, atqtie ex hoe misera sollicita 'st 

die, 
GLQia oHm in hnnc sunt constituts nuptie : tum 
autem hoc timet, 
35 Ne deseras se. Pcl Hem! egone istuc conari 
queam ? 
Ego propter me illam decipi miseram sinara 7 
Qu» mihi suum animum, atque omnem vitam 

credidit ; 
Quam ego animo egregie caram pro iixore habu- 
erim ; * 
■ Bene et pudice ejus doctum atque eductum 

sinam 
40 Coactum egestate ingeniu^i immutarier 7 

Non faciam. My, Haud vereor, si in te solo sit 

situm ; 
Sed vim ut queas ferre. Pa. Adeon' me igna- 
?um putas ? 
» Adeon' porro ingratum, aut inhumanum, aut 
ferum, 
Ut neque me consuetudo, neque amor, neqae 
pudor 
i5 Commoveat, neque commoneat, ut servem 
, fidem? 
My. Unum hoc scio, hano meritam esse, ut 
memdr esses mii. 
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Pa, Memor essem? o Mysis! Mysis! etiam 

nunc mihi 
Scripta illa dicta sant in animo Gfarysidis 
De Glycerio. Jam ferme moriens me vocat : 
Actessi ; vos semotae : nos soli : incipit ; 60 

'^Mi Pamphile, hujus formam alqae etatem 

vides : 
Nee clam te est, qaam illi utreque res nanc 

utilesy 
Et ad pudicitiam, et ad rem tatandam steflt. 
Quod ego t^ per haoc dextram oro^ et ingeniam 

tuum, 
Per tuam fidem, perque hujus solitudinem 66 

Te obtestor, ne abs te hanc segreges, neu deseras,^ • 
Si te in germani fratris dilexi loco, 
Sive haec te solum semper fecit maxumi, 
Seu tibi morigera fiul^^n rebus omnibus. 
Te isti virum do, amicum, tutorem, patrem. 60 

Bona nostra hec tibi permitto, et tue mando 

fidei." 

■ 

Hanc mihi in manum dat :, mors otntinuo ipsafa ^ 

occupat. 
Aecepi ; ^cceptam servabo; ' My. Ita spero qui- 

dem. 
PtL Sed cur tn abis ab illi ? My>, Obstetriceiif 

arcesso. Pa, Propera. 
AtG^e: audin' 1 verbum unum cave de nuptiis ; 66 
Ne ad morbum ho6 etiam. My. Teneo*. 
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ACTUS IL SCENA I 
Charinus. Byrrhia. Pamphilus. 

2s Ch. duiD ais, Byrrhia? daturne illa Pamphilo 

hodie nuptum ? By, Sic est. 
Ch. dui scis ? By, Apud forum modo e DaTO 

audivi. Ch. Vae misero mihi ! 
Ut animus in spe atque in timore usque antehac 

attentas fuit ; « 
Ita, postquam adempta spes eat, lassus, cur4 con- 

fectus, stupet. 
5 By, Qusso, aedepol, Charine^ quoniam non 

potest id fieri, quod vis, 
Id velis, quod possit. Ch, Nifail toIo aliud, nisi 

Philumenam.' 
By. Ah 1 quanto «atius est^.te id dare operam, 

qui istum amorem ex animo amoTeas tuo, 
Quam id loqui, quo magis luhido frustra incen- 

datur tua ! 
Ch. Facile omnes, cum Talemus, recta consilia 

ffigrotis damus. 
10 Tu si hic sis, aliter sentias. By. Age, age, dt 

lubet. Ch, Sed Pamphilum 
Video : omnia experiri. certum 'st, prius quam 

pereo. By, Quid hic ugit ? 
Ck Ipsum hunc orabo : huic supplieabo : amo» 

rem huic oarrabo meum. 
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Credo, impetrabo, ut aliquot saltem niiptiia pr<^ 

dat dies. 
Interea fiet. aliquid, spero. By. Id aliquid luliil 

est. Ch, Byrrhia, 
Qaid tihi videtur ? adeon' ad eiiml By^ Ctoid- 

ni ? si nihil impetres, l^ 

Ut te. airbitretar sibi parstum mcBchom, si illam 

duxerit. 
C^ Abin' hinc in malam rem cum mupici^me 

isthac, scelus ? 
jPo. Gharinum yideo: salTe. Ch, Ol salTOy 

Pamphile ! 
Ad te adirenio, spem, salutem, auxilium, consili- 

um eiq^etens. 
Pa. Tf eque pol consilii locum habeo, neque 

auxilii copiam. SO 

Sed istuc quidnam 'st ? Ch. Hodie uxorem 

ducis? Pa, Aiunt Ch. Pamphile! 
Si id facis, hodie postremum me rides. Pa, 

Quid ita ? Ch. Hei mihi ! 
Yereor dioere : huic dic, qusso^ Bjrrhia. JBy« 

Ego dicam. Pa. Quid est ? 
JSy. Sponsam hic tuara amat. Pa. Nse iste 

haud mecum sentit. Ehodum dic mihi, 
Num quidnam amplius tibi cum 'Hik fuit, Charine? 

Ch. Ahl Pamphilel 25 

Nifa|I. Po. Quam velleml Ch. Nunc te per 

amicitiam» et per amorem, obsecro» 



/ 
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Prmeipk), iit ne dacas. Pa. Dabo eqai<!ten 

operam. Ch, Sed si id non potes ; 
Ant tihi nuptie hae suat cordi .... Pa. Cor- 

di ? Ch. Sakem aliquot dies 
Ftoteir, dum pfo^iscor aliquo ; ne videam. Pa. 

Audi nunc jam : 
90 EgOy Charine, neutiquam officium liberi esse 

hominis puto, 
Oum 18 nihil proiftereat, postulare id gratiie 

appooi sibL 
Nmftias effugere ego istas malo, quam tu adipi»- 

cier. 
Ch. Reddidisti animum. Pa. Nunc si quid 

potes aut tu, aut hic Byrrhia, 
Facite, finglte, invoiite, efficite, qui detar tibi. 
Ego id agam, mihi qui ne detur. C%. Sat habeo. 

Pa, Davura optume 
Video: hujus consilio firetus sum. C%. At tu 

harcle haud quidquam mihi, 
Nisi ea, qus nihil opus sunt scire. Fttgin' hinc ? 

Bjf. Ego Tero, ac Inbens. 

SCENAIL 

DaVUS. CHARINt78. PaMPHILUS. 

Da, Di boni, boni quid porto ! sed ubi inveniam 
Panmhilum T 



Vt meCam, itt quo nunc est, adimam; alqiM 

ezpleam animuni gaudto. 
Cft. LflBtus est, ueflcio quid. Pa, Nihil eal: 

nondum haec reacivit mala. 
IkL duengi ego nunc credo, ea jam audieril aibi 

paratas nuptias ..... 
Ck. Audin' tu illum? Da. Toto me Of^ido 

exanimatum qusrere. 6 

Sed ubi qusBrfun ? aut quo nunc primnm inten- 

dam? Ch. Cessas alloqui? 
J}iL Aheo; Ch. Dave: ades; resiste. Dtf. 

(^uis hoi^o 'sty qui me . . . . ? O Panif 
, phile 1 . 
Te ipsum qusero. Euge, Charine I Ambo op- 

portune : tos vola 
Ch, Daye, perii. Da. Quin tu hoc audi, Ch. 

Interii. Da. Qmd timeas, 4cio. 
Pa. Mea quidem hercle certe in dubio vita *SL 

Da. £t quid tu, scio. 10 

Pa. Nuptiae mihi .... Da. Et id scio. Pa. 

Hodie. Da. Obtundis, tametsi intel- 

ligo. 
Id pavesy ne ducas tu illam; tu auitem, ut' dueas, 

Ch. Rem tenes. 
Pa. Istuc ipsum; Da. Atque istuc ipsum nihil 

peridi est : me vide. 
Po. Obsecro te, quam primum hoc me libera 

misenon metu. JDa. Hem l 
3« 
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15 Libefo. - Uxorem tibi nen dat jiuii Glffdlnes. 

Pa, Qui scis? Da. Scio. 
Tlnis pater iiiodo me prehendit : ait tibi nxorem 

dare sese 
^odie : item alia multa, qu» nunc noo est 0ar« 

randi locus. - 

Contintio ad te ^properans perciirro ad forum, ut 

dicam tibi hsc. 
Ubi te tton invenio, ibi ascendb in quendam exr 

celsvun locum : - 
90 Circumspicio : nusquam. Forte ibi hiijus video 

Byrrhiam. 
Rogo : negat vidisse : mihi molestum : quid 

agam, cogito. 
Redeunti interea ex ips& re mifai incidit suspicio : 

hem! 
Paululum- opsottt : ipsus tristis : de improviso 

ntiptiflik 
Non cohseirent Pa. QncMrsumnam istuc ? Da. 

Ego me continuo ad Chremem. 
25 Cum illoc advenio : sobtudo ante ostium : jam id 

gaudeo. 
Ch. Recte. di«is. Pa. Perge. Da. Maneo. 

Interea introire nemlnem 
Video^ exire neminem: matronam nullam: in 

sdibus 
NBal oraati, nihil tomuhi. Adcessi: intra 

aspexi; Po, Sdo. 
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I 

MajBom sigoliiii. Do. Num vidaitiir e<mraiir# 

hsc nuptiis ? 
jP«. Nod, <^mor,' Date. Do. *« Opinor " nir- 

ras ? non recte accipis. )0 

Gerta re« eet. Etiam puetum inde abiMis conre- . 

ni Chremis, 
Olera etjAscieulos mlnutos ferre abolo in coBnam 

seni. 
Gk, Liberatus sum hodie, Dave, tuA <9erfL Jf4k 

Ac nuJlus quidem. 
OIL Qnid ita t nempe huic prorsus illani noa 

dat. Da, Ridiculum 4laput ! 
Quasi necesse sit, si huic non dat, te illam 

uxorem, ducere. M 

Nisi yides, nisi senis amicos oraa, amhis • • • . 

f 

Ch. Benemones. 
Ibo ; etsi hercle saepe jam me spes hsQ fhistr»- 
taest Vale. 



SCENA m. 
Pamphilus. Davus. 

Pa. CtmD igitUr ^i volt pater 1 cur simi^datf 

Da, Ego dicam tibL 
R id succenseat nunc, quia non dat tibi uxorem 

Chremes, 
IprtunbieMiiijimailndeitiir; Beqoe id iBitiiiA»* 



/ 
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Priiu quam.tuum, ut sese habeaty. aBimnm ad 

nuptias perspexerit'. 
6 Sed fii tu neg&Tis ducere, ibi culpam in te tram^ 

feret. 
Tum ill» turbe fient Po. Quidria patiar. 

Da, Pater est, Pamphile. 
Difficile est : tum hsc sola est mulier : dictuni 

ac factum, invenerit 
Aliquam causam, quamobrem ejiciat oppido. 

Pa. Ejiciat ? Da, Cito. 
Pa. Cedo igitur, quid faciam, Dave ? Da, Dic 

te ducturum. Pa. Hem ! Da, duid 

est? 
10 Pa» Egone dicam ? Da, Cur non ? Pa. Nun- 

quam faciam. Da. Ne negii. 
P<L Suadere noli. Da, Ex e& re quid fiat, 

vide. 
Pa, Ut ab illa excludar, hiic concludar. Da. 

Non ita est. 
Nempe hoc sic esse opinor dicturum patrem : 
"Ducas yolo hodie uxorem:" tu, "ducam/* 

inquies. 
15 Cedo, quid jurgabit tecum ? hic reddes omnia, 
duse hunc sunt certa ei consilia, incerta ut sient, 
Sine omni periclo : n,am hooce haud dubium est, 

quin Chremes 
Tibi non det gnatam : nec tu e& cau8& minueris 
Hec, qu» facis ; ne is mutet suam aententiam. 
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PMti dic Tcifie ; ut, cam vdit tibi jvrc irasci, m% 

queat. 90 

Nam^ quod tu ^peras, propubRibo facile : uxoredi 

his moribus 
DabH Bemo. Inveniet iuopem potius, quam te 

corrumpi sinat 
Sed, si te squo aaimo ferre accipiety negligei^ 

temfecerit. 
AHam otiosus quaeret: intetea aliqiiid aceiderit 

boni. 
JPa. Itan' credis ? Da. Haud dubium id quidem 

est. Pa. Vide quo me inducas. Da, 

Quintaces? 85 

JPa. Dicam: puerum autem ne resciscat mihi 

esse ex ill&, cautio est : 
JNam poUicitus sum suscepturum. Da. O faci- 

nus audax f Pa. Hanc fidem 
Sibi, me obsecravit, qui se sciret non desertu- 

rum, ut darem. 
Da. Curabitur. Sed pater adest : cave, te esse 

tristem sentiat 



SCENA IV. 

I 

Smo. Davus. Pamphilijs. 

iSK. Reviso quid agant^ aut quid captent con* 
«IL 
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X^ Hic nunc non dobitat, quin te dactnnmi 

neges. 
Yenit meditatus alicunde, ex solo loco. 
Orationem sperat invenisse se, 
5 Qut differat te : proin tu fac, i^ud te ut siea. 
Pa. Modo ut possim, Dave. Da. Grede, in- 

quam, hoc mihi, Pamphile, 
Nunquam hodie tecum commutaturum patrem 
Unum esse Terbum, si te dices ducere. 



SCENA V. 

Btrrhia. Sofo. Dayus. Pamphilus. 

By. Herus me, relictis rebus, jussit Pamphi- 
lum 
Hodie observare, ut, quid ageret de nuptiis, 
.Scirem: id propterea nunc hunc venientem 

sequor.' 
IpMn adeo prflesto video cum Davo : hoc agam. 
5 Bi, Utrumque adesse video. Da* Hem l serva. 
8i, Pamphile. 
Da. Quasi de improviso respice ad eum. Po. 

Ehem, pater ! 
tDa. Probe. Sl, Hodie uxorem ducas, ut dixi, volo. 
By, Nuhc nostrse timeo parti, quid hic respondeat. 
Pa, Neq\ie istic, neque alibi, tibi usquam eritiii 
* me mora. By. Hem ! 
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Da. ObmutHit By. Claid dixitl Si. Facis, 

ut te decet, 10 

Cam istac, quod postulo, impetro com gratii. 
DcL. Sam veras? By. Heras, quantmn andio^ 

axore excidit 
iSi'. I nunc jam intro ; ne in mori^ com opas Ai^ 

sies. 
Pa. Eo. By» Nall&ne in re esse homini cai- 

quam fidem ! 
Terum illud verbum est, vulgo quod dici solet^ 16 
Omnes sibi malle melius esse, quam alteri. 
Ego illam vidi virginem, formi ! bonA 
Memini videre: quo squior sum Pamphilo, 
8i se illam in somnis, quam illum, amplecti 

maiait 
Renuntiabo, ut pro hoc malo mihi det malum. iM> 



SCENA VL 

Datus. Sufo. 

Da. Hic nanc me credit aliquam sibi fallaoiam 
Portare, et ed me hic restitisse gratid,. ' ' 

^, Quid Davus narrat? Dcu JESque quidquanf 

nunc quidem. 
8L Nihilne? heml Da, Nihil prorsus. &*• 
Atqui exspectabam quidem. 



98 AJSDBXA. AcT.n. 9f»v.p. 

5 Da, Praeter Bpem efemi : sentio : iioo inafe 

habet virum. 
&. Potin' es mihi Terum dicere? Da, NiUl 

facilius. 
8i. Num illi molests^ quidpiam hm sont nupti», 
Propter hujusce hospitse consuetudinem 1 
Da. Nihil, hercle : aut, si adeo, bidui est aut 

tridui 
10 Hsec sollicitudo : nosti : deinde desinet. 

Etenim ipsus secum eam rem recti refmtaTit yii. 
Su Laudo. D€L Dum iicttum e^ ei, dumqoe 

stas tulit, 
Amavit : tum id clam : cavity ne unquam infb- 

misB 
Ea res sibi esset^ut virum fortem decet. 
15 Niinc uxore ppus est : aniiaum ad uz<Mrem appvh 

lit. 
iSi. Subtristis visus est esse aliqoantulum mihi. 
Da» Nihil propter hanc rem: scd est, quod suc- 

censet tibi. 
SL Quidnam est ? Da. Puerile est. Si, Quid 
' est ? Da. Nihil. Si, Quin dic, quid est ? 
Da. Ait, nimium parce facere sumptum» Si. 

Mene? Da. Te. 
80 ^' Vix," inquit, " drachmis est opaonatus decem. 
Num filio videtur uxorem dare ? 
Quem/' inquit, ''ad coenam vocabo meoriuii 

sqttaliuni 
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Potissfmutti ntinc?" et, qtiod dieendani hk fiiet^ 
Tu quoque perparce nimium: non lattdo. iSli'. 

Tace. 
Da. Commovi. 8i, Ego Lrthase, recte ut fiant, 

ridero. 85 

dnidnam hoc tei est T (juid hic T6lt yeterator 

sibil 
Nam, si hic m^^r est qaidquaifti,' heiib fllic est 

huic rei caput. 

» • 
ACTUS ni. SCENA L 

Mtsis. Simo. I^Avusi. Lesbia. Gltcerium. 

My. Ita pol quidem ree est, vt chxti, Lesbia : 
Fidelem haud ferme ifinliefi inVtoiite rirtliii. 
8i, Ab Andria 'st anciUa Juec? qnid narras? 

Da. Itaest ' ' ' 
My. Sed hic Pamphilus . . 8i. Qttid dicit? 

My. FirmaTit fidem. '^. Hem ! 
Da. Utinam aut hio snrdus, aut \xtt mttta fiicta 

sit. 5 

My. Ntftn, quod peperisset, jussit tdli. 8i. O 

Jupiter 1 
duid ego audio ? actum 'st, siquidem hec t^^ 

prsedicat. 
Le^ Bonum ingenium nairas adol^ieentis. Jfy* 

Optumum* 

T 4 , 
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Sed seqoere me intro, ne in mor4 illi sis. Ze. 

Sequor. 
^O DtL Quod remedium nunc huic malo inveniam f 

Si. Quid hoc 1 
Adeon' est demens 1 ex peregrini 1 |am scio, ah ! 
Yiz tandem sensi stolidus. Da, Quid hic sen- 

sisse ait ? 
Si, Hsc primum affertur jam mihi ab hoc falla- 

cia ; 
Hanc simulant parere, quo Chremetem absterre- 

ant. 

Si, Hui! tam cito? ridiculum. Postquam ante 

ostium 
Me audivit stare, appropera,t. Non sat commode 
Divisa sunt temporibus tibi^ Dave, hsc. Dcl 

Mihin' % 
Si. Num immemores discipuli % Da, Ego, quid 

narrea, nescio. 
ao Si, Hiccine me si imparatum in veris nuptiis 
Adortus esset/quos mih^ ludos redderet 1 
Nunc hujus periclo fit : ego m portu navigo. 



• .1 -' 



AI9DRU. ACT.UL Scsv.l .» W 

scENA n. 

LfeBBIA. SlMO. DaTUS. 

Le, Adhuc, Ar<^hilis, qu® assolent, qusque 

oportet "^ 

Signa esse ad saluteiii, omnia huic esse video. 
Nunc primum fac, isthaec ut lavet : post deinde, 
Quod jussi ^i dare bibere, et quantum imp^ 

ravi, 
Date : mox ^so huc revertor. 6 

Per ecastor scitus puer est natus Pamphik). 
Deos quteso, ut sit superstes, quandoquidem ipse 

est ingenio bonO ; 
Cumque huic veritus est optumse adolescenti 

facere injuriam. 
Si, Yel hoc quis non credat, qui norit te, abs te 

esse ortum ! Da, Quidnam id est 7 
8i. Non imperabat coram, quid opus facto esset, 

puerpero) : ^^ 

Sed, postquam egressa est, iliis quie sunt intus, 

clamat de via. 
O Dave ! itan' contemnor abs te ? aut itane tan- 

dem idoneus i 

Tibi videor esse, quem tam aperte fallere incipiafl 

dolis? 
Saltem accurate, ut metui ▼idear. Gerte, si 

resciverim . • . . « 
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15 Da, Certe hercle nunc hio se ipsus falltt, haud 

ego. Si. Edixin' tibi 1 
Interminatus sun|^ ne faceres? Qum veritusT 

quid rettulit t 
Cre4on' tibi hoGy nanc peperisse hs^ic e Pamphi- 

lo? 
Da, Teneo, quid erret; et quid agam, habeo, 

Si. Ouid tacQfi ? 
JPa. .Qttid credas 7 qw|svnon tibi lenuntiata sint 

hec, sic fore. 
2f Si. Mihin' quisquam?. Da. ^hol aatuteintd*- 

lextl hpe ftfsimulaii ? . Si. Irrideor ? 
J)a, Renuntiatum est; nam.qui isthec, tibi iop 

cidit suspicio ? 
gi. '^Q,ui?" quia te, nofaB». Da. Quasi tQ 

dicas, factum id coQsiilio m^o. 
^. Certe euim sQio. Da. Non aatis me p^o»- 

ti etiam, qualis simi Simo.. 
SL EgooB te 1 Da. Sed si quid narrare occepi, 

continuo dari 
25 Tibi verba censes. Si. FalsoJ. Da* Itaqu^ 

hercle nihil jam motire audeo. 
Si» Hoc ego scio unum, neminem peperisse hic, 
, Da. Intellexti. 

$bd nihilo secius mox deferent puerum huo ante 

ostium : 

14 ego j™ ^^^^ 4^^ rem^ntio, here, futurum, u^ 

sis sciens * ' > 
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Ne tu hoc mihi posterius dicas, Davi faotam 

coasilio, aat dolis. 
PforpuB a me opinionem hanc tuam esae ego 

amotam vola 30 

Si. Unde id scis ? 2>a. Audiyi, et credo : mul- 

|a concurrunt simul, 
CUu conjecturam hanc nunc facio. Jam primom 

haec jse e Pamphilo 
Grayidam dixit esse : inventum 'st falsum : nunc, 

postquam videt 
Nuptias domi apparari, missa est ancilla illico 
Obstetricem arcessitum ad eam, et puerum ut 

afferret /simul. 36 

Hoc nisi fit, puerum ut tu videas, nihil moTentur 

nuptiae. 
Si. Cluid ais ? cum intellexeras 
Id cottsilii capere^. cur non dixti exteraplo Pam- 

philo? 
Da. Quis igitur eum ab illa abstraxit, nisi ego t 

nam omnes nos quidem 
Scimus, quam misere hanc amirit: nunc sibi 

uxorem expetit. 4p 

Postremo id mihi da negoti : tu tamen idem haa 

nuptias 
Perge facere ita, ut faeis: et id spero adjuturos 

Deos. 
JSL Immo abi intro : ibi me opperire, et quod 

parato opus est, para. 
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Dl ANPRtA.. AcT.ni. SeiBir.a. 

> 

Non impidH me, hapc nuiic' omnino ut crederem : 

45 Atque haud scio, ^, qu» dixit, sint vera omnia : 

8ed parvi pendo. Ulud mihi muJitp maximum 'st, 

' Quod mihi pollicitus est ipsus gnatus. Nunc 

' Chrenlem 
CoBveniam : orabo gnato «xorem : si impetro, 
Quid alifts malim, quam hodie has fieri nuptias ? 
50 Nam gnatus quod poHicitus est, haud dubium 
edt mihi, 
Si nolit, quin eum merito possim cogere'. 
Atque aded in ipso tempore eccum ipsum obviam. 

« 

SCKNAHL* 
SiMo., Chhebii^s. 

f 

". S. JuBfio Chireme«eiii .... €%. Ol te ipsum 

qujsrebam. 8i, £t ego te. Ch, Optato 

advenis. • < 
Aliquot me adiere-, ex te auditum qui aiebant, 

lodie fiiiam 
Meam nubere tuo gnat^: id viso, tun', an illi 

insaniant. 
8i, Ausculta paucis ; et quid «go te vdim, et tu 

quod quaBf is, scies. 
S Ch. Ausculto : loquere quid velis. 
Bi. t&^ ego te Peos orO| et nostram amiGitiaiB, 

Chreme^ 



ANDRU. AcT. m. «cxv. & 41 

Qu^ ineepta a parvis^ cum etato acore?it nmal; ^ 
Perque unicatn gnatam tuam, et giutom meum» 
Cujus tibi^f^oteatas suinma s^randi datur; 
Ut me adjuves^iti hac re : atque ita, nt nuptia 10 
Fuerant futur») fiant. Ck. Ah ! ne me obaecra; 
duaai hoc ^te orando a me impetrare o^rteat, 
AUum esse ceoses nunc nle, atque olim cum 

dabam? 
Sx in rem est utrique, nt fiant, arcessi jube. 
Sed si ex ea re plus mali 'st quam commodi If 

Utrique, idoro te, in commune ut consalas; 
Auasi illa tua sit, Pamphilique ego sim pater. 
8i, Immo ita volo, itaque postulo, ut fiat, 

Chreme: 
Neque postuJem abs te^ nisi ipsa res moieat. 

Ch. Quid est? 
9%, IriB sunt inter Gfycerium et gnaitfim. Ch. 

Audio. 20 

8i. Ita magn», ut sp^em posse avelli. C9I. Fft- 

bul»! 
Bi. Profecto sic est. Ch. Sic herde, ut dicam 

tibi : 
I Amantium irsB araoris integratio 'st. 
. 9i. I}em ! id te oro, ut ante eamuS| dum tempu9 

datuv, 
Dumque ejus lubido occlusa 'st contum«liis : 
ftvQB qufUB haram aoeleKa^ «t laci umv confictA 

doliSy 



ifci^a nni , I, irm ,,, , t^^m^i^-^im^im 



44 ANDRIA. AcT. m. 8cxir. 3. 

f Reducant ai^mum egrotnm ad miseriqordiam» 
Uxorem demu3. Spero, consuetudine 
£t conjugio liberali devinctum, Chreme, 
30 Dein facile ex iliis sese emersurum malis. 

Ck. Tibi ita hoc yidetur : at ego non>posse arbi- 

tror, 
Neqiie illum hanc^ perpetuo habere, neque me 
• perpeti, 

Si, Qui scis ergo istuc, nisi periculum feceris? 
Ch, At istuc periculum in filial fierr, grave est. 
35 Si. Nempe incommoditas denique huc omnis 
redit : 
Si eveniat, quod Di prohibeant, discessio. 
At si corrigitur, quot commoditat^s, Tide. 
Ptincq>io, amico fUiukn restitueris : . 
Tibi generum firmum, et filisd invenies virum. 
40 Oh. Quid istuc? si ita istuc animum induxti esse 
utile, 
Nolo "tibi ullum commodum in me claudier. 
Si, Meritb te semper maxumi feci, Ghreme. 
. Ch. Sed quid ais? Si. Quidt Ch. Qui scis 
' eos nunc discordare inter se ? 

Si. Ipsus, mihi Davus, qui intimus est eorum 
consiliis, dixit. 

45 Et is mihi suadet, nuptias, quantum queam, ut 

: matur^. 
Num' ceiftes faceret» filium nisi sciret eadeoa 
hiBC velle? 



ANDBIA. AcT. m. Sdir. 4b < 

Tute adeo jam ejas verba aad^es. Hens 1 eTocate 

huc Dayum. 
Atqoe eccum : Tideo ipsum foraa ^xire. 



SCENA IV. 

Dayvs. Simo. Chremes. 

. Da, Ao te ibam. iSk*. Quidnam eat 7 
Da, Cur non arcessitur? jam 

Si. Andin' tu illum? 
J!go dudum nonnihil Teritus aum, DaTe, abs te, 

ue &cere8 idem, 
Quod Tulgus serTorum aolet, dolis pt ine delude- 

res, - ' . 

Proptqrea quod aniat filius. Da. EgOQ' istuc 

facerem? Si, Credidi. 6 

Idque adeo metuens tos celaTi, quod nunc 

dicaipi Da, Quid ? JSi, Sdea : 
Nam propemodura habeo tibi jam fidera. Da, 

Tandem cognosti qui siem. 
JSi. Non fu^rant nuptis future. Da. QuidT . 

non? 8i, Sede&gratii 
SimulaTi, tos ut pertentarem. Da. duid ais? 

Si. Sic res est. Da, Vide ! 
Nunquam istuc quiTi ego intelligevie : Tah ! coor 

silium callidum ! ' , * - 10 * 



48 ANDRU. ACT. m. SCBV. 4. 

Si. Hoc audi. Ut hinc te intro ire jussi, oppQr- 

tune hic fit mihi obviam. 
Da, Hem ! numnam pehimus ? ^t. Narro 

huic, quae tu dudum narrasti mihi. 
Da, Quidnam audio? Si, Gnatam ut det oro, 

vixque id exoro. Da. Occidi ! 
Si, Hem ! quid dixti ? Da. Optume inquam 

factum! Si, Nunc per hunc nulla 'st 

mora. 
15 Ch, Domum modo ibo : ut apparentur, dicam : 

atque huc renuntio. 
8i, Nunc te oro, Dave, quoniam solus mihi 

effecisti has nuptias 

Da, Ego vero solus. Si, Corrigere mihi gna- 

tum porro enit^e. 
Da, Faciam hercle sedulo. Si. Potes nunc, 

dum animus irritatus est. 
Da, Quiescas. Si, Age igitur, iibi nunc est 

m 

ipsus ? Da, Mirum ni domi 'sL 
20 8i* Ibo ad eum, atque eadem heq, qusB tibi dixi, 

. dicam itidem iUi. D(l Nullus sum ! 
Quid causae 'st, quin hinc in pistrinum . recti 

proficiscar vi& ? 
.pfihil est preci loci relictum. Jam perturbavi 

omnia : 
Herum fefelli ; in nuptias conjeci herilem filium ; 
Feci hodie ut fierent, insperante hQC| atque 
, invito Pamphilb. 



ANDRIA. Acf.m. ScM.ff. 47 

Hem astatias ! quod si quiessem, nihil ere&iiMt 

malL 96 

Sed eccum ipsum video : occidi ! 

Utinam mihi esset aliquid hic, quQ nono me 
prscipitem dareuL 



SCENA V. 
Pamphilus. Dayus. 

Pa, Ubi illic est scelus, qui me perdidit? 

Ddl Perii ! Pa. Atque hoc confiteor, 
Jure.mihi obtigisse, quando quidem tam iners^ 

tam nulli consili 
Sum. Serycm' fortunas. meas me commiaisse 

futili ? 
£rgo pretium ob stultitiam fero : sed inultum 

nunquam id auferet. 
Da* Posthac incolumem sat scio fore me, nunc 

si hoe.devito malum. 5 

Pa, Nam quid ego nunc dicam patri? Nega- 

bon' velle me, modo 
dui sum poUicitus, ducere ? qui fiducii id fa^ - 

cereaudeam? 
Nec^ quid me nunc faciam, scio. Da. Nec 

quid de me : atque id ago sedulo. 
Dicam^ aliquid jam inventurum, ut huic- malo 

aliquam producam moram. 



48 ANDRU. Acf.IV. 8CM.1. 

10 Pa Olie t Da, Yisos sim. Pa^ EiiodiiiS, 

bone yir 1 quid ais ? yiden' me tuis con- 

siliis 
MisenH» iitapeditain esset l>a. Af jam eiip6- 

diam. Pa, Expediesl Deu Certe, 

Pamphile. 
Pa. Nempe, ut modo. Da, Immo melius, 

spero. Pa, Oh! tibi ego ut credam, 

furcifer 1 
Tu rem hnpeditam et perditam restituas ? hem ! 

quo fretus siem, 
Qui me hodie ex traaquiUissimft re conjecisti in 

nuptias. 
15 An non dixi hoc esse futurum? Da, Dixti. 

Pa, Quidraerittts? Da. Crucem. 
Sed sine paululum ad me redeam : jam aliquid 

dispiciam. PtL, Hei mihi 1 
Cur non habeo spatium, ut de te sumam suppli- 

cium, ut volo ? 
Namque hoc t^mpus, praecarere raihi me, haud 

te ulcisci, sinit« 



ACTUS IV. SCENA L 

Charinus. Pamphilus. I>avus1 

Chi Hoccin' est eiiedibiley aut memorabile^ 
Tanta vecordia iniuita CBiquanjot aiet^ 



ANHRIA. Aev. IV. Soiir. t. 41 

ift malis gaiMletiit, atque ex incommodi» 
Aiterius sua ut comparent commoda 1 ah ! 
fdne 'st venimT immoid est gemi» befliiiHini 

pessumum, 6 

In denegando- modo i|iiis podor panlulmn adest^ 
Post, ubi tempus promissa est jam perfici^ 
Tum coaeti, necessario se aperinnt ; 
£t timent ; et tamen res cbgit denegare. * 
ibi tum eorara impudentissima oratio est, H 

** Cluis tu es l quis mihi es? cur meam tibi . . . . T 
Heu» f proxumus sum egomet mibi." Attamen, 

"Ubifides?" 
Si TOge^, nihil podet. Hic, ubi opm est, 
Non yerentur : illic^ ubi nihii opus est, ibi 

verentur. 
Sed quid agam? adeamne ad enm, et cum eo 

injuriam hanc expostulem 7 15 

Ingeram mala multa ? atque aliquia dicirt, *' nihil 

promoveris." 
Multum : molestus certe ei fiierp * atque animo 

'morem gessero. 
J^a. Charine, et me et te imprudens, nisi quid 

Di respieiunt, perdidi. 
Ch. Itane, imprudens? . Tandem inventa *Bt 

•eausa: solvistifidem. 
Pa, Qruid tandem f Ch, Etiam nuilc me ducere 

istiB dietis postulaB ? * fH^ 



/ 



ANDRIA. ACT. IV. SexH. 1. 

Pa. Qaid istuc est ? C^. PosUiiiam me aam 

. dixi, complacita est tibi. 
fleu me miserum ! qui tuum animom ex animo 

spectavi meo. 
Pa. Falsos es. C9k. Nomie tibi satis esse hoc 

Tisum solidum est gaudium, 
Nisi me lact&sses amantem, et fal8& spe pro* 

ducerea 1 
Ji6 Habeas. Pa, Habeaml ahl nescis, quantis in 

•malis verser miser, 
Quantasque hic- suis consiliis mihi confecit solli- 

citudines, 
Meus carnifex. Ck. Quid istuc tam mirum es!, 

de te si exemplum capit f 
P(JL Haud istiic dicas, si cognoris yel me, vel 

amorem meura. 
C%. Scio : cum patre alterc&sti dudum : et is 

nunc propterea tibi 
tO Succenset : necte quivit hodie cogere, illam ut 

duceres. 
Pa, immo etiam^ quo tu minus scis erumnas 

meas, 
Hse nuptisB non apparabantur mihi ; 
Nec postulabat nunc quisquam uxorem dare. 
Ch. Scio: tu coactus tu& voluntate es. P€L 

Mane. 
.95 Nondum acis. C%. Scio equidem illam duo- 

turum esse te. 



ANDRIA. ACT. IV. Sc»r. 1. U 

Pa. Cur me enicaBl hoG audi : nanquam det- 

titit 
Listarey utiiicerein, me esse ductorum, patri r 
Suadere^ orare, usque adeo donec perpulit 
Ch, Q,vda homo istuc? Ptk Davos. Ch. J>^ 

Tos ! Pa, Davos onmia. 
Ch. Quamobrem ? Fa, Nescio : nisi mihi De- 

os satis . 40 

Scio fuisse iratos, qui aiuscuItaTerini. 
€%. Factum hoc est, Dave ? Da. Factum. Cft. 

Hem ! quid.ai8, scelus? 
At tibi Di dignum factis exitium dnint 
Ehol dic mibi, si omnes hunc conjectum in 

nuptias 
Inimici vellent; quod, nisi hoc, consilium da- 

rent ? 45 

/?a. Deceptus sum, at non defatigatus. €%• 

Scia 
Da. Hac non successit ; idi& a^ediemwr rii ; 
Nisi id putaSy quia primo ptocessit parum, 
Non posse jam ad salutem converti hoc malum. 
jPo. Immo etiam : nam satis credO, si advigihh 

veris, ' 50 

Ex unis geminas mihi conficies nuptias. 
Da, Ego, Pamphile, hoc tibi pro servitio debeo, 
Conari manibus, pedibus, noctesque et' diies, 
Capitis peridum adire» dum prosim tibi. 



tSI ANDRIA. AoT. IV. Scnr.t. 

56 Tniiiii 'st, si qaid prieter Bpeni e^eok^ wSii 

ignoscere. 
Panim succedit quod «go : at facio sedolo. 
Vel melius t«te reperi ; me missum faoe. 
P4L dupio t resdtue, in quem me acc^isti lo^ 

cum. 
Dm. Faciam. Pa, At jam hoc opus est ' Sa. 

Hem ! st ! mane ! concrepmt a Glycerio 

ostium. 
60 Pa. Nihil ad te. Da. Qa»ro. Pa. Hem ! 

Nunccine demumt Da. Afjam hoc 

tibi inTentum dabo. 



SCENAIL 

. Mtsis. Pamphilus. Charinus. DAYini. 

Jkfy. Jam, ubi ubi erit, inventum iibi curabo» 
. et mecum adductum^ . 
Tuum Pamphikim : tu modo, Imime «u, noli le 

macerare. 
Poi Mysis, quid est'f My: Hem I Pamph^ 1 

optume te mihi offers. Pa. Cluid est 7 
Jfy. Orare jussit, si se ames, hera^ jam ut ad m 
renias: 
6 Videre ait te cupere. Pa. Vah ! perii : hoc mt^ 
lum integrascit 



^mmA. Afft:TV. Seav.S. <t 

&^iiie me atque illam' operi taak nuiie mifltfOB 

sollicitarier 1 
Nam idcirco arcesaor, nupftiaa quod mihi q>par»* 

ri sensQt. 
€%. Quibus quidem quam facile potuerat quiesci, 

si hic qiiiesset ! 
JDo. Age, si hic noo insanit satia aui sponte, 

instiga. My. Atque ledepol 
£a res est ; proptereaque nunc misera in moerore 

est. Pfl. Mysis, 10 

Per omnes tibi adjuro Deos, nunquam eam me 

deserturum : 
NoD, si capiundos mihi sciam esae inimicos om« 

neis homines. 
Hane niihi expetiTi; contigit: conveniunt mo- 

res : valeant, 
Qui inter nos discidium vohii^t : hanc, niai morfl^ 

mihi adimet nemo. 
Ch, ResipisGo. Pa, Non ApoUinis magis ve^ 

rum, atque hoc, respoujiUm est» 15 

8i poterit fieri, ut ne pater per me stetisse credat, 
Quo minus h» fierent nupti®,. volo : sed si id 
> non poterit, 

Id ^iciam, in proclivi quod. est, p» me stetisse ut 

credat. 
QmB videor 1 Ch. Miser eque, atque ego. Iku 

Consilium qusfo. Ch. Fortis. 
6* 



64 AlimOA. Aw.IV, 8(fittr:i 

SO JPiB. Beio qoid oonere. D(l Hoe ego tibi pro« 

fecto effectum reddam* 
Pa. Jam hoc opns est Da. Amn. jam babeo» 

Ch, Quid est ? I>a. Huie, non tibi, ha- 
. beo ; ne erres. 
Ch, Sat habeo. Pa. Quid facies ? eedo. Dcu 

Dies mihi hic ut sit satis, vereor, 
Ad agendum ; ne vacuum esse me nunc ad nar- 

randum credas. 
Proinde 'hinc vos amolimini : nam mihi impedi- 
• mento^estis. 

25 Pa, Ego hanc vi^am. Da, Qoid tu t qno hinc 

te a^s? C^. Verum vis dicamt Da^ 

Immo etiam. 
Narrationis ineipit mihi initium. Ch, Ouid iiie 

fiet? 
Da, Eho tu inipudaiis, non satis habes, (j^Md 

tibi dieculam addo, 
Qaantanv huic promoveo nuptias? €%. Dave, 

attamen ..... Da, Quidergot 
C%. Ut ducam. . Da, Ridiculum ! >€Jk. Hue 

face ad me ut vehias, si quid poteris. 
30 Da, duid veniam t nihil habeo. Ck, Attamen 

si quid Da. Age, Vauam. Ch. 

Si quid, 
Sdmi ero. Po. Tu, Myms^ dttm eseo, paoninp«r 

oi^»erire me Inc. 



Jl^. (te4>ropter ? i>& Itafte«oe8to|Ni& JK^. 
Matara. Da. Jam, inquam, hio adero. 



. SCEKA. m. 
BIybis. Datus. 

Jiy. NiiaLNfe: esse proprmin ouiqttaia ! Df^ 

vostram fidem ! 
{Simimum bonum esse hers putari hjKOC Pam- 

phiium, '• 

Amicum, amatorem, Tirum in quons loeo 
Paratum : vorum ex eo nunc isieera <yiem oi^lt 
Laboreml facile hic plus mali eet, quaift iDie 

boni; 6 

Sed Davus exit Mi homo, qui^ istuc, obse- 

cro, 'stf 
ttuo portas paemm ? J>a. Mysis» {muo o|Vis 

est tui 
Mihi ad hanc rem expromt& memori& atque 

astutii. 
My, Qruidnam inceptUrusT Da, Accipe a me 

hunc ocyuSy 
Atqoe ante noatram januam iqppone. Jfy. Ob^ 

secro, 10 

Bhiminet Da, Ex ai& hiBe sume Terbenas tibl, 
Atqoe eaa safaetenM. Jfy. duamobf en id tKte 

non facis t * 



^ ANDRIA» AcT.IV/ScMf.4. 

Da, Quia, si forte opus sit nd heram jiisjiiraiaidom 

mihi, 
Non (^posuisse, ut liquido possim. 3fy. Intdl- 

ligo. 
15 Nova nunc religio in teisthflec incessit, cedo t 
Da. Move ocyus te, ut, quid agam, porro intel- 

ligafl. 
Pro, Juppiter! 3fy. duid est? Da. Sponsae 

pater intervenit. 
-Repudio, quod consilium primum intenderam. 
'Jlfy. Nescio quid narres. Da. Ego quoque hinc 

ab dexteri 
^ Yenire me assimUlabo : tu, ut subservias 
Orationi,, utcumque opus sit verbis, vide. 
Mtf. Ego, quid agas, nihLl intelligo : sed, si quid 

est, 
Quod me& oper& opus sit vobis, aut tu plus vides, 
Manebo ; ne quod vostrumf remorer commodam. 

SCENA IV. 
Chremes. MTsid. Davus. 

Ck. Revbrtor, postquam, qus opus iufire ad 

nuptias 
Gnat», paravi, ut jubeam arcessi. Sed qnid hoe ? 
Puer he^cle 'st! Mulier, tun- ai^sttifti huoo!? 

Jfv. Ubi illic estt 



.• » 



ANDBIA. ACT.IV. 80». 4 Sl 

Ck Noa mihi req^ndes? Jfy. Nuflqiuin €it 

V« misere mihi I 
Reiiqait me hogEWy at^e abiit. Do. IM, TOstrem 

ildem! 6 

Quid turbsB est apud loMim ,* qaid iUio hominum 

litigant 1 
Tom annoDa oara *sL Quid dicam aliud) netcio. 
Mfy, Cur tu, obsecro^ hic me solam . . , . ? J)(L 

Q^9 ntet hcc fabula I 
Eho! Mjsis, puer hic onde estt quisye huc 

attalitf 
My, Satin' sanus es, qui me id roj^tea? Da. 

Qxiem ego igitur rogem, 10 

dui hic neminem alium videamf CL Miror» 

undesit 
• %Da Dlctwan' es quod rogof Jfy. Aul jDo. . 

Concede ad dexteram. 
Jfy. Delirast non t«(e ipsef Dm. yerbom si 

mihi 
Uiiam, pnelerquam quod te rogo, lazis, cave. 
Jfy. Male dicis? Da, Unde 'stl dio clare. 

Jfy. A vobts. Dtj^ Ha, ha, he I 15 

Kirum TerOy impudenter mulier si faeit mero- 

trix? 
C9t Ab Andrii 'st ancilla h«c, quantum intel- 

ligo. 
Da. Adeon* vidmur Tobis esse idonei, 
In qaibus «io illudatis ? Ch, Veia in tmnpore. 



88 ANDRU. AOT. IV. Sosir. 4 

90 l>a. Prapera adeo puerum toUeie hinc ab januft. 
Mane ; cave quoquam ex isthoc excessis loco. 
My, Di te eradicent ! ita me miaeram territas. 
Da, Tibi ego dico, an non? My, Quid vis? 

Dd, An etiam rogas ? 
Cedo, cujum puerum hic apposuisti % dic mihi. 
85 My, Tu nesots? Da, Mitte id^ quod scio : dic, 

quod rogo. 
My, Yestri. Da. Cujus vestri ? My, PamphilL 

Da, Hem! quid? Pamphili? 
My, Eho ! an non est 1 Ch. Recte ego semper 

. fugi has nuptias. 
Da, O facinus animadvertendum ! My> Quid 

clamitto? 
DiL Cluemne ego heri vidi ad vos afferri vesperi? 
90 My. O hbminem audacem l JDo. Verttm. Yidi 

Cantharam 
jSuffareinatam. My. Dis pol habeo gratias, 
Cum in pariundo aliquot affuerunt liberie; 
Da, NiB illa iilum haud novit, cujus catts& hec 

incipit 
" Chremes, si positttm paerum ante ledes viderit, 
35 Sttam gnatam non dabit." Tanto berde magis 

dabit. 
>CA. Non herde faciet Da, Nunc adeo, ut ttt 

sis sciens, 
Nisi puerum tollis, jam ego hunc in mediaiD viam 
Pjrovolvam : teqae ibidem pervolvam in Ittto. 



ANSBU. AoT. IV. Be^Mi. 4. flQ 

Jfy. Ttt, pol homo, noa es sobrias. Da. Fal- 

lacia 
Alia aliam trudit. Jam susunrari audio, 40 

Ciyem Atticam esse hanc. CA. Hem ! Da. 

** Goactus legibiis 
Eam ,uxorem ducet." Jfy. A^I obsecro; an 

non civis est ? 
Cft. Jocularium in malum insciens psne incidi. 
Da, Quis hic loquitur ? O Ghreme t per tem- 

pus adrenis. 
Au^oulta. Ck, Audivi jam omnia. Da* Anne 

tu omnia? 45 

Ch. Audivi, inquam, a principio. Da. Audi^ 

tin', obsecro? 
Hem Bceleral hanc jam <^ortet in eracialiim 

hinc abripi. 
Hic ille est ! non te credas Davom ludere. 
Jfy. Me miseram ! nihil pol falsi dixi, mi senex. 
Ck. Novirem omnem. £st Simo intos? Da. » 

Est. 60 

Jfy. Ne me attingas, sceieste ! Si pol Glycerio 

non omnia hec 

I}a. Eho, inepta 1 nescis quid sit actum ? Mp. 

duisciam?. 
Da. Hic socer est Alio pacto haud poterat 

fieri, 
Ut sciret hncy que Tolumas. ify* Hem I predi- 

ceres. 



JkNDRIA. AOT.IV. aoBS^ft 

65 Da* Panlutn intereaBe wxam^ ex aiiiin0 omBia» 
Ut fert natura^ facias, an de industri&t 



SCENA V. 

« 

Crito.. Mtsis. Davu». 



I>. Iir hac babkisse plalea dictum 'sl Cbiy- 
sidem, 
QusB sese inhoneste optavit parere hic divitias 
Potinsy quam in patria honeste pajoper Yirare. 
• Ejus mdhe ea ad me lege redierimt bona» 
^43ed quos perconter? Yideo. Salrete. Jl^ 
Obsecro, 
Qttem Tideo 1 Est ne hio Crito, aobrinua Qlaty» 

sidis ? 
Is est. O. O MyiBis! sidve. My. Salvos ms^ 
Crito. 
« CV*. Itane Chrysis ? heml ify. Nosquideiapol 
miseras perdidit. 
Cr, Quid tos? quo pacto hio? satin' reete? 
My. Nosne ? sic. 
10 Ut quimus, aiunt, quando, ut volumus, noa licet 
Cr, Qruid Gljc6rium? jam hto auee parentes 

seppcrit? 
My. Utinaml O. An nondum etiam? haud 
asMincata huc mfi attulL. 



N&m^ pd si id seismn, naiK]iiaBi hae totidiMMi 

ped^na : 
Semper enim dicte^^sl ejaa hecy atqae habita 'st» 

sOTOr. 
das illius iuenmt, possidet. Nonc me hos- 

pitem K^ 

Lites sequi, qaam bic mibi sit facile atqoe utfle, 
Aliorum exemfda commoneiit : simul arbitror, 
Jam aliquem esse amicum et defensovem ei : 

ncim fere 
Orandiuscttia jam profecta 'st illinc. Qaniitenty 
Me sycophantam haereditates perseqai, 90 

Mendicum : tum ipsam despoliare non Ubet 
My. Ooptumeiio^ies! poly.Crito, antiquamob* ' 

tines. 
Cr. Due nie ad eam, quando huc veni, ot Fideam. 

My. Maxunie^ 
Da. Sequar hos : nolo me in tempore hoc Tideii 

senex. 



ACTIJSV. SCENA.L 

CUREMES. SlMO. 

Ch: Satis jam, satis, Simo, spfictata erga te 
amicitia 'st m^a : 
Satifl pericli coBpi adire : orandi jan finem face, 

T 6 



ANDRIA^ AcT. V. ScsH. 1. 

Dnm stiideo obsequi tibi, pflene illusi vitam filis. 
Si. Immo enim nunc quam maxume tbs te poe- 

tuloy atque oro, Chremey . 
6 Ut beneficium, verbis initum dudupii nunc re 

comprobes.. 
Ch. Vide, quam iniquus sis prs studio, dum effi- 

cias id quod cupis : 
Neque modum benignitatis, neque, quid me ores, 

■ cogitas : 
Nam, si cogites, remittas jam me onerare injuriis. 
J9i. Quibns ? Ch. Ah ! rogitas ? perpulisti me, 

ut homini adolescentulo, 
10 In alio occupato amore, abhorrenti ab re uxorift, 
' Filiam ut darem in ,.seditionem, atque incQrtas 

nuptias ; 
Ejos labore, atque ejus dolore^ gnato ut medi- 

carer tuo. 
J[mpetr&sti : incepi, dum Tes tetulit. Nunc noii 

fert: feras. 
Illam hinc civem esse aiunt : puer est natus : nos 

missos face. 
1& Si. Per ego te Deos oro, ut ne illis ammum in- 

ducas credere, 
Qruibus id maxume utile /st, illum esse quam 

deterrimum. 
Nuptiarum gratia hsc sunt ficta atque incepta 

omnia. 



ANDRIAf ACT. V. Sexir. S. 6t 

TJbi ea causa, qnamobrem hsc • faciunt, €th 

ademta his, desinent. 
Ch. Erras : cum Dayo egomet vidi jnrgantem 

ancillam. Si. Scio. 
€Jh. At vero voltu ; cum, ibi me adesse, neuter 

tum prsesenserat. 90 

Si. Credo : et, id facturas^ DaTOs dudum pri&» 

dixit mihi. 
£t nescio quid tibi sum oblitus hodie, ac Yolui, 
' " dicefe. 



SCENAIL 
Davub. Chremes. Simo, Dromo. 

Da. Animo nunc jam otioso esse impero. CSk 

Hem Davom tibi. 
Si. Unde egreditiit? Da. Meo pne^idio, atqu« 

hospitis. Si. Quid illud mali 'st ? 
Da. Ego commodiorem hominem, adventum, 

tempus, non vidi. 8i. Scelus ! 
Quemnam hic laudat ? Da. Omnis res est ]ani 

in vado. 8i. Cesso alloqui ? 
Da. Herus est: quid agam? 8i. O! salve, 

bone vir! Da. Ehem Simo! o noster 

Chreme ! 
Omnia apparata jam sunt intus. Si. Cur&iti 

probe. ... 



0i AKMIA. AOT.V. 8esff.2. 



/>a. Ubi Toles» arcesse. iSK» Bene sane: ii 

enimvero hinc nunc abest 
£tiamiu hoc respondes? quid istic tibi nego- 

tii 'st ? Da. Mihin' ? 
J3i. Ita. Z>a« Mihine? Si. Tibi ergo. jDo. 

Modo introii. Si, duasi efO^ quam du- 

dum, rogem. 
Do. Cum tuo gnato un&. 8i. Anne 'st intus 

Pamphilus ? crucior miser. 
10 £h6 ! non tu' dixti esse inter eos inimicitias, car- 

nufex ? 
Da, ISunt 8i, Cur igitur hic est? C%. Quid 

^lum censes 7 eum ijli litigat. 
Da. Immo yero indignum, Chremes, jam facinus 

faxo ex me audias. 
Nescio qui senex modo Teoit ; ellum,. confidens, 

catus. - . 

15 Cum fa<iiem videas^ videtur esse quanthria 

pretii. • • 
Tfistis sevcnritas i^est io voltu, atque in verbis 

fides. 
AVCluidnam apportas? Da. Nihil equidem, 

nisi qued illum audivi dicere. 
SL Quid ait tahdem ? Da. Glycerium se scire 

civem esse Atticam. 
Si. Hem 1 Dromo ! Dromo 1 Da. Quid est ? 

Si. Droqio! Da. Audi; Si. Verbum si 

addideris Dromo l 



AKmtlA. AOT. V. 8ciir. 3, OK 

Da. Aadi, obseero. Dr: Qoid Tist 8i. Sal^ 

limem huDc intro rape, qauitum potes. 90 
Dr, Quem? 8i, Davom. Da. Quamobremf 

Si. duia lubet. Rape, inquam. Da. 

Quid fecl? ^. Rape. 
Da. Si quidquam invenies me mentitum, occi- 

dito: 8i. Nihil audio. 
£go- jam te commotum reddam. Da, Tamen 

etsi hoc verum est ? Si. Tamen. 
Cura asserrandum Tinctum ; atque aadin't 

quadrupedem constringito. 
Age nunc jam ; ego pol hodie, si viyo, tib{ S5 

Ostendam, herum quid sit peridi fdlere, et 
Hli, p&trem. Ch. Ah! ne sevi tantopere. Si, 

O Chreme ! 
Pietatem gnati! nonne te miseret mei? 
Tantum laborem caper^ ob talem filium T 
Age, Pamphile ! exi, Pamphile ! ecqaidtepudett 90 

SCENAIli 

Pamphilus. Siho. Chremes. 

Pa. Quis me yoltt Periil pater est. Si. 
Quid ais, omQiam . . . t Ch. Ah ! 
Rem potius ipsam dic, ac mitte male loquL 
iSS. Quasi quidquam in honc jam gravius dici 
possiet 

6» 



06 MHmiA. Avr.V. Bcgit^i. _ 

Abk' tmdemT dris Glyc^riiwd ^? Ptt. It» 

priedicant 
41. '<lu priadipitil i " O i&genteiii oonfidiBii* 

5 " tiam! 
Num cogitat quid dieat^t num fa^ti piget? 
Num ejua celor pudoris 0i|[Qum usqoam indicat t 
Adeon' impetenti ease animo, ut, praeter civium 
Mor^ atque^legem, et sui yoluntatem patria, 

10 Tamen baa^ habere studeat cum sumxno probro t 
Jp€u Me miserum! Si. Hem! modon^ id. de» 

mum sensti, Pamphile t ^ 
Olim isHic, <^im, cum ita aaimun) induxti tuum, 
Quod cuperes, aliquo pacto efficiuadttm tibi; 
Sodem die islac Y.erbuBi vere in te aceidtt. 

15 Sed quid ego ? cur me excrucio.'? our fne ma- 

cerot 
Cur me$m senectutem huju» soUicito ameiiti& ? aa 
Ut pro hujus pttccatis ego supplicium sufTeramt 
Immo habeat : valeat : vivat cum illi. Pa. JVIi 

pater I 
Si, Quid ''mi patert" quasi tu hujus indigeas 

patris. 
90 Domus, «xor, liberi inventi, invito patre. 

Adductt, qui illam civera hinc dicant. Viceris. 
Pa, Paier, licetne . pancu ? Si. Qwd dices 

. a»hit 
CL TameD, abBjo^ andi. J3L Ego aodiamtquid 

audiami 



ANDAIA. AcT.V. Scsjr.4k 6t 

CJtfeme? <%. At tandem dicai ^u^. fHf 

Age, dicat ; sino. 
Pa, Ego me amare iMne» ikt^r. Si id peo^ 

care 'st, fateor id quoque. 15 

Tibi) pater» me dedo: quidvis oneris inpooe; 

impera. 
Yis me uxorem dueere? hanc Tis amitteret «t 

potero, feram. 
Hoc raodo te obsecroi ut ne credas a me 9ileg/l^ 

tum hunc sehem. 
Siae me expurgem^ atque illum huc coram addo* 

cam. 8L Adducas 1 Pa, Sine, pater. 
Ch. JBquom postulat: da ve^iam. jPo* Sine 

te hoc exorem. Si. Sino. 30 

Quidvis cupio, 4^m ne ab hoc me falli compor • 

riar, Chreme. 
Ch. Pro peccato magno paulum supplicii salis 

est patriw 



SCENA IV. 

Crito. Chrbmes. Simo. PAUPaniVa. 

O*. MiTTB orare: una harum «{mevis causa 
me, ut facian^, mon^ : 
Yel tUy yel quod verum est, vel quod ipai cupio 
Glycerio, 



68 ANINRIA. ACT. V. Scxv. 4. 

Ch» Aodrium ego Critonem video t certe is est. 

O. Salvos sis, Chreme. 
C%. Quid tu Athenas, Insolens ? Cr. Erenit. 

Sed hiccine 'st Simo ? 
6 Ch, Hic. Si. Men' quaeris ? eho ! tu Glycerium 

hinc civem esse ais ? 
Cr, Tu negas ? ^Sir. Itane huc paratus advenis ? 

O. Qua de re ? ^S^i. Rogas ? 
Tune impune hsec facias ? tune hic homines ado- 

lescentulos, 
Imperitos rerum, eductos libere, in fraudem 

illicis ? 
Sollicitando et pollicitando eorum animos lactas ? 

Cr, Sanusne es? 
10 Jii- Ac meretricios amores nuptiis conglutinas? 
Pa, Perii ! ipetuo, ut substet hospes. Ch, Si, 

Simo, hunc noris satis, 
Non ita arbitrere : bonus est hic vir. 8i, Hic 

vir sit bonus ? 
Itane attemperate venit hodie in ipsis nuptiis, 
Ut veniret antehac nunquam? Est vero huic 

credendum, Chreme ? 
36 Pa, Ni metuam patrem, habeo pro illa re illum 

quod moneam probe. 
Si* Sycophanta ! Cr. - Hem ! Ch. Sic,> Crito, 

est hic : mitte. O. Videat, qui siet. 
Si mihi pergit, quse volt, dicere ; ea, qtise non 
, volt, audiet 



ANDRUL A€r,V. 9<nii.4. tH 

Bgo isthec mpvea, aut earot non tu tuom 

malum aecpio tnimo feresf 
Nam, ego qum dico, Teta an faisa auditrify janl 

sciri potest. 
Atticua quidatn olim, navi fractAy apud Andmm 

ejectus est, 90 

Ek islhsfec uni parva virgo. Tum ille cgens forttf 

sppYicQt 
Primum ad ChrfsidiB patrem ae. SL FdHilaili 

inceptat. iJh. Sine. 
O. Itane vero obturbatt Ch. Perge. 0% 

Tum is mihi cognatus fuit» 
Oui eum recepit Ibt ego audivi tt iUa» aeso 

esse Atticum, 
la ibi moftuus est Ok. Ejus nomenf Oi 

Nomen tam cito tibi ? Phania. 25 

£ft. Hera! perii! Cr. Yerum hercle opindt 

fuiflse Phaniam : hoc certo scio, 
Rhamnusium se aiebat esse. Ok. O Jupilerl 

Cr» Eadem hmc, jChreme, 
Multi alii in- Andro tum audivere. Ch. Utinam 

id sit, quod spero. £ho ! dic mihi, 
Qttid eam tum . . . .f suamne esse aiebatt * 

Cr. Non. Ch. Cujam igitur? Cr. Fra- 

tris iiliam. 
Ch. Certe mea 'st. Cr. Quid aisf 8i. duid 

tuaisf Po. Arrige aureSf PamphilOi 30 



70 ANDRIA* AcT.V. Sckv.4. 

iSir. Qui credis? Oh, Phania ille Irater-meiis 

fuit. 8%, Noram, et scio. 
Ch. l^ Jkinc, bellam fugieniB, meque in Asiam 

persequens, proficiscitur. 
Tum il]am relinquere hi.c est veritus; poet illa 

nunc primum audio, 
Qnid illo sit factum. Pa, Vix sum apud roe, ita 

animus commotus est metu^ 
35 Spe, gaudio, mirando hoc tanto, tam repentino 

bpno. 
M, NjB istam multimodis tuam inveniri gaudeo. 

Pa, Credo, pater. 
(M, Atmihi unus scrupulus etiam redtat, qui me 

aiale habet. Pa. Dignus es, ' 
Cum tui religione, odio : nodtlm in acirpo qusD* 

ris. O. duid istuo est ? 
€!k Nomefi non convenit. Cr^ Fuit hetcle haic 

aliud parv». Ck, Quod, Crito ? 
40 Numquid meministi ? Cr. Id qusro. Pa. 

Egone hujtis metnoriam patiar mete 
Voldptati obstare, cum egomet possim in hac re 

medicari mihi ? 
Non patiar. . H^us, Chreme ! quod quasris, 

Pasibula 'st. Cr. Ipsa 'st. Ch. Ea 'st. 
Pa,' Ex ipsa millies audivi. 8L Ckoneis nos 

■ gaudere hoc, Chreme, 
Te credo, credere. Ch. Ita me D! ament, credo. 

Pa, Quid restat, pater ? 



AN0RU. Act, V. SOSII. A. 71 

SL JuDdadam res reduxit* me ipsa in gratitfiL 

Pa. O lepidum patrem l 46 

Be uxore, ita ut poss^di, nihil mutat C^j^mes. 

€h. Causa optufua 'st, . 
Nisi quid pater ait aliad. Pa. Nempe. Si, .Id * 

scilicet. Ch. Dos, Pamphile, est 
Decem talenta* Pa. Acoipio. Ch. -Propero ad 

iiliam. Eho mecum, Crito ; 
:Nam illam me credq haud nosse. 8i. Cur nda 

iiiam huc transferri jubea f 
Pa. Recte admohes. Daro ego istue ili iliii 

jam negotf. Si. Non potest 60 

Pa. dui non potest ? Si. Quia habet afiod 

magis ex sese, et majus. Pa. Quidnam ? 

Si. Vinctus est. 
Pa. Pater, non recte vinctus est. Si. Haud ita 

jussi. Pa. Jube solvi, obsecto. 
8i. Age iiat. Pa. At 'matura. 8i. £o intro. 

Pa. O faustum et felicem faimc diem ! 



SCENA V. 

ChARINUS. PAMPHrLtS. ' 

Ch. pROYiso quid agat Pamphilus: atque 
eccum. Pa. Aliquis fCHrsan me putet 
Non putare hoc yerum : at mihi nunc sio esse 
hoe verum hibet. '. 



92 ANDRU. Aor. V. Scxn. e. 

Ego Deoram Tkam propterea seByitemazn 

arbkror, 
.Ckood^ vdliqptates eorum prc^ri» sunt : nam mifai 

ittimortalitafl 
5 Parti^ *stj si nulla sgritvdo fauic gaudio interoea- 

serit. 
Sed quem ego mihipotissimum optem nunc» cui 

hsc narrem, dari ? 
.€%. Quid iUud gaudii estt Pa. Davom video : 

nemo 'st, quem maltemy omnium. 
Mam hunc scio mea sQlide solum gavisufum 

gaudia. 



SCENA VI. 
Davus. Pamphilus. Charinus. 

JDa. Pamphilus ubmam hic est 1 Pa. Dave. 

Da, duia homo 'st? Pa. £go sum. 

Da, O Pamphile I 
Pa, Nescis quid mihi obtigerit. Da. Certe : 

sed quid mihi obtigerit, scio. 
Pa. Et ^uidem ego. Da. More hominum 

evenit, ut, quod sim nactus mali, 
Prius rescisceres tu, quam ego illud, quod tibi 

•senit bonL 
5Pa. MeaGljceriumsuoaparentesrepperit. Al 

O factum bene ! . Ck, Hera \ 



ANDRU. AcT.V. ScBV.Ii. 78 

JPo. Pater ^icus sammus nobis. Da. Qnist 

Pa. Chremes. Da. Narras probe. 
JPa. Nec mora uUa 'st, quin eam uxorem ducam. 

Ch. Num ille soioniat 
Ea, que vigilans VDluitl Pa. Tum de ptoero, 

• Dave? Da. Ah! desine. 
Solus est, quem diligunt Di. Ch. Salvus mmf 

si hsc vera sunt 
CoUoquar. Pa. duis homo 'st? O Gharine! 

in tempore ipso mihi advenis. 10 

O. Bene factum. Pa. Aodistin' ? Ch. Omnit. 

Age, me in tuis secundis respice. 
Tuus est nunc Ghremes : facturum, que voles, 

scio esse omnia. 
JPa. Memini : atque adeo longum est nos &lum 

exspectare, dum exeat. 
Sequere hac me intus ad Glycerium nunc. Tu, 

Dave, abi domum : v 

Propere arcesse, hinc qui auferant eam. Quid 

stas? quidcessas? Da. Eo. 15 

Ne ex^ctetis, dum exeant hue : intus despon- 

debitur ; 
Intus transigetur, si quid est, quod reqtet 

Ji. Plaudite. 

T 7 



P. TBRENTII 



ADELPHI, 



PERSON^. 

Proloots. 

iEscHiNus, adolesemgf JUitu Jkmiut^ $ed adiofMm 

patruo J^Gcione. 
Canthaiu,, nutrix PamphHa. 
Ctbsifho, adolMctm^ fraUr M»dM . 
Dromo, serma Mldoms. 

Demea, senex^ frater ABdonii, pater JEeckini tt dfifi- 
Geta, serms SosbraUB» ^ fjdumii, 

Hraio, seneXf propinquua PamphSta, 
Mioio, senexy Jraier Dem/etB^ pater adopHifms JEbM», 
PAMFHII.A, JUia SostnxtoBj amka 
Sanitio, kno. 

80STRATA, maUr PampkiUB. 
Strus, genm JEsckini, 

PERSONiE MUTiE. 

Babtlo. 

Parmeno, aervus, 
Storax, serms, 
TnaciBA, asnica Ctei^pkonu, 



C. 8ULPITII APOLLINARIS 



PERIOCHA 



IN TERENTII ADELPHQS 



Duos cmn haberet Demea adoledfeentolody 
Dat MiciDm fratri ado}iltaiidtiih .fistbiimm, 
Sed Ctesipbonem retinet : biine Cithtttist^ 
Lepore captmn, sub dvao fu: tndti plitre, 
6 }Vuter cekbat ^chiiitts ; famam rei, 
Amoremque, in se transferebat : deniqtte 
Fidicinam lenom eHplt Vitiaytftttt 
Idem ^^hinUs cltM Attieam paupefrculam, 
Fidemque d^derat, hanc sib! uxorem fin^. 
10 Demea jurgare, graviter ferre. Moz tamen, 
Ut veritas patefacta est, dticit JEatMtkva 
Vitiatam : potitur Ctesipho citliaristriam, 
Exorato suo duro patre Demei. 



TEEENTII 



ADELPHI. 



PROLOGUa 



PosTauAiii poeta sensit, scripturam suam 

Ab iniquis obserTari, et adversarios 

Rapere in pejorem partem, qaam aeturi sumufl, 

Indicio de se ipse erit; vos eritis judicesy 

Laudin' an vitio duci id factum oporteat S 

JEowMtoAvi^xovrss Diphili comcBdia 'st 

Eam CoMMORiBNTEs Plautus fecit fistbulMD. 

In QxtBck adolescens est, qui Jenoni eripit 

Meretricem, in prima fabuli. £um Plautus 

locum 
Reliquit intepum : eura hic locum sumsit sibi ^O 
In Adelphos ; verbum de verbo expressum extulit 
£am nos acturi sumus novam. Pernoscite, - 
Furtumne factum existumetis, an locum 
Reprehensum, qui praeteritus negligenti& 'flt 
Nam quod isti dicunt malevi^i, homines nobiles 15 

Eom adiuiaYey assidueQue un& sciibere ; -..> . 

7» 



78 ADELPHI. AOT.I. Scnr.l. 

Qruod illi maledictutn Tehemens esse existamanty 
Eam laudem hic ducit maxumam/ cum IDis 

placet, 
Qui vobis universis ^t po|>ulo piacent ; 

20 Qruorum opercl in bello, in otio, in negotio, 
Soo quisque tempore usus est sine superbid. 
Dehinc ne exspectetis argumentum fabuls : 
8eue9 qui primi venient, ii partem aperient : 
In agendo partem ostendent. ^ Facite, squ»- 
nimitas 

25 PoeUe ad scribendum augeat industriam. 

ACTUS L SCENA L 
Micio. 

Storax ! non rediit hac nocte a ccBn& JE»» 
chinus, 
Neque serrulorum quisquam, qui adToraum 

i^ant? 
Profecto hoc vere dicunt : si absis ue^iam, 
Aut ttbi si cesses, evenire ea satiud est, 
6 (^vob in te uxor dicit, et qus in animo cogiitat 
Irata, quam illa, quag parenties propitii. 
Uxor, si eesses, aut te amiure cogitat, 
Aut ^e amari, aut potare, aut animo obseqnl : 
Et libi bene esse soli, cum sibi sit male. 
IQ Ego, quia tioik r«diit filioa» qute eogtol 



ADfiLPfll. Aer.L Sow.a. 79 



Bi qvibi» nimo aoUioitiNr rebufll ne tnt il 

Aat uspiam ceciderit, aut perfregerit 

Aliquid. Yah ! quemquamiie homineiii in ani* 

mum instituere, aut ^ 

Paralre, quod sit carius, quam ipse est sibi t 
Atqoi ex me hic non natus ^t^ sed ex fratre : is 

adeo 15 

Dissimili studio est» jam Inde ab addescentii. 
£go faanc dementem vitam urbanam, atqun 

otium 
Seeotus sum ; et, quod fortunatum iiti putant, 
Uxorem nunquam habui. Hle contra» heo 

t>mnia : 
Ruri agere vitam ; semper parce ac duriter 90 

Se habere ; uxorem duxit : nati filii 
Duo : inde ego hunc majorem adoptari mihi : 
Eduxi a parrulo : habui, amavi pro meo : . 
In eo me obleeto : solum id est carum mihi. 
Ille ut item contra me faabeat, facio sednlo : 35 

Do, praetermitto : non necesse faabeo omnia 
Pro meo jure agere. Postremo, alii^clanculum 
Patres quae faciunt, quse fert adolescentia» 
Ea ne me celet, consuefeci filium. 
Nam qui raentiri^ aut falfcare insu&it patrem, so 
Aut audebity tanto magis audebit ceteros» 
Pudore et liberalitate liberos 
Retinere satitts esae credo, quam metn. 



80' ADISjPHI. Act. L SoKir. 1. 

Hiasc fratri mecum non conveniunt, neque pUcent 

35 Venit ad me sspe, clamitans, '' Quid agis, 
Micio? 
Car perdis adoleBcentfem nobis ? cur amatl 
Cur potat ? cur tu his rebus sumptum suggeris t 
Vestitu nimio indulges : nimium ineptus es." 
Nimium ipse est durus, praeter ®quumque et 
bpnum: 

40 £t errat longe, me& qiiidem sententi&, 

Qui imperium credat gravius esse aut stabilius, . 
Vi quod fit, quam illud quod amicitii adjungitur. 
Mea sic est ratio, et sic animum induco meum : 
Malo coactus qui suum officium facit, 

45 Dum id rescitum iri credit, tantisper cavet : 
Si sperat fore clam, rursum ad ingeniura redit 
IUe, quem beneficio adjungas, ex animo facit : 
Studel par referre : praesens; absensque idem erit. 
Hoc patrium est, potius consuefacere filium 

50 Susl sponte recte facere, quam alieno metu. 
Hoc pater ac dominns interest : faoc qui neqnit, 
Fateatur nescire imperare liberis. 
Sed estne hic< ipsus, de quo agebam? et certe 

is est. 
Nescio quid tristem ndeo : credb jam, ut solet, 

5& Jurgabit. Salvum te adveinire, Demea, 
Gaudemus. 



•3. 
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8CENA n. 

Dkmea. Micio. 

De. Ehem ! opportune : te ipmifii qasrito. 
m. Cluid tristis es"? De, Rpgas me, ubi nobis 

JSisehinus 
Siet) quid trMs ego siin T Mi. DuM ho^ foreT 
Quid feiSitT De. *'Qmd ille fecerit!" quem 

neque pudet 
Quidqdatm ; iiec metuit quemqnam ; neque legem 

putat 6 

Tenere se uUam : nam Ula^ qutt ant^ac facta 

aant, 
Omitto: modo quid dealgnaTit! M. Qoidnam 

idest? ' ' 

De. Fores efiregit» atque in sBdes irmit 
AiienaiK: iptom dominum, atque omfiem ftmi» 

Ham, 
Muloavit ufique ad mortem : eripuit muUerem 10 
Quam amabat. Clamant omnes, indignisflame 
Factum eaae. Hoc adrenienti <{uot milu, Micio, 
Dixere I in ore 'st omni popuio. Denique, 
Si conferendum exemplum evt/non fratrem Tidet 
Rei dare operam, nuri esse parouift ac aobrium T 15 
Nullam hujus simile factum. Heo cum iUi| 

MiciOy 
DicOy tibi dioo : tn iUiim corrompi sinis. 



!6B ADELPHL A^t. I, Scxir. 2. 

4ft. Homine imperito nunquam quidquam injuflh 

tius, 
duiy nisi quod ipse fecit, nihil rectum putat. 

20 De, Quorsum istuc ? Mi, Quia tu, Demea, hsc 
male judicas. 
Non est fktgitium^. mihi crede, adolesceiitulum 
Scortari, neque potare ; non est-: neque fores 
Efiringere. Hsec si neque ego, neque tu^fccimus, 
Non sivit eg^stas facere nos. Tu nunc tibi 

25 Id laudi ducis, qubd tum fecisti inopi47 
Injurium^est : nam, si esset, unde id fieret, 
Faceremus : et tu illum tuum, si esses homo, 
Sineres nunc facere, dum per aetatem licet, 
Potiiis quam, ubi te exspectatum ejecisset foras, 

30 Alienior.e setate, post fa^ret tamen. 

De, Pro Jupitei: ! tu, homo, adigis me ad insa- 

niam. 
Non est flagitium, facere bec adolescentuhun. t 

' M. Ah! 
Ausculta ; kie me obtundas de hac re sepius. 
Tuum filium dedisti adoptandum mihi : 

35 Is.meus est fai^tus : si quid peccat, D^mea, 
Mihi peccat : ego illi maxmtiam partem feram. 
Obsonat ? potat ? olet unguenta ? de meo. 
Amat? dabitur a me argentumi dum erit c<Mn* 

modum : 
Ubi non erit, fortasse exdudetur foras. 

40 Fores efiregit ? restttoieQtur : discidit 
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Vestem ? resarcietur. Est, Dis gratia ! 
£t uode hec fiant ; et adhuc noA mofesta sont. 
Postremo, aut desine, aut cedo qtiemTis arbitrum ; 
Te plura in hac re peccaie ostendam» De. Hei 

' mihi I 
Pater esse disce ab aliit, qui vere seiunt' 45 

ML Naturi tu illi patdr es, consiliis ego. 
Dti Tun' consulis quidquam? Jlft. Ah! si 

pergis, abiero. . 
2>e. Siccine agis ? Jit. An ego toties de eAdem 

re audiam? 
Dt. CuriB est mihi^ Jft. Et mihi curc eai: 

yerum, Demea, 
Curemus equam uterque partem : tn alterum, 60 
Ego item alterum : nam ambos curare, prope- 

modum 
Reposeere ilium est, quem dedisti. De, Ah! 

Miciol 
Mi. Mihi sic videtur. De, Qaid istuo ? tibi si 

istuc placet, 
Profundat, perdat, pereat V nihil ad me attinet 
Jam si yerbnm unum posthaq .... Ml. Rursum, 

Demea, 55 

Irascere? De. An non credis? repeton'.quem 

dedi? 
;£gre 'et : alienus non sum. Si obsto : fiim i 

desino. 
Umua vis curem ; curo: et est Dis gratia. 
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Cum ita, ut irolo> eat. Iste tutts ipse lentiet 
60 pQfiteruui : bqIo in iliam gravius dieere. 

Jfi. Nec nihil, ae^ omnia hiec sunt, ifm diat ; 

tamen 
Nonnihil molesta sunt hsBC mihi : sed ostenderef 
Me sgre peti, illi nolul : nam ita 'st homo ; 
Cum placo, adyorsor sedido, et deterieo : 
65 Tamen yix huoiane patitur : verHm si augeam, 
Aut etiam adjutor sim ejus iracundia» 
insaniam prolecto oum illo : etsi iEschinuB 
Nonnullam in hac re nobis facit injuriasL 
<!fciiamhic non amiivitmeretricem? aut cui non 
dedit 
8D Aliquid ? poetremo, nuper (oredo, jam onmium 
TaDdebat) dixit velle uxorem :ducere. 
Sperabam jam defervisse adolescentiam : 
Qaudebam : ecce autem de integro! msi, quid- 

quid est, 
Volo scire, atque hominem coavenire, si apod 
forum est. 



ACTUS n. SCENA L 
Sannio. iEscHiNus. Parmeno. 

Ai..QBencBoI popularesy &Ete misefo •tlqittje 
innocenti auxilium ! 
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Sniyveiiite inoj^i 1 JB$. Olioie pimc jani iHie* 

hio consiste. 
<ioid respecta^'? nihii perteli ert: noDqiittii, 

dum ego adero, hic te tanget. 
JSkt, Ego istam, invitis omnibos .... 
JEs. duamquam est scelestos, non- committet 

. hodie unquaro, iterum ut Tapulet 6 

Sa. JSschine, audi : ne te ignarum fttisse dicas 

meomm moruih ; 
Lieno ego sum. jEs. Scio. 8a. At ita, ut 

usquam fiiit fide quisquam optumi. 
Tu quod te posteriu»porges, hanc injuriam mihi 

noHe 
Factam esse, hujus non faciam. Crede hoc ; 

ego meum jus persequar ; 
Neque tu verbis soWes unquam, quod mihi re 

malefeceris. 10 

Novi ego vestra haec, *' Nollem ftfctum : jusjt^ 

randum dabitur, te esse 
Indignum injuria hac ; " indignis com egoinet 

sim acceptus modis. 
^s. Abi pre strenue, ac «perl fores. Sa. O^ 

terum hoc nihii facis. ' 
JEs. I intro nuiie jam. Sa. At enim non sinam. 

JSs. Accede illuc, Parmeno ; 
Nknittm istoc abtsti : Uc propter hunc asslate^ 

Hem 1 sic volOr 15 

T 8 
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Cave nitnc jam oculos a mek oculis quoqaam 

demoYeas tuos : 
Ne mora sit, si innuero, quin pugnus contintto in 

mala hsreat 
Sa. Istuc volo ergo ipsum experiri. JSis. Hem ! 

s^va. Omitte muliefem. 
8a. O facinus indignum !' JSs. Geminabit, nisi 

caves. Sa. Hei misero mihi 1 ' 
SO JBs. Non innueram : verum in islam partem 

potius peccato tamen. 
Inuncjami. Sa. iftuid hoc rei est? regnumne, 

iEschine, hic tu possides ? 
JEs. Si possiderem, ornatus esses ex tuis virtu- 

tibus. 
8a. duid tibi rei mecum 'st ? ^s. Nibil. Sa. 

Quid ? nostin' qui sim ? jEs. Non desi- 

dero. 
Sa. Tetigin* tui quidquam 1 JSs. 6i attigisses, 

ferres infortunium. 
S5 Sa. Qui tibi magis licet meam haberOi pro qui 

ego argentum dedi 1 
Resjponde. JEs. Ante sdes non fecis^e erit 

melius hic convicium': 
Nani si molestus pergis esse, jam intiro abripi£rey 

atque ibi 
(Jsque ad necem operiere loris, Sa. '^Loris'* 

liber? ^s. Sicerit 
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Sa. O hominem impumm! faiccine libertiten 

aiuot aeqaBm esse omnibiu 1 
JSs. Si satis jam debacchatus es, leno, w4i, A 

Tis, nunc jam. 90 

Sa. Egon' debacchatus sum autem, an tu in me? 

jSs. Mitte ista, atque ad rem redL 
Sa, duamrem? quo redeam? ^s. Jamne me 

▼is dicere id, quod ad te attinet ? 
Sa. Cupio: aequi modo aliquid. jEm. Vah! 

leno iniqua me non Tolt loqui l 
iSb. Leno sum, fateor ; pemicies commonis ado- 

lescentium ; 
Perjorus; pestis : tamen tibi a me nuUa orta est . 

iniuria. 36 

JETs. Nam herde etiam hoc restat. jSo. Hltte, 

qusso, redi, quo CGBpisti, iEschine. 
j^s. Minis viginti tu illam emisti ; qua ret tibi 

Yortat male ! 
Argenti tantom dabitur. Sa, Quid? si ego tibi 

iUain nolo yendere, 
Coges me? JSs. Minime. 8a. Namque id 

metui. JEjs. Neque. Tenduodam censeo, 
QrUaB libera 'st ; nam ego liberali illam assero 

causi manu. 40 

Nunc vide, utrum vis : argentum accipere, an . 

causam meditari tuam ? 
Delibera hoc, dum ego redeo, leno. Sa. Pro ' 

supreme Jupiter ! 



j»" 
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llikiAne maoT, qni inaanire occipiimt «t itijiurift. 
Domo me eripuit : Terberant : me invito, abduzit 

meam: 
^ Ob malefacta h»c tantidem emtam poetulat eibi 

tradier. 
Homini misero plus quingentos colaphos infregit 

hiihi. 
Verum enim, quando bene promeruU, fiat : saum 

jus postuiat. 
Age, jam cupio, si modo argentum reddat Sed 

ego hoc hariolor ; 
tJbi me dixero dare tsmti, testes faciet iUicOy 
60 Vendidisseme: deargeirtOi somnkun: ''Moz;*' 

" cras redi." 



" cras reai. 

Id quoque pOssum fore,-si modo reddat; quaa^ 

quam injurium 'st. 
ViBQrttm . cogito id, quod res est : quando eom 

qusstum occeperis, 
Accipiunda et mussitanda injuria addesctiih 

tium 'st. 
^Bed nemo dabit: friistra egomet mecum has 

rationes puto. 
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SC£NAIL 

Striis. Sannio. 

Bif. Taoe ! egomet conyeniam jam ipmun : 

cupide accipiat, faxo ; atque etiam 
Bene dicat secum esse actum. Quid iBtac, 

Sannio, est, quod te aadio 
Nescio quid concerttsse cum hero? Sa. Nim- 

quam vidi iniquius 
Ooncertationem bomparatam^ quam heo hodie 

inter nos fuit : 
Ego vapulando, ille. verberando, usqtte amb6 

defessi sumus. 5 

8^. Tua culpi. Sa. Qutd agerem ? 8;^. Ado- 

lescenti morem gestum oportuit 
JSa. Ctui potui roelius, qui hodie usque os pn»* 

bui ? ^Sy. Age, scis quid loquar ? 
Pecuniam in loco negligere, maxumum inter^ 

dum 'st ]ucrum. Sa. Huil 
Sy. Metuisti, si nunc de tuo jure coiieessiBses 

paululum, atque 
Adolescenti esses morigeratus, hominum homo 

stultissime, ' 10 

Ne non tibi istuc fisneraret? Sa. Ego spem 

pretionon emo. 
i9y. Nunquam rem facies: abilBescisinescare 

homines, Sannio. 
8* 
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Stu Credo istuc melius esse : verum ego nunqaam 

adeo astutus &!, 
Quin, quidqnid possem, mallem aufene potius in 

prsesentia. 
15 iS^. Age ; novi tuum animum : quasi jam usqwm 

tibi sint viginti mine, 
Bum buic obsequare. Praeterea autem te aiunl 

proficisci Cjprum. Sa, Hem \ 
Sjf> Coemisse, hinc .qusB iUuc vehereS| multa: 

navem conductam, hoc. scio. ^ 
Ammus tibi pen^et ? Ubi illinc, spero, redieris, 

tamen hoc ages. 
ShL Nusquam pedem . . . , Perii herdel hac 

illi spe hoc inceperunt I Sy. Timet : 
90 Iiljeci BOTupulum homini. Sa, O scelera 1 illud 

vide, 
Ut in ipso articulo oppressit ! emtsB mulieres 
Complures; et item hinc alia, quss porto Cy- 

prum. 
Nisi eo ad mercatum venio, damnum maxu- 

muQi -8t. 
Nunc si hoc omitto, actum agam: ubi illinc 

rediero,. 
Nihil est ; refrixerit res : " Nunc demum 

venis?" . 
«Cur passus?" <<ubi eras?" ut «it satius 

perdflnei. 



m 
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71U Claam aut Uc niinc manere tam din, ant tnm 

persequi. . . 
rifl «S^. Jamne enumer&sti id, quod ad te redituniin 

putes? 
UE Sa. Hoccine illo dignum 'st? hoccine incipere 

iSschtnum 1 
Per oppressionc^ ut hanc mihi eripere postulet.? 90 
Sy. Labascit. Unum hoc habeo : vide, si aatia 

placet: 
Potius quam venia» in periculum, Sannio, 
Servesne an perdas totum, dividuum face : 
Minas decem corradet alicund^. JSa. Hei mihi I 
^tiam de sorte nunc venio in dubium miser ? 9^ 
Pudet nihil : omnes dentes labefecit mihi : 
Praeterea colapbis tuber est totum caput : 
Etiam insuper defrudet ? J^usquam abeo. ^. 

Utlttbet. . 
Numquid vis, quiA abeam? Sa. Immo hercle 

hocqucso, Syre; 
Ut ttt hec Bunt &cta, potius quam lites sequar^ 40 
Meum mihi reddatur; saltem quanti emta 'sti 

Syre. 
Scio te non usum antehac ^unicitii mek : 
Memorem me dices esse, et gratum. Sy, Sedulo 
Faciam. Sed Ctesiphonem video : Istus est 
De amic&. Sa. Quid, quod te oro ? Sy. Fao- 

liapermane. « 
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SCENA IIL 
Gtesipho. Syrus. 

Ct, Abs quivis homine, cum est opus^ benefi- 

cium aecipere gaudeas.: 
Verum enimvero id demum juvat, si, quem 

squum 'st bene facere, is facit. 
O frater ! frater ! quid ego nunc te laudem ? satb 

certo scio ; 
Nunquam ita magnifice^ quidquam dicam, id vir- 

tus quin superet tua. 
5 Itaque unam hanc rem me habere praeter alios 

prsecipuam arbitror, 
Fratrem homini nemini esse primarum artium 

magis principem. 
8y» O Ctesipho ! Ct, O Syre ! iEschinus ubi 

iest ? Sy, Ellum ! te exspectat domi. 

Ct, Hem! 
8y, Qruidest? Ct, ''Quid sit!" illius oper&, 

Syre, nunc vivo : festivum caput ! 
dui omnia sibi postputavit esse prss meo com- 

modo : 
10 Maledicta, famam, meum amorem/ et peccatum 

in se transtulit. 
Kihil pote supra. Sed quisnam? foris crepuit. 

8y, Manei mane ! ipse exit fbras. 
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SCENA IV. 
^scHiNTJS. Sannio. Ctesipho. Stbus. 

f 

JE$. Ubi illeest sacrilegas ? 8a. Men' qottritt 

num quidnam effert ? Occidi ! 
NUkil video. JS^s. Ehem ! opportane : te ipeam 

quasro. duid fit, Ctesipho? ' 
Ia tolo 'st omnis res: omitte Tero tristitiam 

taam. 
CL Ego illam hercle vero omitto, qai qaidem te 

habeam firatrem. O mi iBscbine ! 
O mi germane ! Ah ! Tereor coram in os te 

laudate amptiaB, 6 

Ne id assentandi magis, qaam quo habeam gra- 

tam, fiicere existames. 
JEs. Age, inepte ! qaasi nunc ndrimoa nos inter 

nos, Ctesipho. 
Hee mihi dolet, nos piene sero sdsse, et psne 

in eum locum 
RedisBey Ht, si omnes cuperent, nihil tibi possent 

auxiliarier. 
Ct. Fudebat. Ms. Ah ! stultitia 'st isthsBCi noo 

pudor \ tam ob parTolam 10 

Rem psne ex patrii . . . . ? turpe dictu. Deos 

qugeso, at istec prohibeant 
CL FeccaTi. JEs, Quid ait tandem nobis San- 

nio? 8y. Jam mitis est. 
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^s. Ego ad forum ibo, ut hunc absolyam : to 

intro ad illam^ Ctesipho. 
8a. Syre, insta. Sy. Eamus : namque hic pro- 

perat in Gyprum. 8a. Ne tam quidem : 
15 Cluamvis etiam maneo otibsus hic. 8y. Redde- 

tur : ne time. 
iS!ti. At ut onme reddat. 8tf. Omne reddet : tace 

modo, ac sequere hac. 8a. Sequor. 
O. Heus! heus! Syre. .8if. Hem! quid estt 

Ct. Obsecro hercle, hominem istum' im- 

purissifnum 
Quamprimym absolvitote : ne, si magis irritatus 

* siet, 
Aliqui ad patrem hoc permanet, atque ego tum 

perpetuo perierim. 
80 8y. Non fiet: bono animo es: tu oum iU& te 

intus dblecta interim : 
Et lectu]o9 jube sterni nobis, et parari cetera. 
Ego. jam, transacti re, convortam me dommn 

cum obsonio. 
Ct, Ita quaeso : quando hoc bene successi^ 

hilarem huHc sumamus diem. 
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ACTUS m. SC^A L 

SOSTRATA. CaNTHARA. 

So. Obsbcbo, mea mitrix, quid Httnc fiett 3 

Ca. <<Quidfiet?'' xogta. 
Recte ledepol spero. 80. Modo doloresy met 

tu, occipiunt primulum. 
Oo. Jam nnnc times, quasi nunqaam affiier»! 

nunquam tute pepereris ? 
JSa. Miseram me ! neminem habeo : soIib samni* 

Geta autem hic non adest ; 
Nec quem ad obstetricem mittam, nec . qui 

arcessat iEschinum. 5 

Ca, Pol is quidem jam hic aderit : nam nun- 

quam unum intermittit diem, 
Quin semper veniat. So, Solus mearum mise- 

riarnm est remedium. 
Ca, E re nat& melius fieri hand potuit^ qnam 

factum 'st, hera : 
Quando yitium oblatum est, quod ad illum attinet 

potissimum, 
Talem, tali genere atque animo, natum ex tant^ 

famili&. 10 

80. Ita pol est, ut dicis: salTOS nobis, Deos 

quiesOy ut siet, > 
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SCENA IL 
Geta. Sostrata. Canthara. 

Qe. NuNc iilud est, quod si omnes omiiia saa 

coQsilia coQferanty 
Atque huic malo salutem qwrant, auxilii nihil 

afferant, 
Qttod mihique, heraBque, filiieque herili est. Yi» 

misero mihi 1 
Tot res repente cireumvallant, und^ emergi mxk 

potest : 
5 Vis, egestasy injustitia, solitudo, infamia. 
Hoccine saeclum ! o scelera ! o genera sacrilega I 

o hominem impurum ! 
80, Me miseram ! quidnam est, quod sic yideo 

timidum et prop^antem Getam ? 
Oe, Qruem neque fides, neque jusjurandum, neque 

ilkim misericordia 
Repressit, neque reflexit; neque quod partus 

instahat'prope, 
10 Cui misere indigne per ?im vitinm ohtulerat. 

80, Non inteUigo 
Satis, quae loquatur. Ccu Propius» obsecro, 

accedamus, Sostrata. Ge, Ahl 
Me misierum ! «vix sum compo» aai^ :. ita ardeo 

iracundi&. 
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Nihil est qood malim, quim iUam totam 

mihi dari obviam, 
(Jt ego iram hanc in eos evomam omnemj^ dum 

cgritado hsc est recens. 
Satis mihi id habeam0tt[^li<^ii, dum illoe ulciscar 

modo. 15 

Seni animaiq pTimem exatingaerem ipai, qui illud 

produxit scelus : 
Tum antem Syrum impulaorQmi vahl quibos 

illum lacerarem mo^is I 
Snblimem medium arriperem, et. capite primom 

in terram statuerem, . 
Ut cerebro dispergat viam. 
Adoleacenti ipsi eriperem oculos : post hmc pr»^ 

cipitem darem. SO 

Ceteros ruerem, agerem, raperem, tunderem, et 

prosternerem. 
Sed cesso heram hoc malo impertiri propereY 

So. Revocemus. Getal 
Ge. Hem ! quisquis es, sine me. 80. Ego «um 

Sostrata. Ge. Ubi ^a est? Te ipsam 

qu»rito : 
Te exspecto : oppido o]4K>rtune te obtulisti mihi 

obviam, 
Hera. 80. Cluidest? quid trepidas? Ge. Hei 

mihi ! So, duid festinas, mi Geta ? 86 

Animam recipe. Ge, Prorsus . . , ,. So. Quid 

istuc " prorsus " ergo 'st. Ge. Perimua I 

T 9 
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Actum 'flt ! So, Eloqnere ergo, obsecro te, quid 

sit. Cre. Jam , . . So» Cluid *' }am" 

Getaf 
Oe. iEschinus .... 80. duid is ^rgol Ge, 

Alienus est ab nostri'famili&. &. Hem I 
Periil quare? Ge. Amare occepit aliam. So. 

y» misers ftiihi ! 
30 Ge, Neque id oc^ulte fert : ab lenone ipsus 

eripuit palam. 
So. Satin' hoc certufn 'st? Ge. Gertum: hisce 

c 

ooulis egomet vidi, Sostrata. So. Ah ! 
Me miseram ! Quid credas jam ? aut cui credas t 

nostrumne iEschinum, 
Nostrarum vitam omnium 1 in quo nostrie spes, 

omnesque <^es sits 
EraQt ; qui sine hac jurabat se unum nunquam 
' yicturum diem ; 
35 Qui se in sui gremio positurum puehun dicebat 

patris ; 
Ita obsecraturum, ut iiceret • sibi hanc uxorem 

ducere. 
Ge. Hera, lacrymas mitte ; ac potius, qiiod ad 

hanc tem opus est, pprro consule ; 
Patiamurne, an narremus cuipiam? Ca, Aa! 

mi homo, «anusne es? 
An hoc proferendum tibi videtur usquam esse ? 

Ge, Mihi qoidem non placet 
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Jam primtiin, illum alieno animo a nobiftMey rea 

ipsa indicat. 40 

Nunc si hoc palam proferimas, ille inficias i\nk, 

sat Bcio. 
Tua fama, et gnate vita, in dnbium Teniet 

Tum, si maxume 
Fateatur, cnm amet aliam, ODn est utila.hanc iOi 

dari. 
Quapropter quoquO pacto tacito est opua. £h, 

Ah ! minime gentium : 
Non faciam. Oe. Quid agis? So, Profewn» 

Ge. Hem l mea Sostvita, yide, quam rem 

agas. 45 * 

/3o. Pejore res loco non potest esse, quam in*quo 

nune sita est* 
Primnm indotata est : tum prseterea; quie^cunda 

ei dos erat, 
Periit : pro virgine dari nuptum nonpotest. Hoc 

reliquum est ; 
Si inficias ibit, testis mecum est anniUus, quem 

amiserat. 
Postremo, quando ego conscia mihi snm, a me 

cuipam esse hanc procul ; 50 

Neque pretium, neque rem ullam intercessisse, 

iUi aut me indignam, Geta ; 
Experiar. Oe. duid istuc? accedo, nt melins 

dicas. 8o. Tu, quantum |M>feSy 
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Abi, «Iqae Hegioni cognato hujos rem omneDi 

narrato ordine : 
Nam id nostro Simulo foit summus, et noe colttit 

maxume. 
65.€ft. Nam hercle alius nemo respicit nos. /So» 

Propera tu, mea Ganthara, 
Curre r obstetricem arcesse : ut/ cum opus Bity 

ne in mora nobis siet. 



9CENA ra. 

Demea. Strcs. 

ijPe. DisiPERii ! Ctesiphbnem audivi filium 
Utti afluisse in raptione cum iE^chino. 
Id misero restat aiihi mali, si iihmi potest, 
dui alicni rei est, etiam eum ad nequitiam ab- 
ducere. 

I 

5 Ubi ego. illum quseram t credo abductum in 

ganeuvi 
Aliquo : persuasit ille Impurus, sat scio. 
Sed eccum Syrum ire video : hino scibo jam^ ubi 

siet :' 
Atque hercle hie de grege illo est : si me senserit 
Eum quseritare, niinquam dicet carnufex. 
10 Non ostendam me id velle. Si^. Omnem rem 

modo^ seni, 
Ouo pacto haberet, enarramus ordine : 
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Nihil Tidi quidquam lctius. De. Pro Jupiler ! 

Hominis stulUtiam ! Sy. CoUaudavit filium : 
Mihk, qui id dediasem cousilium, egit gratias. 
De. Disrumpor. Sy. Argentum annumeraTit 

illico : 15 

Dedit prsterea in sumtum, dimidium min» : 
Id diatributum sane est ex sententiA. De. Hem I 
Huic mandes> si quid reete curatum velis. 
Sif. ^ Hem ! Demea, haud aspexeram te : quid 

agituf ? 
De. ''Auid agatur!" Tostram nequeo mirari 

satis 90 

Rationem. Sy. £st hercle inepta, ne dicam 

dolo, 
Atque absurda.1 — Pisces ceteroi^ purga, Dromo: 
Congrum istum maxumum in aqui sinito ludere 
Paulisper : ubi ego Teaero/ exossabitur t 
Prius nolo. De. Heccine flagitia! S^. Mihi 

quidem non placent : .35 

Et (^mo sspe. — Salsamenta hsec^ ^tephanio, 
Fac macerentur pulchr^. ' De. Di Tostram' 

fidem ! 
(Jtrum studione 1d sibi habet, an laudi putat 
Fore^ si perdiderit gnatum ? Vft misero mihi ! 
Videre Tideor jam diem illum, cum hinc egens 90 
Profugiet aliquo militatum. Sy-, O Demea ! 
Estuc est sapere, non, quod ante pedes modo 'st 
Videre, sed etiam illa', qus fuliira sunt» 

9» 



Prospicere. De. Quid? isthso JHm penes vob 

psaltria 'st t 
36 Sy. Elkm intus. Be, Eho, an domi est habi- 

turus ? Sy. Credo^ ut est 
DemeDtia. De, Hseccine fieri! 8tf, Inepta 

lenitas 
Patris^ et facilitas prava. De. Fratris me 

quidem 
Pttdet, pigetque. 8y. Nimium inter tos, De- 

mea, (ac 
Non, quia ades prsBsens, dico hoc) pemimium 

interest. 
40 Tn, quahtus quantuSj-nihil ni^ sapientia es : 
Ille, somnium. Sineres vero tu illum tuum 
Facere hoec? De. '' Sinerem illum!" an non 

sex totis nlensibus 
Prius olfecissem, quam ille quidqiiam cosperit ? 
/St/, Vigilantiam tuam tu mihi narras ? De, Sic 

siet 
45 Modo, tit nunc est, quaeso. S^, Ut quisque 

suum volt esse, ita *st. 
i)e. Quid eum . . . ? tidistin' hodie? Sy, Tuumne 

filium? 
Abigam hunc rns. Jamdudum aliquid ruri agere 

arbitror, 
D^, Satin'scis ibi esse? Sp. Oh! qui egomet 

prodttRi. De. Optume 'st 
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Metai, ne hsreret hio. iSy. Atque iratam ad» 

moduni. 
H^. Quid autem 1 Sy. Adortus jorgio iratrem 

apud forum, 50 

De psaltriA istac. De. Ain' rero ? iSJyu Vah f 

nihil reticuit. 
Nam, ut numerabatur forte arg^tuiQ, intervenit 
Homo de improviso : coBpit clamare» ** O iEa» 

chine ! 
Haeccine flagitia facere te ! .haee te admittere 
Indigna genere nostro ! " De. Oh ! lacrumo 

• .gaudio. 55 

8tf, '^Non tu hoc argentum perdis, sed vitam 

tuam." 
De. Salvos sit, spero : est similis majorum suum. 

Sy. Htti! 
De. Syre, praBceptorum plenus istorum iUe. 8y. 

Phy! 
Domi habuit unde disceret. De. Fit sedulo. 
Nihil prtetermitto : consuefacio : denique, ^ 

Inspicere, tanquam in speculum, in vitaa oroniuoi'' 
Jabeo ; atque ex aliis sumere exemplum sibi. 
^'Hoc facito." j%. Recte sane. De, **Bot 

fugito." Sff. Callide. 
De. '^ Hoc laudi esu" Sy. IsthffiC res est Dt* 

" Hoc vitio datur." 
Sy, Probissume. De. Porro auteoi . •'. . Sy. 

Non herde otium 'st . , 65 
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Nimc mihi auscultandi : pisces ex *Bententi& 
Nactus sum : hi mihi ne corrumpantur^ cautio 'st : 
Nam id nobis tam flagitium 'st, quam illa, 

Demea^ 
Non facere vobis^ qus modo dixti : et, quod 

queo, 
70 Cmtservis ad eundem istunc precipio modum : 
'< Hoc salsam 'sl; " « hoc adustum 'st ; " <' hoc 

lautum 'st parum ; '' 
" Ulttd recte : " " iterum sic memento : " sedulo 
Moneo, qns possum, pro mei sapientift. 
Postremo, tanquam in speculum, in patinas, 

Deraea, 
75 Inspicere jubeo, et moneo^ quid fslcto usus siet. 
Inepta hec esse, nos qus facimus, sentio : 
Verum quid facias? ut homo 'st, ita morem 

geras. 
Numquid vis1 Ih, Mentem vobis meliorem 

dari. 
Sy, Tu rus hinc abis ? De, Rectft. Sy. Nam 

quid tu hic agas, 
80*Ubi, siquid bene prscipias, nemo obtemperet? 
De, Ego vero hinc abeo, quando is, quamobrem 

huc veneram, 
Rus abiit : illum curo unum : ille ad me attinet. 
Quando jta volt frater, de istoc ipse viderit. 
Sed quis illic est, procul quem video ? Estne hie 

Hegio, 
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Tribnlis noster t Si satis cerno, is herde 'at : 

yah! 85 

Homo amicus nobis jam inde a puero. Dii boni ! 
Nae ilHosmodi jam nobis magna civium 
Penuria 'st : homo antiqua virtute, ac fide : 
Haud cito mtdi quid ortum ex hoc sit publice. 
Quam gaudeo, ubi etiam hujus generis reliquias 90 
Restare video ! Vah ! Yivere etiam nunc lub^ 
Opperiar hominem hic, ut salutem, et coUoquar. 

SCENA IV. 
Hegio. Geta. DiiMEA. Pamphila. 

mPKaDtimn.ortales! f«:ia« indignum. -; 

Geta t 
Quid narras! Ge. Sic est factom. He, Ez 

iU&n' famUii 
Tam Uliberale facinus esse ortum ? O iEschine, 
Pol haud paternura istuc dedist). De, Videlicet 
De psaltria hac audiTit : id UU nunc^dolet 5 

AUeno : pater is nihiU pendit Hei mihi 1 
Utinam hic prope adesset alicubi, atque audirtt 

haec! 
He. Nisi facient, que Ulos equom 'et, haud s)e 

aufereat. 
fife. In te spes omnis, Hegioi nobis aita est 
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10 Te solum habemus : tu es patronusy tu parens : 
Ille tibi moriens nos commendavit senex. 
Si deseris Xa, perimus. He, Gave dixeris. 
Neque faciam, neque me satis pie posse arbitror. 
De, Adibo. Salvere Hegionem plurimum 
15 Jubeo. Me. Te iquserebam ipsum. ' Salve, 

Demea. 
De. Quid auteml He. Major filius tuus iEs- 

chinus, 
Quem fratri adoptandum dedisti, neque boni 
Neque liberalis functus officium est viri. 
De. Quid istuc? He. Nostrum amicum noras 

Simulum, 
20 Atque squalem ? De. Quidni ? He. Filiam 
L ejus Tirginem 

Vitiavit. De. Hem! He. Mane: nondum au- 

disti, Demea, 
Ouod est gravissimum. De. An quid est etiam 

amt>iius ? 
'ffe. Yero amplius : nam hoc quidem ferundum 

aliqUo modo 'st : 
Persuasit nox, amor, vinum^ adolescentia : 
95 Humanum 'st. Ubi scit factum, ad matrem 

virginis 
Venit ipsus ultre, lacrumans, orans, obsecrans, 
Fidem dans, jurans se illam ducturum domum. 
Ignotum 'st : tacitum 'st : credilum 'st. Virgo 

exeo 
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Cofopressn gravida facta est : mensiB hic decimns 

est. 
Ille boDus vir nobis psaltriam, si Dis |dacet, 30 

Paravit, quicam vivat ; illam deserat. 
De. Pro certon' tu istsBC dicis? Me. Mater 

virginis 
In medio 'st : ipsa virgo : res ipsa : hic Oeta 
Prsterea, ut captus est servorum, non malus, 
Neque iners, alit illas : solus onmem familiam 35 
Sustentat : hunc abduce, vinci, quere rero. 
Ge. Immo hercle extorque, nisi ita factum 'sty 

Demea. 
Postremo non negabit : coram ipsum cedo. 
De. Pudet: nec, quid agam, neque quid huic 

respondeam, d. 

Scio. 40 



He, Hem ! 
Illcc fidem nunc vostram implorat, Demea : 
Quod vos jus cogit, id voluntate impetret. 
Hsc primum ut fiant, Deos qusso, ut vobii 

decet. 46 

Sin aliter animus voster est^ ego, Demea, 
Summi, vi defendam hanc, atque illum mortuum. 
Mihi cognatus erat : uni a pueria parvdis 
Sumus educati : un& semper militiso et domi 
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50 Fuimus : paopertatem uii& pertulimus graveni. ^ 
duapropter enitar, faciam, experiar : dei^que 
Animam relinquam potius, quam illas deseram. 
duid mihi reapoades t De, Fratrem conveuiam, 

Hegio : 
Is quod^mihi de hac re deder4t consiiium, id 
sequar. 
56 He. Sed, Demea, hoc tu facito : oum animo 
coghesy 
Cluam voe facillume agitis; quam estii^ maxume 
Poteotes, dites, fortunati, nobiles ; 
Tam maxume vos sequo animo squa noscere 
Oportet, si vos voltis perhiberi probos. 
50 De, Redito : fient, que fieri aequom 'st, omnia. 
. He, Decet te facere. Geta, duc me intro ad 
Sostratam. 
J}e0 Non me indicente hsc fiunt: utinam hoc 

sit modo 
Defunctum ! verum nimia illsc licentia 
Profecto evadet in aliquod magnum malum. 
55 Ibo^ac rftqubam frjitrem» ut in eum h»c evomam. 

SCENA V. 
Hegio. 

BoNp anuno faa sia» Sostrata ; et istam» qiMd 
potes. 
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Fao consolere : ego MicioDem, si apud forum 'sl» 
CoQveuiam ; atque, ut res g^sta est, narrabo 

ordine. 
Si est, facturus ut sit officium suum, 
Faciat : sin kliter de hac re est ejus sententia, 5 
Respondeat mihi ; ut, quid agam, quam primum 

sciam. 



, ACTUS IV. SCENA I. 
Ctesipho. Syrus. 

Ct, Ain', patrem hinc abisserust Sy. Jam 

dudum. Ct, Dic sodes. Sif. Apud 
Yillam est : nunc cum maxume operis aliquid 

facere credo. C%. Utinam quidem, 
Quod cum salute ejus fiat, ita se defatigirit, 

velim, 
Ut triduo hoc perpetuo prorsum e lecto nequeat 

surgere. 
Sy, Ita fiat ! et istoc, si quid pptis esf, rectius. 

Ct, Ita : nam hunc diem 5 

Misere nimis cupio, ut coepi, perpetuum in lietitiA 

degere. 
Et illud rus nuUA alii causft tani male odi, niai 

quia prope 'st : 
duod si abesset longiiiSi 

T 10 
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Prias non oppressisset iilic, quam huc reT<»ti 

posset iterum. 
10 Nunc ubi me illic non videbit, jam huc recurret, 

sat scio. 
Rogitabit me, ubi fuerim ; qoem ego hodie toto 

non vidi die. 
Quid dicam ? Sj/, Nihilne in mentem . . . . ? 

Ct. Nunquam quidquam. Sy. Tanto 

nequior. 
Cliens, amicus^ hospes, nemo 'st vobis? Ci. 

Sunt : quid postea ? 
Sj^, Hisce opera ut data sit Ct, Quae nqn data 

sit ? non potest fieri. iSy. Potest. 
15 Ct. Interdiu : sed si hic pernocto, causse quid 

dicam, Syre? 
iSy. Vah I quam vellem etiam noctu amicis ope- 

ram mos esset dari. 
Quin tu otiosus es : ego illius sensum pulchre 

calleo. 
Cum fervit maxume, tam placidum quam ovem 

• reddo. Ct, Q,uo modo ? 
Si/. Laudarier te audit libenter : facio te apud 

illum Deum : 
20 Virtutes narro. Ct. Meas? <%. Tuas: homini 

illico lacrymse eadunt, 
Quasi puero, gaudio. Hem tibi autem ! Ct^ 

Quidnam est? Sy^ Lupus in fabula. 
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Ct, Pater est ? Sy, Ipsus est. Cf. Syre, quid 
agimus 1 JSy. Fuge modo intro * ego 
Yidero. 

Ct. Si quid rogabit, nusquam tu me . . . Au- 
distin'? ^y. Potin' ut desinas? 



SCENA n. 
Demea. Ctesipho. Syrus. 

De, Nm, ego homo sum infelix ! primum 

fratrem nu^quam invenio gentiam : 
Preterea autem, dum illum qusBro, a ▼iila merce- . 

narium 
Tidi : is fiiium negat esse ruri : nec, quid agaih, 

scio. 
a. Syre. Sy. Cluid ais ? Ct. Men' qusBrit 1 

8y. Verum. Ct. Peritl Sy. Quin tu 

animo bono es. 
De. Quid hoc, malum! infelicitatis? nequeo 

satis decemere ; 5 

Nisi me credo huic esse natum rei, ferundis 

miseriis. 
Primus sentio mala nostra : primus rescisco 

omnia : 
Primus porro obnuntio : «egre solus, si quid fit, 

fero. 
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Sif* Rideo hunc : primam ait se seiie : is sohis 

neacit omnia. 
10 Dt, Nunc redeo : si forte frater redierit, viso. 

Ct, Syre, 
Obsecro, vide, ne ille huc prorsus se irruat. 8p, 

Etiam taces ? 
£go cavebo. Ct, Nunquam hercle hodie ego 

istuc committam tibi : 
Nam me jam in cellam aliquam cum Ulal conclu- 

dam : id tutissimum 'st. 
iSy. Age, tamen ego hunc amovebo. De* Sed 

eccum sceleratum Syrum. 
15 Sy, Non hercle hic quidem durare quisquBHi, si 

sic fit, potest , 
Sdre equidem Toh>, quot mihi sint domiai : qua 

hec est miseria? 
De. Quid ille gannit? quid volt? qnid ais, bone 

vir ? est irater domi ? 
8y, Cluid, malum! << bone vir," mihi narras? 

equidem perii. De, Quid tibi est? 
8y, Rogitas ? Ctesipho me pugnis miserum, et 

istara psaltriam, 
20 Usque occidit. De, Hem ! quid narras ? Sy, 

Hem l vide, ut discidit labrum. 
De, duamobrem? Sy! Me impulsore hanc 

emtam esse ait De, Non tu eum rus 

hinc modo 
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Produxe aiebas ? Sy, Factum : ▼erum venit 

post insaniens : 
Nihil pepercit. Non puduisse verberare hominem 

senem, 
duem ego modo puerum tantillum in manibnf 

gestavi meis? 
De. Laudo, Ctesipho : patrisaas : abi, virum te 

judico. 25 

Sy. Laudas? ns, ille continebit postfaac, si 

sapiet, manus. 
De, Fortiter. St/, Perquaml quia miseram 

muHeremy et me servolum, 
Qui referire non audebam, vicit : hui ! per- 

fortiter l 
De. Non potuit melius : idem, quod ego, sentit, 

te esse huic rei caput. 
Sed estne frater intus t Sy. Non est. De. Ubi 

illum quaeram, cogito. 30 

Sy. Scio ubi sit : verum hodie nunquam mon*- 

strabo. De. Hem! quid ais? St/. Ita. 
De. Diminuetur tibi quidem jam cerebrum. iSy. 

At nomen nescio ' 

Dlius hominis ; sed locum novi, ubi sit. De. 

Dic ergo locum. 
Sy, Nostin' porticum, apud macelium, hanc do- 

orsum ? De. Quidni noverim ? 
S^^ Prsterito hac rectcL platea flurBum : ubi eo 

venerisy 95 

10» 
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CliTus deorsuro vordus est : hac te pnecipittito : 

postea 
Est ad hanc manum Bacellum: ibi angiportum 

propter est. 
De. Qruonam? S^. Hlic ubi etiam caprificiis 

magna est: nostia'? De. Novi. Sy, 

Hac pergito. 
De. Id quidem angiportumnonestpervium. Sy, 

Verum hercle : vah I 
iO Censen' hominem me esse ? ' Erravi. In porti* 

cum rursum redi : 
Sane hac multo propius ibis, et minor est erratio. 
Scin^ Cratini, hujus ditis, 'sedes? De. Scio. 

Sy. Ubi eas prsterieris, 
Ad sinistram hac recti plate& : ubi ad Dian» 

veneris, 
Ito ad dextram: priusquam ad portam venias, 

apud ipsum lacum 
45 E^t pistrilla, et exadvorsum fabrica : ibi est. De» 

Quid ibi facit? 
Sy. Lectulos in sole ilignis pedibus faciundos 

dedit. 
De. Ubi potetisvod? Sy. Benesane. JDe. Sed 

cesso ad eum pergere. 
Sy. 1 sane. Ego te exercebo hodie, Ut dignus 

es, silicernium. 
iEsehinus odiose cessat : prandiam comunpitvr» 
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CteBjpho autem in amore est totuB. Ego jam 

prospiciaiB mihi : 50 

Nam jam adibo, atque unumquodque, quod qui- 
dem erit bellissimum, 

Carpam : et cyathoa sorbiUa&s p^atim huiic 
producam diem. 



. SCENA III. 
Micio. Heoio. 

Jft. Eoo in hac re nihil rqperio, quamobrem 

lauder tantopere, Hegio : . 
Meum officium' facio : quod peccatum a Bobi« 

ortum 'dt^ corrigo. • 
Nin si me in illo credidisti esse hominum nume- 

ro, qui ita putant, 
Sibi fieri injuriam ultro, siquam fec^re ipsi, ez- 

postulanty 
Et ultro accusant. Id quia non est a nie factum, 

agis gratias ? 5 

He, Ah ! minime : nunquam te aliter, atque es, 

in animum induxi meum. 
Sed quaeso, ut un& mecum ad matrem yirginis 

eas, Micio, 
Alftte kUdc eadem» qu» mibi dixti^ tule dicas 

mulieri: 
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fiuspicionem hanc propter firatrem ejas esse, et 

illam psaltriam. 
10 Mi. Si ita lequum censes, aut si ita opus est 

facto, eamus. He, Bene facis^: 
Nam et illianimum jam relevabis, quse dolore ac 

miserii 
Tabescit ; et tuo officio fueris functus. Sed si 

aliter putas, 
Egomet narrabo quse niihi dixti. 3i%. Immo ego 

ibo. He. Bene facis. 
Omnes, quibus res sunt minus secundse, magis 

sunt, nescio quomodo, 
15 Suspiciosi : ad contumeliam omnia accipiunt 

. magis : 
Prdpter suam impbtentiam se semper credunt 

negligi. 
Quapropter te ipsum purgare ipsis coram, placa- 

bilius est. 
Jlft. Et recte, et verum dicis. He, Sequere me 

ergo hac intro. Jft. Maxume. 

SCENA IV. 

iEsCHINUS. 

I^GHuciOR animi : hoccine de improviso mali 
mihi objici 
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Taatttm, ut neque qiud me &ciatB» neque qukl 

agam, certum siet ? 
Jff mbr& metu deluUa fiutit : aniraas timore Qbflt^* 

puit. 
Pectore consistere nihil C(Hi8ilii qi^it. Vah! 

quomodo 
Me ex hac expediam turb& ? tanta nunc suspicio 

de me incidit ; 5 

Neque ea immerito. Sostraita credit, mihi me 

psaltriam hanc 
£misse : id anus fecit indicium mihi. 
Nam ut hinc forte ea ad obstetricem erat missa * 

ubi eam vidi, illico 
Accedo, rogito, Pamphila quid agat? jam partus 

adaiet ? 
Eone obstetricem arcessat? illa exdamat, "Abi, 

abi jam, iEschine I 10 

Satis diu dedisti verba : sat adhu^. tua nos frus- 

trata 'st fides." 
"Hem! quid istuc obsecro," inquam, "est?" 

" Valeas : habeas illam, quae placet." 
Sensi illico id illas su^icari : sed me reprehendi 

tamen, 
Ne quid de fratre garrulae illi dicerem, ac fieret 

palam. 
Nttnc quid faciam? dieam fratsis esae bancf 

quod minime 'at opus 15 
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ITsquam efferri. Age, mitto ; iieri potis est, ut 

ne qu& exeat. 
Ipsum id metuo, ut credant: tot concurruntyeri- 

similia. 
Egomet rapui : ipse egomet solvi argentum : ad 

me abducta 'st domum. 
Hiec adeo mea colpa fateor fieri. Non tiie hanc 

rem patri, 
80 Ut ut erat gesta/indic&sse ? ExorAssem, ut eam 

ducerem. v 

Gessatum usque adhuc est: nunc porro, iE^ 

chine, expergiscere ! 
Nunc hoc primum est : ad illas ibo, ut purgem 

me : accedam ad fores. 
Perii ! horresco semper, ubi pultare hasce occipio 

miser. 
Heus ! heus ! JSschinus ego sum : aperite aliquis 

actutam ostium. 
25 Prodit nescio quis : concedam huc. 

SCENA V. 

MlCIO. iEsCHlNUS. 

w 

Jlft. Ita, utr dixi, Sostrata, 
Facite : ego iEschinum conveniiun ; ut, quomodo 
acta hec sint, sciat. 
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Sed quis ostium hoc pnltaTit ? JEs. Pater hetele 

est : perii 1 Jfi. i£schiiie. 
^s, Quid huic hic negoti 'st? Jft. Tttae has 

pepulisti fores? 
Tacet. CaMion ludo hunc aliquantisper? me- 

lius est, 5 

doandoquidem hoc nunquam mihi ipse Toloit 

credere. 
Nihil mihi rei^ondes? JEs. Non equidem istasi 

quod sciam. 
Ift. Itat bam mirabar, quid hic negotii esset 

tibi. 
'Erubuit : salya res est» JSs. Dic sodes, pater, 
Tibi vero quid istic est reil ilfi. Nihil mihi 

^quidem : 10 

Amicus quidam me a foro abduxit modo 
Huc advocatum sibi. jEs. Quid? iUt. £go 

dicam tibi :• 
Habitant hic qusBdam mulieres paupercul® : 
Ut opinor, has non nosse te, et certo scio : 
Neque enim diu huc commigr&runt. jEs. Quid 

tumpostea? 15 

Mi. Virgo est cum matre. JSs. Perge. ifl. 

HoBC virgp orba est patre : 
Hic meus amicus illi genere e§t proxumuff : 
Huic leges cogunt nubere hanc. jEs. Perii! 

if». auidest? 



« ' 
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JBs. Nihil: recte: perge. ifi. Is Yemt, vx 

secum ayehat : 
ao Nam habitat Mileti. JBs. Hem I virginem ui 

secum avehat ! 
•Jfi. Sic est. jEs. Miletum usque, obaecro? 

Jfi. Ita. jEs, Animo male 'st. 
^kotdipMB? quidaittnt? 31». Quid illas cenaes ? 

nihil enim. 
Commenta mater est, esse ex alio viro, 
Nescio quo, puerum natum ; neque eum nominat ; 
25 Priorem esse illum ; nonoportere huic dari. 
jEs, Eho ! nonne haec justa tibi videntur postea? 
AB, Non. jEs. Obsecro, non? an iUam hinc 

abducet, pater ? 
Jft. duid illam ni abducat? JEs, Factum a 

vobis doriter, 
Imroisericorditerque : atque etiam, si est, pater, 
30 Dicendum magis aperte, illiberaliter. 

Mi, Quapobrem?- JSs. Rogasme? ftuid illi 

tandem creditis 
Fore animi misero, qui cum iU& consuevit prius^ 
Qui infelix haud scio an illam misere nunc amat, 
Cum hanc sihi videbit presens priBsenti ^ipi, 
35 Abduci ab oculis ? facinus indignum, pater ! 
Jft. Qaik ratione istuc? quis despondit? quis 

dedit? 
Cui ? quando nupritf auctor his rebus quis est I 
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-Ciir dasit alienain ? J05. An sedere oportnit 
Doihi virginem tam grandem, dum cognatus hac 
liliftc veniret, exspecctantem ? Hec, mi pater, 40 
Te dicere sqpom fiiit, et id defendere. 
Mi. Ridiculum ! advorsumne illum caasam di- 

cerem, 
Cui veneram advocatus? Sed, quid ista, Ar 

chine, 
Nostri? aut quid nobia cum iHist Abeamda. 

Quid est? 
Quid lacrymas ? jEs. Pater, obsecro, aaseulta. 

Jtft. iEschine, apdivi omnia, 45 

£t scio: nam te amo; quo^magis, quae agis, 

curas sUnt mihi. 
JEs. Ita velim me promerentem ames, dum vivafi, 

mi pater, 
Ut me hoc delictum admisisse< in me, id mihi 

vehementer dolet, 
£t me tui pudet» Mi. Gredo hercle ; nam inge- 

nium novi tuum 
Liberale : sed vereor, ne indiligens nimium sies. 50 
In qua civitate tandem te arbitrare vivere? 
Virginem vitiasti, quamte jus non fuerat tangere. 
. Jam id peccatum primum magnum : magHum, at 

homanum tamen : 
FecSre alii sspe, item bonL At postquam id 

evenity cedo, 

T 11 
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55 Numquid circumspexti ? aut numquid tute pro* 

spexti tibi, 
dttid fieret ? qui fieret ? si te ipsum mihi puduit 

dicere, 
Qui jesciscerem? Hsec dum dubitas, menses 

abierunt decem. 
Prodidisti et te, et illam miseram, et gnatum, 

quod quidem in te fuit. 
Qttid ? credebas, dormienti haec tibi confectttros 

Deos? 
60 £t illam sine tui operi in cubiculum iri deductum 

doraum ? - 
Nolim ceterarum rerum te ^iocordem eodem 

modo. 
Bono animo es: duces uxorem hanc. ^5. 

Hem ! JUt. Bono animo es, inquam. ^s, 
-V Pater, 
Obsecro, non ludis tu nunc me ? BK, Ego te ! 

quaraobrem? JEis, Nescio: 
Nisi quia tam misere hoc esse cupio verum, eo 

vereor magis. 
65 Jlft. Abi domum, ac Deos comprecare, ut uxorem 

arcessas: abi! 
JEs. Qrttid? jam uxorem? M. Jam. JEs. 

Jam ? ML Jam, quantum, potes. JEs. 

Di me, pater, 
Omnes oderint, ni magis te, quam oculos nunc 

amomeos. 
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Jfif. Qaid? quam iUam? Ms. iEque. Jft. 

Perbenigne. Ms. Quid? ille ubi est 

Milesius ? 
Jft. Abiit; periit; navem ascendit: sed cur 

oessas? JEs, Abi, pater : 
Tu potius Deos comprecare ; nam tibi eos, certo 

scio, 70 

Quo vir melior multo es quam ego, obtemperatu» 

ros magis. 
Mi. £go eo intro, ut, qu» opus sunt, parentur ; 

tu fac, ut dixi, si sapis. 
JEs, duid hoc est negoti 1 hoc est patrem esse ? 

aut hoc est filium -esse ? 
Si frater, aut sodalis esset, qui magi^ morem 

gereret ? - 
Hic npn amandus ? hiccine non gestandus in sinu 

est? hem! 75 

Itaque adeo magnam mihi injecit suA commodi- 

tate curam, 
Ne forte imprudens faciam^ quod nolit : sciens 

cavebo. 
Sed cesso ire intro, ne mors meis nuptiis egomet 

siem? 
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8CENA VL 
Demea. 

Dbfesbus sum ambulando : ut, Syrey te cum 

tu& 
Monstratione magnus perdat Jupiter ! 
Perreptavi usqae omne oppidum ; ad portam, ad 

lacum ; 
Quo non ? neque illic fabrica ulla erat, neque 

fratrem homo 

5 Vidisse se aiebat quii^uam. Nunc vero domi 
Certum obsidere est usque, donec redierit. 

m 

BCBNA yn. 

Micio. Demea. 

Mt. Ibo, illis dicam, nullam esse in nobis 

moram. 
De. Sed eccum ipsum! te jamdudum quflBro, 

Micio. 
ilft. Quidnam? De. Fero alia flagitia ad te, 

ingentia, 
Boni illius adolescentis. 3R. Ecce autem ! De. 

Nova, 

6 Capitaiia. Jfi. Ohe ! jam. De. NesciSi qui vir 

sit. Ht. Scio. 
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De. Ah stttlte ! tu de psahrii meisomnias 
Agere: hoc peccatum in Tirgineio est civm. 

Jlft. Scio. 
2>e. Eho! scis? etpatere? jlfi. Quidni patiar ? 

De. Dic mifai, 
Non clamas? non insanis? Hi. Non. Malim 

quidem 

2>e. Puer natus est. iUt. Di bei^e vortant ! JDe. 

Virgo nihil hab^t. 10 

Mi. Audivi. De. £t ducenda indotata 'st ? ML 

Scilicet. 
De. Qruid nunc fiiturum est? iUi. Id enim. 

quod res ipsa fert : 
Dlinc huc transferetur virgo. De. O Jopiter ! 
Istoccine pacto oportet? iUi. Cluid faciam 

amplius ? 
De. ''Quid facias? " Si non ipsi re istuc tibi . 

dolet, 15 

Simulare certe est hominis. Jft. Quin jam 

virginem 
Despondi : res composita 'st : fiunt nuptiffi : 
Demsi metum omnem : hfec magis sunt hominis. 

Djt. Ceterum, 
Placet tibi factum, Micio ? Jlt. Non, si queam 
Mutare : nunc^ cum non queo, jffiq^o animo fera 90 
Ita vita 'st hominum, quasi, cum ludas, tesseris : 
Si illud, quod maxume opus est jactu, non cadit; 
Illud, quod cfBcidit fortey id arte ut conrigas. 

11 • 
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De, Correotor ! nempe tnA arte viginti mine 
25 Pto {MMdtrii peri^re : qus, quantam potest, 
Aliquo abjicienda est: si non pretio, at gratiis. 
Jli. Neque est, neque illam sane studeo vendere. 
i}e. QrUid igitur facies? Jft. Domi erit. De. 

Pro Divum fidem ! 
Meretrix et materfamilias un& in domo ? 
30 Jl?. Cur non ? De. Sanum te credis esse ? ML 

Equidem arbitror. - 
De» Ita me Di ament, ut video ego tuam inep- 

tiam, 
Facturum credo, ut habeas quicnm cantites. 
Jft. Cur non ? De. Et nova nupta eadem haec 

discet? Jlft. Scilicet. 
. De, Tu inter eas restim ductans saltabis. Jlft. 

Probe. 
35l>e. <''Probe?" Jfi. Et tu nobiscum un&, si 

opus sit. De, Hei-mihi ! 
Non te hsc pudent ? Jft. Jam vero omitte, 

Demea, 
Tuam istano iracundiam ; atque, ita uti decet, 
Hilarum ab lubentera fac te in gnati nuptiis. 
Ego hos conveniam : post huo redeo. De. O 

Jupiter ! 
40 Hanccine vitam 1 hoscine mores I hanc demeti» 

tiam! 
Uxor Bine doie Teniet : inttti psaltria esl : 
DomuB iumtuosa : adtiteBce&aluxapetditiiB: 
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Senex delirans : ipsa, si cupiat, Salus 
Servare prorsus non potest hanc^familiam. 



. ACTUS V. SCENA L 

Strus. DemeA* 

Sy. iEDEPOL, Syrisce, te cur&sti moUiter 
fjanteque munus administrasti tuum. 
Abi ! sed, postquam intus sum oamium rerum 

satur, 
Prodewnbulare huc libitum est De. lUttd ais . 

vide 
£xaiiplum discipline! 8y. Ecce autem fatc 

adest 6 

Senex noster. Quid fit?* quid tu es tristis ? Dt. 

Oh ! scelus ! 
Sy, Ohey jam I tu verba fundis hic sapientia? 
2>e. Tun'? simeusesses . . . .^8y, Disquidem 

esses, Demea» 
Ac tuam retn. constabilissea. De. Exemplnm 

omnibus 
Curarem ut esses. 8y» Quamobrem ? quid feci ? 

De, Rogas? 10 

In ips& turbi, atque in peccato maxumo, 
Quod vix sedatum satis est, potdsti, scelus I 
Quasi re bene gesti. 8y. Sane noUem huc 

ezitum. 
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SCENA IL 
Dbomo. Strus. Demea. 

Pr. Heus \ Syre, rogat te Ctesipho, ut redeacu 

St/. Abi. 
De. Qaid Ctesiphonem hic narrat? Sy. Nihil. 

De, Efao, carnafex, 
Est Ctesipho intust Sy. Non est.* De, Cur 

hicnominat? 
Sy. Est fllius quidam, parasitaster parvolus : 
5Ndstin'? De. Jam scibo. Sy. Qruidagis? qao 

abis ? De. Mitte me. 
Sy. Noli, inquam. De. Non manum ,abstines, 

mastigia ? 
An tibi jam mavis cerebrum dispergi hic ? Sy. 

Abit. 
iEdepol comipsatorem haud sane commodam^ 
Prssertim Ctesiphoni. duid ego nunc agaiii ? 
10 Nisi, dum hai silescunt turbse, interea in angulum 
Aliquo abeam, atque edormiscam.hoc villi. Sio 

agam: 



ADELPHI. AOT. V. 8CB1I. 3. MB 

scENA m. 

MlCIO. pEMEA. 

Jft. Parata a nobis sant, ut dixi, SoBtrata, 
Ubi vis. Quisnam a me pepulit tam graviter 

fores? 
De. Hei raihi! quid faciam? quid agam? quid 

olamem, aut quarar ? 
O CQBluml o terral o maria Neptunil Jft. 

Hemtibi I 
Rescivit omnem rem ; id nunc clamat scilicet : 5 
Parati6 Utes: sttccurrendam 'st. i>e. Eceum 

adest 
Commanis corruptela nosthim liberiim. 
JfJ. Tandem reprime iracundiam, atqae ad le 

redi. 
De. Repressi, redii : mitto maledicta omnia : 
Rem ipsam putemus. Dictum hoc tnter nos fait, 10 
(£x te adeo est ortum) ne tu curares meum, 
Ne?eegotaum? responde. Jft. Factum 'st, non 

nego. 
Dt. Cur nunc apud te pkitat ? car recipis meum t 
Cur emis amicam, Micio ? nam qni minus 
Mihi idem jus asquum 'st esse, quod mecum 'at 

tibi? 15 

Ouaikdo ego twun non ooro^ ne cora meum. 
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JUt. Non. 8Bquum dicis ; non : nam Tetus verbum 

hoc quidem est, 
Communia esse amicorum inter se omnia. 
De, Facete ! nunc demum istaec nata oratio est. 

90 J^. Ausculta paucis, nisi roolestum est, Demea. 
Principio, si id te mordet, sumtum filii 
duem faciunl, qusso facito haec tecm9QU'C0gites : 
Tu illos duos oiim pro re toUebas tua, 
duod satis putabas tua bona ambobus fore, 

25 Et me tum uxorem credidisti, scilicet, 

Ducturum: eandem illam rationem antiquam 

obtine : -. . 

Conserva, qusre, parce : fac quam plurimum 
Ulis relinquas : gloriam tu istam obtine. 
Mea, qusB preter spem even^re» utantur sine. 

30 De sumffl& nihil decedet : quod hinc accesserit^ 
Id de lucro putato esse orane. Haec si voles 
In animo vere cogitare,i Demea, 
£t mihi, et tibi, et Ulb demseris molestiam. 
De, Mitto rem : consuetudinem ipsorum .... 
Mi. Mane : 

35 Scio : istuc ibam. Multa in homine, Demea^ 
SigAa insunt, ex quibus conjectuza. facile fit ; . 
Duo cum idem faciunt, saBpe^ ut possis dicere, 
Hoc licet impune facere huic^ illi non licet : 
Non quod dissimilis res sit, sed quod^s, qui facit. 

40 Qufi-ego illis inesse video, ut Goafidam fore» 
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Ita ut volumus. Yideo sapere, inteUigerey in 

loco 
Yereri, inter se aniare : scire est liberum 
Ingenium, atque animum. Quovis illos tu die 
Reducas. At enim metuas, ne ab re sint tamen 
Omissiores paulo. O noster Demea 1 45 

Ad omnia alia state sapimus rectius : 
Solum imum hoc vitium senectus afiert homi- 

niljtus; 
Attentiores sumus ad rem omnes, quam sat est : 
<2uod iUos sat.tetas acuet. J9e. Ne nimium 

modo 
Bonse tuse ist® nos ration^s, Micio, 50 

Et tuus iste animus sequus, subvortant. JU?. 

Tace : 
Non iiet. Mitte jam istsc : da te hodie mihi : 
Exporge frontem. I>e. Scilicet, ita tempus fert : 
Facimidum est : ceterum tus cras cum fi]io 
Cum primo lucu ibo hinc. iUt. Immo de nocte 

cehseo : 66 

Hodie modo hilarum fac te. Dt. Et istam 

paaitriam 
Uni illuc mecum hinc abstraham. Mi, ^ugnar 

veris. 
Eo pacto prorsum illic alligaris filium. 
^odof facie^ ut illam senres< Dt, Ego; istue . 

videro: 
Atque ibiy faYill» plena, fiimi, ac poUinis^ |p 



laSS ADELPm. AcT.V. 8ci9.4w 

Coqaendo sit faxo, et molendo : proter hflBO, 

Meridie ipso faciam ut stipulam colligat : 

Tam excoctam reddam atque atram, quam car- 

bo 'st. JMt. Placet. 
Nunc mihi videre sapere : atque equidem filium 
^ Tum etiam si nolit, cogas, ut cum illft nnk 

cubet. 
De. Derides ? fortunatus, qui istoc animo sieBk 
Egosentio. ilft. Ah! pergisne? 1>«. Jamjam 

desino. 
Ht. I ergo intro, et cui rei opus est, ei hOaiem 

hunc sumamus diem. 



SCENA IV. 
Dbmea. 

NmvdtJAM ita quisquam bene subductA FBtiKHie 

ad Titam fuit, 
Quin res, stas, usus, semper aliquid apportet 

novi, 
Aliquid moneat ; ut *il]a, qus te Bcm credaB, 

nescias ; 
Et qu8B tibi put&ris prima, in experinndo r&> 

pudies : 
SQliod nunc mihi.evenit : nam ego ntam duruii, 

quam vixi usque adhuc, 



ADELPHI. ACT. y. BCMK. 4. 193 

Piope jam. ezcuno spatio mitto : id quamobiem? 

re ip8& repperiy 
JFacilttate nihil ease homiiu melius, neque ele- 

mentii. 
Id esae Twum, ex me atque ex fratre GuiTis fiiei- 

le 'st noscere. . , 
nie suam semper egit vitam in otio, in couviTiis : 
Clemens, placidus^ nuUi Isdere os» arridere 

omnilnis : 10 

Sibi yixit : sibi sumtum fecit : omiiea bene dicunt. 

ainant. 
£go ille agrestis, bstus, tristis^ parcua, tmou- . 

lentuB, tenaxy 
Duxi uxorem: quam ibi miseriam ridil nati 

fiiii : ^ 

Alia cura. Porro autem, illis dum atudeo ut 

quam plurimum 
Facerem, contrivi in quflerendo vitam atqueietatem 

meam. IS 

NunCy exacti state^ hoc fructi pro labore ab his 

fero, 
O^m : ille alter aine labore patria potitur com- 

moda: 
IU«m amant; me fugitant: illi credunt oonailia 

omnia : ' > 

lUiim diligont : apud iUnm sant ambo : ego d^ 

sertua sum. 

T 12 
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20lllam, ut vivat, optant: meam autem mortem 

exspectant. Scilicet 
Ita eos meo labore eductos maxumo, hic fecit 

/ suos, 
Paulo sumtu : miseriam omnem ego capio : hic 

potitur gaudia. 
Age, age^ nunc experiamur contra hsc, quid ego 

possiem . 
Blande dicere, aut benigne facere, quando eo 

provooat. 
25 Ego quoque a meis me unari, et magni pendi 

postulo. . . 

Si id fit dando atque obsequendo, non posteriores 

feram. 
Deierit? id me& minime refert, qui sum nata 

maxomus. 



SCENA V. 
Strus. Debiea. 

Sy. Heus, Demeal rogat frater, ne abeas 

longius. 
De. Quis.homo? O Syre noster, salve! qaid 

fit ? quid agitur ? 
Sjf. Recte. De. Optume''st. Jam nunc hec 

tria primum addidi 
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PraBtcr naturam: "O noster!" "quid fit?" 

" quid agitur ? " 
Seryiini he^ud illiberalem prasbes te ; et tibi 6 

Lubens bene faxim. Si/. Gratiam habeo. De, 

Atqui, Syre, > 

Hoo verum 'st ; et ips& re experifire propediem. 



SCENA VI. 
Geta. Demba. 

Ge. HsRA, ego hinc ad hos provisam, quam 

mox Tirginem . 
Arcessant. Sed eccum Demeam ! Salvus sies. 
De. O ! qui vocare ? Ge. Geta. De. Geta, 

. hominem maxumi 
Fretii te esse, hodie animo judicavi meo. 
Nam is mihi profecto est servus spectatus satis, 5 
Cui dominus cursB 'st, ita uti tibi sensi, Gkta. 
£t tibi, ob eam remj si quid usus venerLty 
Lubens bene faxim. — Meditor esse affabilis ; 
Et bene procedit. Ge. Bonus es, cum hsBO exi»- 

tumas. 
De. Paulatuin plebem primulum facio meam. 10 
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SCENA VIL 

iBsCHINirS. DEBfEA. SyRUS. GeTA. 

JEs, OcciDUNT me qaidem, dum nimis sanctas 

nuptifts 
Stadent facere : tn apparando consumunt diem. 
De, Cluid agitur, ^Eschine ? jEs. Ehem ! pater 

mi, tu hib eras ? 
De, l^uuB hercle vero «t aniimo et natura pater ; 
6 QxLi te amat plus quam hosce oculps. Sed cur 

non' domum • 
Uxorem arcessis ? JEs, Cupdo: verum hoc mihi 

moriB 'st, 
Tibicina, et hymenseum qui cantent' De, Eho ! 
Vin' tuf huic seni auscultare ? JSs, Quid 7 De, 

M issa iisec face ; 
Hymencum, turbas, lampadas, tibicinas : 
10 Atqne.hanc in horto maceriam jube dirui, 

Quantum poietH : hac transfer : unam fac 

domum : 
Tradace eft matrem et familiam omnem «d nos. 

^s;, Placet, 
Pater lepidissime. De. Euge! jam lepidds 

vocor. • 
Fratri sdes fient pervis : turbam domum 
15 Adducet ; samtum admittet ; multa : quid me& Y 
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£go lepidus ineo gratiam. Jube nunc jam 

Dinumeret illi Babylo viginti minaa. 

Bjre, cessas ire, ac facere? i%. duid ago? 

De, Dirue. 
Tu illas abi et traduce. Ge. Di.tibi, Demea, 
Bene faciant, cum te video nostrsB familis 90 

Tam ex animo factum velle. De. DignQS 

arbitror. 
Cluid ais tu? ^s. Sic opinor« De. Multo 

rectiu 'st, 
Quam illam puerperam nunc duci huc per yiam 
iEgrotam. jEs. Nihil enim vidi melius, mi 

pater. 
Dci Sic soleo. Sed eccum, Micio egreditur 

foras. S5 



scENA vm. 

Micio. Demea. iEsetiiNus. 

jlfi. JuBET frater,? ubi is est ? tune jubes hoc, 
Demea? . ^ 

De. £go vero jubeo, et in hac re,' et aliis 
omnibus, 

Quam maxume unam facere nos 'hanc familiam ; 

Colere, adjuvare, adjungere. v^s. lia quseso, 
pater. 

12» 
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6 3n. Haiid alitcr censeo. Ile. Immo imrole ita 

nobis decet 
Frimudi hajus uxons est maler. Jfi. Qaid 

postea ? 
De.^ Froba et modesta. Jfif. Aiunt. De, Nattt 

grandior. 
Jfi.. Scio. De. Parere jam di^ h«c per anaos non 

potest: 
Neo, qui eam respiciat, quisqaam est : eola esL 

Mi, duam hic rem agit? 
10 2>e. Hanc te equom 'st duoere : et^eoperam, ut 

Hat, dare. 
Jft. Me ducere autem? De. Te. JUR. Me? 

De, Te, inquam. Mi, Incptis. De. Si 

tu sis homo, : ^ - 

Hic faciat. ^s, Mi pater. JIE, Quid? tn 

autem.huic, asine, auscuhas? Z>e. Nihil 

agis : 
Fieri aliter noo potest. JU?. Deliras. JSs, Sine 

te exorem, mi pater. 
Jfl. Insanis? aufer. De, Age, da veniam filio. 

M%, Satin* sanus es? Ego . 
15 Novus maritus anno demum quinto etsexagesinio 
Fiam I atque anum decrepitam ducam ! idne estis 

anctores mihi ? 
JE$, Fac : promisi ego illis» Jfi. Prontsti 

autem ? de te largitor, puer. 
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Ih, Age: qsid, si quid te majus orett Jft. 

Quaai non hoc «t maxumum. 
J)e, Da Teniam. jEs, Ne gravare. De. Fac, 

promhte. Mi, Non omittis? 
^5. Non, nisi te exQrem. • Mi, Vis eist h^c qui- 

dem. l>e. Age ; prolixe, Micio. ^ 

iHt. Etsi hoc mihi pravum, ineptum^ absurdum^ 

atque alienum a viti mei 
Videtur ; si tos tantopere istnc voltis, iiat. J^s. 

Bene faeis : 
Merito te amo, De. Verum, quid ego dicamt 

Hoc confit, quod volo. 
Quid niHic, quod restat ? Hegio his est cognatus 

proxumus, 
Affinia HDbis, pauper : bene nos aliquid &eerO 

illi decet. 25 

Jfi. Quid &ceve l De. Agelli est hic sub urbe 

. paulum, quod locitas foras : 
HiMC demus, qui fruatur. Jlif. Paulum id autemt 

De. Si multum siet, tamen 
Faeiundum est : pro patre huic est : bonus est : 

noster est : recte datur. 
Postremo non meum illud verbum facio^ quod tu, 

Micio, . , 

Bene et sapienter dixti dudum : '^ Vitium com- 

mune omi^um est, 3q 

Quod nimium ad rem in senecti attenti sumus." 

Hanc maculam nos decet 
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Ef!ugere : dictum est vere, et re ips&fieri oportet. 
Mi. duid istic? dabitur: quandoquidem hic 

volt. JEs, Mi pater ! 
De. Nunc tu mihi es germaniis pariter corpore 
et animo. Mi,^ Gaudeo. 
35 De. Suo sibi hunc gladio jugulo. 
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SyRUS.* DeMEA. lUtlCIO. iflsCHINVS. 

^y. Factum est, quod justi, Demea. 
De. Frugi homo es. Bgo «edepol hodie meA 

quidem sententia 
Judico Syrum fien esse equom liberum. JHR. 

Istunc liberum } 
Qruodnam ob factum? De. Multa. 8y. O 

noster Demea 1 sedepol vir bonus es. 
5 £go istos vobis usque a pueris curavi ambos 

sedulo : 
Docui, montii, bene prsecepi semper, qusB potui, 

omnia. 
De. R4SS apparet : et quidem hec porro ; obso- 

nare, cum fide 
Scortum adducere, apparare de die convivium. 
Non mediocris homtnia hec sunt officia. Sy. O 

Jepidum caput ! 
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B^ Postrenio, hodie, in psallriihte emuBcUt, hte 

adjutor fuit, 10 

Hicciiravit: prodesse squam 'st: aili Bteliotes 

erunt. 
Denique hic volt fieri. Mi, V in' ta hoc fieri | 

JBs, Cupio. 3K,. Si quidem 
Ta vis, Syre, ^ho! accede huc ad me: liber 

eMo. iSfy» Bene fiicis : 
Omnibus gratiam habeo ; et seorsum tibi prae- 

terea, Demea. 
De. Gaudeo. JSs. Et €go: Sy. Credo. Uti- 

nam hbc perpetuum fist gandium, * 15 

Phrygiam ut uxorem meam un& mecum videam 

liberam. 
JDe. Optumamquidemmulierem. Sy. Etquidcm 

tno nepoti, hujjus fiiio, 
Hodie primam raammam dedit hsc. De. Hercle' 

vero serio, 
Si quidem primam dedit, haud dubium, quin 

emiitti eqaora siet 
Jlfi. Ob eam rem ? De. Ob eam. Postremo a 

me argentam, quimti est, sumito. so 

Sy. Di tibi, Demea, oro, omnes semper omnia 

ofitata ofTerant. 
Jft. Syre, processisti hodie pulchre. De. Si 

qaidem porro, Micio, 
Ta tuum ofBcium facies, atque huio aiiqaid pau- 

lulum prae mana 
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Dederis, onde utatar: reddet tibi cita Jfi. 

Istoc vilius. 
25 JEs, Frugi homo est. Sy. Reddam hercle ; da 

raodo. jEs. Age, pater. JUi, Post con- 

sulam. 
De. Faciet. Sy. O vir optume! JBs. O mi 

pater festivissime ! 
Jfi. Quid istuc? Q.u(b res tam/repente mores 

mutavit tuos ? « . t ' 

duod prolubium? qus istaec sobita est largitas? 

De. Dicam tibi : * , '. 
Ut id ostenderem, quod te isti facilem et festivum 

putant, . . > 

30 Id non fieri ex vera vita, neque adeo ex sequo et 

bono ; 
Sed ex assentando, indulgendo, et largiundo, 

Micio. 
Nunc adeo, si ob eam rem vobts vita mea invisa 

est, iEschine, 
duia non justa, injusta, prorsus omnia omnino 

obsequor ; 
Missa faciQ : efiundite, emite, facite, quod vobis 

lubet. 
« 85 Sed si id voltis potius, quie vos propter adoles- 

centiam 
Minus videtis, magis impense cupitis, consulitis 

paruni, 
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Hsc reprehendere, et corrigere me, et obsecan- 

dare in loco ; 
Ecce me, qui id faciasn vobis. jEs, Tibi, pater, 

permittimus : 
Plus scis, quid fact9 opus est. Sed de fratre 

quid fiet ? De, Sino. 
Habeat : in istac finem faciat. ^s. Istuc recte. 

J2. PJaudite ! 40 



*• 



NOTES. 



PvBLics TBaaNTius, of Gaxthage, wbs e sl»re *of 
Terentius LucaBus, a Roman seuator, from wbom 
he received his name. How be becarae a slave, is 
not well ascertained ; but all admit t)iat he received 
his freedom in the eaj-ly part of his life, and was 
liberally educated. Being possessed of a good un- 
derstanding and much wit, he soon became highly 
esteemed by tbe most distinguished men of his time, 
and was an intimate friend of Scipio Africanus and 
C. Laelius. 

He is the autbor of six comedies, each of which 
faas its peculiar merit The Andrian and Brothers 
seem to excel in beauty of character ; tbe Eunuch 
and Phormio in vivacity of intrigue, and tbe Self- 
Tomientor and Stepmother in a lively painting of 
tbe passions. 

Quintilian, who candidly acknowledges the defi- 
ciencies of theRoman comedy, declares that Terence 
T 13 
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waB tbe most elegant and refined of all the come- 
diana whose writings appear on the stage. 

The time and manner of our author^s death are 
unknown. Ue left Rome in the thirty-fifth year of 
his age^ and neyer afler appeared there. 

The Andrian is Buppoaed to have been the first 
of his productions, and was acted at the Megalesiaii 
games, instituted in bonor of the superior gods. It 
takes its name from Andros, the supposed birth- 
place of Glycery, one of tBe chief characters in the 
play. 

The raeasure of the verse is iambic, 00 called 
fitmi the iambus, the oniy fboi to be found in pure 
lambicB. In mized iambic verse the fbUowlng ftet 
are admissible : — ^ • 

lambvs — one short and one long ; 

Spondee — two long ; 

Tribrach — threeshort; 

DadyU — one long and two sbort ; 

^napest — two short and one long ; 

ProcekuafnaHc — four short 

The namber of feet in a verse is generally six, 
and the verse is then called iambic trimeter ; but it is 
frequc»t]y eight, and is then called iamlnc ietrameUr^ 
or octbnarius. The dimeter, a verse of four feet, and 
the monometer, of two, are sometimes found. 



NOTES. 147 

Page 9. Line 3. Pojndo vt pUuxrenL The pro- 
logue to the Silent Woman, a play of Ben JonsoDy 
eommences in a similar manner — 

^' Truth says, of old the art of making plays 
Was to conteDt the people.'' 

9. 4. Venm .... inteUtgU. So in Virgil — 

". . . . Mc^<ir rerum mihi noKitur ordOf 
Majtu opiu moveo.^' •— iEneid. vii. 44 $ 

Ibr tbis courae is not one , df his choice, but urged 
upon him by circumstances. 

9. 5. JSTam .... abutUur; because he does not 
explain the argument of the play, which is the proper 
object of a -prologue, but consumes his time in de- 
Itoding himself against unjust reproaches.* 

9. 7. Fetaia poeta; probably Luscius Lanuvi- 
nufl, wbom our author attacks in the prologue to the 
Eunuch. The word vdus is generally used in the 
way of commendation, but sometimes, «s in the 
present instance, to signify the contrary. 

9. 9. Mmander; a celebrated comic poet, of 
Athens: his cojnedies were considered perfect 
modeis of dramatic composition ; but a few frag- 
ments of them remain. Perinthiam; a comedy of 
Menander, so called from a woman of Perinthus, 
the capital of Thrace, who came to Athens, and 
upon whose story the iable of the play mostly tiuned. 

9, 13. £t . . . • trahatulisae. The first Bcene of 
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tfae Andribn is said to lurve' been subetantiaUy Ae 
pune as tbat of the Perintbian. 

10. 18. JVtBviumi Pkmtumj Ermiwn, Tbe first 
autbor wbo brought a regular play upon tbe Roman 
stage is said to have been LiviuB Andronicus, about 
two bundred and forty years before the Cbristian 
era; after bim followed Nsevius, Eniiius, Plautus^ 
Pacuvius, Csecilius, Terence, and bis contemporary 
and opponent, Luscius Lanuvinue. Of all tbese we 
bave scaroe any remiunB, ezcept of Pkoitus and 
Terence. 

10. 22l Moneo. Tbis word bas here the fotce of 
a threat. 

10. 23. Makfada ne noscant wa ; a common kind 
of retribution among the ancient writers. Ph«drus 
Bays — 

'' NulH nocendwn ; n quis vero lauerii, 
Mtdcdndum nmUiJure,/(ibella adnumet.'* 

Fab. i. 26. 1. 

10. 1. Mhae ; sc. ohsoma* Tbe scene opehB with 
Simo retuniing from the market, followed by some 
servants. From bis manner of addres^ we ihay 
suppose they were bringing home sdme provisions^ 
which he commands them to carry into the house. 

10. 1. Vos ist I hasc in | tr' aufer 1 1' abJ | te So | sia. 

10. 2. Ades I dum pau | dis te | volo | Dictum | puta. 

10. 2. Paiuds te voto ; sc. alloqui verbis, 

11. 11. Proptere | aquod | Sjervie | basli | beral | itef. 
Iq tbe tbird foot, ie form a single ayllable by synsresis. 
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11. 13. Haiui mvto fadum ; i. e. I do not repent 
of it ; for to cbange ivbat I l^ave done woiild imply 
dissatisfhctioo. Gaudio .... vdis. We find in one 
of Massinger^s plays a passage very much resem- 
bling this — 

** I bave ev«r found you tnie and thankful, 
Which makes me love tfae J[>uilding I have raiced 
In your advancement ; and repent no grace 
I Eave conferred^pon you. Andybelieve me, 
Though now I should repeat my favors to yon, 
The titles I have given you, and tlie means 
Suitable to yonr honors .... - 
It is not to upbraid you ; but to tell you 
I find you are worthy of them, in your love 
And service to me." 

Jhtkt ofMUan, Act t. 8c. 3. 

11. 15. Mnomm U; fbr tUfu A similar instance 
occurs, p. 23, 1. 30. 

11. 29. Autequos .... venandum, So in Hcnrace. — 

** Imberbut JuoemSf tandem ctutode vemotOf 
Gaudet equu catubtuqueJ* — Ars Poet 16L 

11.30. Jld pMlosophos. There is an ellipsis here 
of tre or dnimum applieare. It was customary among 
the Greeks for young men to apply themseives to 
the study of philosopby, and to become attached to 
some particular sect 

12. 34. JVe quid nimis : "do notbing to excess.'' 
Sosisy wbo appears to be fond of old proverbs, prob- 

13» 
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■))fy introduees this as a chaiacteristic seiitimeiit. 
Plato cbserves that the ancients included their whole 
aytHem of morality in these short sayings. 

12. 43. Hue vieinuB ; L e. m hane vicimam, 

12. 52. QwBStum ; sc. tnerttriciunu 

12. 56, Habet; ac.vulntu: ''he is wounded^ — 
a phrase taken from the combats of the amphithea- 
tre ; so in Virgil, ^neid. xiL 296 — 
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" Hoehabti: hax mdior magmi data vietima dioU. 

Tbe people made use of this expression when any 
gladiator was wounded ; he then lowered his anus, 
as a sign of his being vanquished ; but his &te de- 
pended on the pleasure of the people, who, if tbey 
wished him to be saved, pressed down their thumbs ; 
if to be slain, tbey tumed them upwards. 

13. 61. Symboldm dedit : ^he has paid his reck- 
oning." 

13. 64. Spectahm; L e. probatttm; referring to 
Pamphihis. 

13. G9. Omnia hona dieere : ^ congratulated me." 

14. 83. Hic .... patri. A sentiment vexy sim- 
ilar to this occurs in Shakspeare^s Twelfth Night, 
Act L Scene 1 — 

'' O, she tbat hath a beart of that fioe form, 
To pay tbis deht df love but to a brotber, 
How will sbe love, wben tbe rich, golden sbaft 
Hatb killed tbe flock of all affiBCtions else 
Tbatlivcinher!" 
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14. 84. Tam famUiariUr: <<with so tnueh con* 
c^m.* He meaa» to say that his son was as rauch 
dejeeted at the death of Chryaia, who was but 
slightly known to him, as <if ahe had long been his 
ikmiliar acquaintance. 

14. 90. Effertur. 1% waa cuatomary at fiineralt 
ibr the bodies of the dead to be earried upon the 
shoulders of the nqarest relationS, imd sonietimes 
of other persons. Julius Caesar was bome by.the 
magistrates, Augustus by tbe senators, and Gennan- 
icus by the tribunes and centurions. 

14. 95. PrdEter cderas; i. e. plua quam ceUrtB, 

14. 96. Honestd; i. e. degantu So in Horace, 
SatL2.84 — 

** NeCf si quid honeati est, 
Jactat habetque palam ; quaerU quo harpia velet." 

14. 98. PercussU ; sc. suspicio, or a similar word. 

15. 114 Hxmesta cratio est: <<the defence' is 
good." 

15. 139. Per^prinam. This word has often the 
significa^on of " courtesan," as in this place. The 
word <* stranger,'' xn the same sense, is fiequently 
found in tfae Old Testament 

15. 120. Instat ; i. e. contenditf wgeL 

15.122. Tu ; sc. otjurgdsti. 

la 124. TuU .... modo, The father here 
shows what defence bis son would probably make 
fbr hifl eooijdUct, «nd admits tfaat it would be a good 
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one. We faave seeh alxnre, that when his Bon be- 
caiDe of age, Simo left him to foUow his own incli- 
nationa; hia engagement ^ith the Andrian was a 
oonsequence of that liberty. 

16. l^. Ea .... injuria *H: **that'instance of 
disobedience gave me, for the first time, an oppor- 
tunity of showing my resentment" 

16. 135. Meo ; for ctrU or nne d\ijio, So in 
VirgiLGeor.LM— ' 
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Multum adeo rattrisglebas quifremgU tnertet" 



16. 196. QiM^mojrter. He cannot see what motive 
Davus sbould have for deceiving his master. 

16. 137. Si ienaero» A threat is implied in his 
breaking ofT so suddenly ; it is an example of the 
figure of rhetoric callod aponopesisj and is well 
suited to the character of an old man under the 
inilueDce of anger. 

16. 140. Confort; i. e. jMr/edum tn. 

17. 4. Mirdbar, Davus here comes upon the 
stage, and not obaerving his master, holds this dis- 

. course with himself. His character is that of a cun- 
ning slave, wholly devoted to Pamphilus, and trusted 
by him in the management of his private corro- 
spondence with Glycery. 

17. la qaidhic voUf <<what does this old feU 
lowwant?" This is said inanunder tone, bift is 
partially heard by Simo. 

18. 14. U popvka cwraif tdMcd ! IronicaUy* 
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18. 15. Hoccine agia^ an nonf "are you attend^ 
ing to wbat I say, or not ? " 

18. 17. Dum . • • . 8uum: ''dufing the proper 
aeason for such foUies, I permitted him to enjoy his 
fiill share of pleasure&'' ' 

18. 23. Hem; an interjection of anger. Damu 
$um^ wm (Edipu8 : ^^ I am simple Dflvus^ not (£di- 
pus, tbe interpreter of enigmas.'' Witb an air of 
clownisb stupidity, he pretends not to understand 
wbat bas been saifi, and makes his master a laughing- 
stock to tbe spectators by aUuding to the &ble of the 
spbinx. 

18. 28. Jn pigtrinum dedam: <*I will aend yflrti 
to the grinding-bouse;" in allusion to the puniah'' 
ment of slaves, who, for bad-^ohduct, were required 
logrind com at the mill — atask so laborious that 
horses were usually employed to per^rm it They 
were obliged to labor night aud day. 

19. 29. Ed lege atque omine ; a mdnner of ex-» 
pression suggested by the custom of the Romanay 
whoy in the enacting of laws, and otber important 
matters, always began by consuUing the auapices. 
Xier properly regards men, and the treaties, and 
compacts formed by them ; (rnien regards tbe gods^ 
and our engagements to tiiem. 

19. 33. Bona verha, quago, Jeeringly. 

20. 9. Quo j«re, qudque it^imd : " by some pre- 
tence, either just or unjust.*' 

20. 14. DMere: '^to educate." A custom an- 
ciently prevailed in Greece and Aome, a0 well as 
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among^other natioB8,of exposing chiMrea intheir 
iniancy. As soon as a child was born, it was laid 
on the ground, and if the father was wiiling to 
educate it, he ordered it to be taken up ; but if he 
said nothing, it was left to the charity of others. 
This barbarouB practlee continued till the time of 
Plato, who, being sensible of its enormity, baBisfaed 
it frohi his commonwealth. 

21. 1. Audxcu The tirst line is addressed io Ar- 
chilis iii the house ; Mysis afterwards talks to herself 

23. 4 Commufdcaium ; Juisae being understood. 

22. 7. htmiutatum : " unchanged ; " although, in 
the fbrtieth line of this scene, we find tntfitufa- 
rier^ meaning <* to be changed" or ** corrupted." In 
our own language we haVe similar instances of the 
aame word bearing two senses, dii^ctly opposite to 
each other. The word let, for^ example, is used in 
the contradictory meanings of permission and pro- 
hibition. The fnodem acceptation of^tlie word is 
indeed almost enfirely confined to the first senae; 
yet we say, even at this day, wUhout let or moUdation. 

Shakspeare, in Hamlet, Act i. Sc 4, says — 

" By Heaveu, I'll make a ghost of him that lets me ! " 

that is, stops or hinders me ; which is directiy oppo- 
sile to the modern use of the word. 

22. 10. Invenustvm ; L e. not favored by Venus 
in hia amourS|. since he is in danger of losing the 
woman he loved, and of having one whom he did 
liot love Ibrced ttpon him. 
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9Sl 15. JBiqtdd vumMtru Some commQEDtaton 
think these words refer to some plot which was in 
agitation. Bonatus intorprets them as referring to 
the woman. 

23, 19. ForuM* In this, as in moetother passages 
of Terence, thia word signifies a market-place» 

S3. 26. Hujus; Glycery. Miptiarum; with Phil- 
umena. PtUrispudor: ''reverencefor royfather." . 

23. 90. Advonwn hunc; fbr kaic; referring- to 
Pamphilus. 

24. 33. Labarat t dolore ; meai^ng probably that 
she is in labor, as Mysis aflerwards speaks of going 
Ibr a midwife. 

26. 1. Quid atSy Byrrhia ? We have seen, in a 
former seene, that Davus went to the forum in 
search of PamphMus, to tell what had passed be- 
tween him and the old man. He the^e met Byr- 
rhia, and infbrmed him of the intended marriage. 
Charinus, who was in love with Philumena, hearing 
this from Byrrhia, gives rise to the conversation in 
this scene. 

26. 9. FacHt .... aeniias, A passage similar 
to this occurs in Shakspeare : — 

"Men 
Can counsel, and speak comfort to that grief, 
Which they thepiselves not feel ; but, iasting it, 
Their counsel tums to passion/' 

Mwh Ado AbotU Nothingf Act v. Sc, 1. 

97. 26L <2i«'''^^'^'^M*^^<>^°^*^I^*>>^ ^^ 
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aomething had ocdirred betwceii you to pr^veat my 
maniage withfaei^ 

2d, 26. Cordif A lepetick», iodkalSng in4igna- 
tion. A similar in^tance occurs, p. 66, L $b 

98. 9A. QkI; forvt 8o in Plautiis— ToJM^ d 
venio ad minug vaietdemy et mdku qtd vaUatferoy 

28. 96. Attu; ac. affersj dicUf or some such wonL 
26. 87. Mn ea . . . . scire; ireferring to what 

had passed at the tommencementof this scene : 

** Ch, Daitime, illa PampkUo hodie nuptum ? By. Sic esL 
Ch. Qtd scis ? By. Apud/orum modo e Davo audiviJ* 

29. 3. Nesdo quid ; sc. propter. 

29. 7. * Meo. He seems to have been at a loss to 
decide what course was the best for him to pursue. 

29. 13. Me vide ; a mode of expression to strength- 
en his assulance that there was no danga* of the 
marriage taking place. "Mark me," or «Believe 
me." 

30. 19. Ascendo .... nusquam. A similar pas- 
sage occurs in Virgil. iEneid. i. 180 — 

" JEnea3 scoptdum interea conscenditf et mnnem 
Prospectum late peiago peiit ; Antlita si quem 
Jactaium vento videat, Phrygiasque biremes, 
Aut Capyn, aut celsis in puppibus arma CaicL 
Navem in conspectu nuUam " , . . , 

.30« 25. Solitudo ante ostium. He notices this cir- 
cumstance as remarkable^ because the house of the 
iatide mas unially fttU,. mi .ImHv^ tbe dpQrs^were 
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inilflkkiui and those who waited to accompaiiy die 
bride. 

30. 27. Maironam nuiUmu After the supper and 
the otber ceremoniea of a marriage festival were 
concludedy^the bride was conducted to her aport- 
ment by matrons who had been but once married ; 
a custom to which Catuilus alludes -^ 

m 

f 

** Vos bonaa sembua viria 
CogmtOB bene /cemiruej , 

CoUocate puellulam. 
Jam licet venias, marite" &.C. 

^ 30. 28. Omati ; an old genitive for omaiu9» 

31. 33. NuUm ; L e. nm liberatua ea. 

31. 36. Atai vides ; i.e« niai prBvidea et turam 
geria, 

31. 1. Quid . . . ^ pater ? He is convinced, by 
what he has faeard from Davus,. that Chremes had 
no intention of givlnghim hia.daughter, and is at a 
ioss to conceive what his &ther could mean by such 
a pretence. Davus, whose character is that of a 
cunning, penetrating slave, easily conjectures the 
true reason, and gives Pamphilus such advioe as he 
thinks will 8ei*ve best to disconcert th^ old man. 

31. 3. Sibi, We may suppose tbis-word to be 
govemed by videatur^ and that tibi is understood to 
iayvrius, 

3^ 7. DifficUfi est; sc. ei resiriere, Didum ae 
Jiutnm • • • . oppido: ^he wiU (|uiekly find some 
sretence for diiving her &om the town*" The pror 
T 14 
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TflrlHal phnae, dichm ae Jkdumf denoteB expedition, 
and resembles the Greek afia iTrog, afux l^gyoy^ and 
the French aussi-t^f dit, auui-tdtfait. • 

33. 10. Egone dicamf i. e. shall I say ao, who 
have 80 soleinnly piedged myself to Glycei3S and 
haTe no attachment to Philumena ? 

32. 18. ^^tt> .... faciB: «nor should you, on 
that account, diminish your present intimacy with 
Glycery." Ed eausd ; i. e. on account of my advice, 
or your promiae to your father that you would many 
Philumena. 

32. 19; b ; Cbremee. 

33. 26. 'CauUo tst; i. e. caiuJtione opus est 

33. 1. Reviso quid agarU. During the converBar 
tionbetween Davus and Pampbilus, Simo^comes up 
with the design of putting tbe question to hia son. 
DavuB sees him at a distanCe,'and exhorts PamphiluB 
to act with spirit and resolution. 

34. 5. Qui .' . . . mes : ^' by which he may dis- 
concert you : be sure, therefore, to preserve your 
presence of mind." 

34. 7. JSlfmquam .... verlmm: "thatyourfather 
will not give yot) an angry word this day." 

34. 1. Relidie rebua ; a proverbial expression, to 
denote that be, for a time, gave up the consideration 
of every thing but the business then before him. 

34. 3. /<£ propterea, Plautus and Terenc^ fi«- 
qnently use* tbe word id for ufeo, or propterid. It 
is not upcommon to find also synonymouB terms 
Gonung together, such as elunti quoqike^ niaic jean^ 
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trg^ ig&urj &C.9 for tiie sake of omament, mr to cem- 
plete the measure of a lifie. Hunc; Simo. fymmi 
Pampbilus. 

34. 5. Serva : " look out for yotbrBelf 

84. 6. ^yaaidtimprwiso respice ad eum; L e. look 
back with an air of surprise upon him, lest he shouU 
tfaink our actions premeditated. 

34.- 9. Hem ; an ihteijection of indignation, oeca- 
noned by what Bynrhia overhears ; during the whole 
scene he id talking to himselC 

35. 12. Uxore eocddU : ^ has been disappointed in 
obtaining a wife." 

35. 3. JEque .... quidem; L e. nothing. Hu- 
morousty. 

36» 5« Prater spem .... vtrtifn: <<he is disap* 
pointed in his hopes ; this irritates the old gentie- 
man." Davus says tbis to himself ' 

36. 15. Afdmum dd urorem app\diJt. Davus is 
alluding to Glycery, but Simo is thinking of Philu- 
mena ; upon this the wit of th^ passage depends. 

36. 17. Esl; sc. aubtrisUs, Or thus — est (ob) 
guod succenaet iibi, 

36. 22. JEqudUum. This word is generally used 
in reference to age, as in Cicero de Senec iy. — 
^ MdUseens iia dUexi senemy ut (BqudUm?^ 

37. 23. ^uod dicendum Mc riet: *<what may be 
said privately between us^*^ 

37. 26. Qyidnam .... caput. In the remeinder 
of the scene Davtis is talking to himself. 
37. 1. & . • • ; mrum, In the first act, MysiB 



109 Bonsa. 

Yf9M amt tp cd) the, midwife to the «Bsistance of 
Glyceiy ; when they aniTed, 8imo happened to be 
Btanditig at Glycery'8 door, in conversation widi 
Davus. As they wete talkiog of Pamphilua and his 
ifitentions, Simo overhears themi and thua ascertaiDs 
what they had designed to ookiceal from him. At 
first, he is perplexed; but» af^erMrds, suspecting 
that aU was but a mere trick to retard the wedding, 
he fif^lauds hims^lf ioE the success of his ^roject. 

37. 4. Sed Jdc PoanpkUua. Mysis is here address* 
ing Leabia in.prai6e of Pamphikis» without attending 
to the words of Simo. His meaning is this: You 
can scarcely find a man - fiuthful tQ a. woman ; but 
this Pamp^ilus is so faithful to Glycery, that he has 
cottfirmed the promise of marriage which he made 
to her, by ptedging h^mself to educate her chiy^ 
which he could npt have been compelled to do. 

37*^ JERe/jSimo. Bm^MyeiB. 

37.. 6. Abm , * » . iolli; referring to what waa 
said, p«d(^ h 14, ^icqmd peperimtf decreverunt tUr 
Itre^ • . 

38. 16. Hui; an interjection of derisioii. 

38. 17. Aud%vit:jic: Glycerium^ who migfat have 
heard it firom M ysis and Lesbia, who hail previously 
entered. i^on^ . • • . KtBc: '^these incidentsofyours 
are ill tUned^ " a metaphor taken from tbe theatre, 
Where every incident must come in its natural oQier 
lo produce the desired effect 

38. 18. ^iM ; he,€aiiam€ Juec non mnt dm$a 
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38. ISt DisdpuU ; Mysis, Lesbia» and Pamphiliia, 
whom the old man supposes to be ^ngagedin the 
Irick. 

39. L AdhxM . . . rtvertor. Lesbio, the mid- 
wife, is here giving djrections fbr the proper treat- 
ment of Olycery dunng ber-confinement. 

d&. 9. Vfi; for tHom; as 'in Virgil, ^neid. zL 
259— 



*' Vd Prianut misetcmda martua^ " '■ . ' 

And Ecl. viiL 69— 

** CarMma bd ccelo pMittnt dedueere btnam." 

39. 7. Superstes;. ec pafri; that is, may enjoy a 
long life. Ipse ; Pamphilus. 

39. 14. Scdtem ..... videar; L e. you oughlt at 
least, to have used more caution in your attempt to 
deceive me. 

40. 15. Cerle . . . . ego. He is supposed to be 
speaking now to the audience. 

40. 20. Quisquam ; sc. renwUiamt 

40. 27. DtfererU puerum, Although Davus runs 
into this detiUl merely with- a view to dupe the old 
man still further by flattering him on ^is fancied 
sAg&city, yet it very naturally prepares iis for an inci- 
^hBBt which, by another tum of circumstances, afieiv 
wards becomes necessary. 

40. 28. Renmdio: He pretenda to diielose what 
he 18 about to do, that the old man may not believe 

U* 
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that to be difo» bf liuft which he predicted woold 
happen. 

41. 33. Inoentum^sl faUum. HespeakBagreeably 
to the opinion of Simo, end takes advilntage of bis 
nuBtake. 

41. 35. PMenm effentL This was a piece of 
Eoguery oomm<m inGreeee,.whe«e tfaey often de- 
oeived the old men by Bupposititioiis ohildren. 

41. 41. Id negott To confirm Pamphilus in his 
intention of being married, and to defeat the phiDB 
Uud against him. • . 

42. 48* Utorem; 8C| vi det. J&im; i. e. at any 
other time. 

42. 52. ipitim; CliremeB. 

ASL L JvJkeo Chremdem; Bc Bdbsere» .. 

42. 3. Id viso ; he.ob%d venio ad videndvm» 

42. 6. Per ego (e. . In pfKgrers and ezclamations, 
the [HrepoBition per is' usually separated from its 
object by the nomioative, which is generally ego* 
Thus, in VirgiL ^neid. iv. 314— 

" Mxnejugis 7 Per igo has lacnfrhas dextramque tuanif (e 
Oro!' 

In Plautus, MensBch. Act v. — 

« jper ego vobis Veos atque homnes dicoJ* 

43. 14. Si , . . .jvbe: ^if it be mutuaJIy bene- 
ficial to the parties that these nuptials shoukl taka 
pboe, Bummon my daughter bither to cwnplete 
thmhi*' 
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43. 20. AnuKo. Lronieally ; nwfliiing that he giT66 
but little credit to what Simo has been sayiDg. 

44. Bl, M ego . • • • perpeti: *<but I do not thiid& 
this posaible f he neither would be fidthful to her» 
(Philumena,) nor could I bear that he shouldbo 
^ytherwise." 

44. 40. Quid istw. These words, ailer 00 many 
persuasive argonni^tsj imply asaent -So» in the 
Ade^phi of Terence, p. 83, 1. 53 •— 

. . , , " Quid istuc ? tibi si isiuc plaeet, 
Pro/undaif perdatf pereai ! " 

45. 47. Mto. This word is &e<)uently used ibr 
ti[uoquRj as in this instance. ^ ' , ' " • 

45. 2. Cw non arcegsitur f ^ why is tiot the bride 
sent for ? " 

46. 12. Mjimnam periknwtt. l^is is said aside. 
46. 14; Per hunc ; Chremes. 

46. 17. ' Ego vero solus ; the repetition of Qne an* 
gry with himself. 

46. 20. MiUuB 9um: "I am Fiiined." He is now 
talking to himsel^ and reflecting upon what he had 
to expect when Pamphilus^should discorer the mis- 
fortunes his unlucky advice had oecasioned. 

- 46. 24 Insperante hoe ; Simo. 

47. 1. Scelua ; for aceUsha, At the close of tbe 
inBt Bcene, Simo went in search of Pamphilus, to teH 
him what had passed between,him and Chremea 
Pamphilus, enraged at the informatioa he receiyes, 
looks Ibrlknnis, that fadmay v««i fait fturyotohitik 
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Aocordiogiy, he appean upon tfae stage, exclaiming, 
<* WbeiDB 18 that laecal wfaa faas undoiie me ? " Davua 
endeavora to appease him,.and promises to contriye 
iome project to extricate him irom his preeent dffi- 
culty. 

47. 2. Mdli; an ancient form of the genitive 
mngular. 

48. IOl Botievir. Ironicany. . 

49. 6. Ifi denegando .... adai: "who ase 
ashamed to give a plain refusal." 

49. 13. Ubi opus est; i. e. when they ought to 
perfbrm their promisee. 

49. 14. Vbi rdkU opuaesl; L^. whentfaey eonld 
either promise or refuse to do sa* 

49. 1& Mgla ; a word iirequently used for jpro&fti, 
or conmcia, 

49. 17. Jhwm; sc. «roto. 

49. 19. Solnsti fdem: .^you have kept your 
promise." Ironically. . ., 

49. 80. thicere : " to deceive." 

50. 23. Falsua e»; for /aUeris: '^you are nua- 
taken." 

50. 25. Habeas: "you may faaveher." He saya 
this under the influence of anger. 

50. 29. iSctb; cum paire aliercdaH dudum. Ironi- 
cally. 

51. 96. Minquam degtUU; pointing at Davus, hut 
Charinus does not ohserve it 

52. 59. Conerepwi ostMnn. As the doors of 
houseaat Aihens opened outwardly, it waBneoessary 
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Ar thoae noing out to «trike the door on the iamde^ 
or Bse soine similar metbod of giying waniing to 
thoee who migbt be paastng by, leat they ehould 
be iiyured» «^ A CA^feerio. This form of ezpressioii, 
kmtead of the genitive, ia frequently found in Ter- 
e&ce. 
53.. 8. QiM&fw; Pamphilus and Glycery. 

53. 16w Viw ; ai^ifying the same as ne. Bo in 
Hm Eunuch of Terence — 

" Ulciscar, ut ne inqnme in nes HluserisJ* 

.58l 19. FortU: "then you have courage." To 
Cbarinus. 

54. 20. Scio quid conere: ^l understand your 
projects.^ Pamphilus distrusts him. 

54. 25. Hanc ; G^cery. — Quu/ . ^ , , agia : ^ anil 
you, Charinus, where will you go?" intimating, by 
the question, that he ought not to stay there/ 

54. 26. ^arrationis .... tntfium: '^now for a 
long speech to tell me where he is going." 

54. 29. Ridicvlum ; sc. hominem, 

54. 31. Dum exeo. He says this when abeut to 
enter the house of Glycery. 

55. 1. JWiUne .... cui^puam : " is there nothing 
which a man can call permanently his own?^ 
Proprium^ in the sense of perpttuumy occurs also in 
Virgil.^neid. vi.870 — 

....'' Nvnnum vobi» Romana propago . 
Visa potenSf 8uperi, propria hmc H donaJuitHni" 



. 55» d ISafU; irom the house of Olycerj. He 
brings the child in hia arms, desigDiDg to lay it 
before his master^s door, that Chreraea, wh^ he 
.hears of it,may refuse to give his daughter in mar- 
nage to a man whose moral charaeter may appear 
questionable. 

55. 11. Ex ard, At Athens it waa castomary for 
each house to have an altar placed at the door which 
opened into the Btreet^ and to coyer it with fresh 
herbs every day. One of these altars is probably 
here alluded to ; the word verbena is a general term 
to ezpress various kinds of herbs. 

56. 14. Ut liquido pamvn \Jvrart\ ; L e positiyely, 
pr conscientiously. 

56. 20. Vt aubservias orationi: <<that your an- 
Bwers may correspond with wbat I have said.'' 

56. 2L Ukumque opu$ sU verbia, Davus goes off 
suddenly, betee Mysis has bad an opportunity of 
undersfanding hie plan : this occasions the confusion 
in the next sceoe. 

56. 3. Biic ; Davus. She calls upon him to help 
her out of the predicament in which he left her. 

57. 5. Diy vostfam Jidenu He again appears upon 
the stage, pretending that he had come fiom the 
market-place. 

57. 7. 7Sm annona cara ^tt, , Davus says this in a 
low tone, with his face turned towards the spectators. 
The word annona ia a general term for provisions. 

57. 8. 7\i; acreUqmgtL The simplicity of Mysis 
nearly discovers the trick. 
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57. 19l Coneede ad dexteram ; wishing to «eparate 
her firom Chremefii, who is on the left. He says thi» 
in a iow yoice, meaning that he will secretly tell her 
what ahe must say. 

•57. 13. JSfyniuie ipse: '^did you not give him to 
me?" This and the next sentence are 6aid in a 
whisper. 

58b 20. Propera • i > . jannd. He hefe pretends 
to command-Mysis to tajce awaytfae child, but in 
the next line eharges her, in a low voice, not to stir ; 
for Chremes bad not yet beard all that Davus wanted 
him' to know. 

5^. 25. Mitk H quod sdo: '^away with what 1 
know,'' (in a whisper:) dic, guod rogo: *<tel] me 
what I ask ; " i. e. conceming the boy. — Vestri: " he 
belongs to you." — Ct^iui vestri ? « to which of us ? " 

58. 32. Liber^B : " reputable "women," who were 
firee citizens of Atbens; for otberwise fheir testi- 
mony could not be received in a court of justice. 

58. 34. Chremes. He names Chremes, pretendinf 
to be ignorant tbat he is present. 

59. 41. Coachtt legilma. By tlie laws of Solon, 
he who had debaucbed a freeborn virgin of Athehs, 
was obliged to marry ber, or pay to her a sufficient 
dowry. 

59. 51. Omnia hac; sc narraivira vuiol 

60. 8. Itane Chrynif BcperiiL 

60. 9. Qtddvos » . . . nonUcetf «howis it witli 
you ? how do you live here ? weU enough ? My» We ? 
as well 88 we may, ^ince we can't as we would." 
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at. 93. JMiqunm obtiines; sc iMrem.' '^you vre 
tha satne as eyer.** So in PlatitUB — ^ .Mi^m hoc 
obHna fviim, tardui tA sisJ* 

61. 24. /n ^c tempore ; i. e. at this time when bo 
many are about nie who would defeat my plan. 
"»iSener; Simo. 

'62. 3. JiUtm. This word, in Terence, haa fre- 
quently, as in this inertance, the aignification of per 
hukan noceo, So in Virgil. Geor. ii 374 — 

" 8ilvtstrt$ tariassiduii caprtcf^ aequaCeB 
lUudunt." 

62. 11. In sedUionem, atque ineertas nupUas : '^ex- 
posing her to continual qnarrels with her husband, 
to eflfect a separation." 

62. la TaulH!; an old form of die perfect tense 
effir&, 

62. 15. Hlts; courtesans and slaves. 

63. 1. Lnpero ; fbr volo. — Hem Davom Hbi, SL 
^hde egrediturf AH ihis is said apart; in the mean 
time, Davus is talking to himsel£ 

63. 2. Hospiiis; Crito. 

63. ^ Scdus ; fbr scdestus, 

63. 5. Salve^ hvn/e vir^ Ironically. The same 
may be said of curdsH prohe and hene sane, in the 
next two lines. 

65. 28. Pietatem gnait; Bcspeetcu Ironically. 

65. 3. Chravius; sc quam deoet. 8o in Sallust. 
J^g. xiii. ^ M ^ravvuB consuleretur.^ 

6& & FMer tmum morem ofgne lejgem. Fericks 
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e^ted the paesage of a law wfakdi declared all 
p^sons iilegititnate and ineljgible to office, whose 
parents were not free-bom citizens of Athens. 

66. 18. Irnmo hf^beaJt; s^. iUam. 
^. 38. Smem; Crito. 

67. 30. Sino* Paihphilus now enters the houee 
ofGljcery* 

67. 32. Pavhm awpplidi ; i. e. even so trifling a 
penaltj as the reproof whioh Simo has just given to 
his son. 

6^. 1. MUte&rmt. He is now^speaking to Paioh 
philus. 

68. 4. InsoUns: "a thing so unusual for you.*^ 
66. 6. ParatuB ; L e. Mis instructus, 

68. 16. Sic estkic: miite : *^ it is his (Sima^a) way ; 
never mind him." 

71. 47. J^empe;- i. e. hesurely will not object. 
— r Id acUijcet^ " I agree to it." 

71. 51. Qttta .... mc^us: f^because he hite 
something to think of, which Ihore nearly concenui 
himself." 

72. 3. 1^0 Deorum .... sunt. This was the 
doctrine of Epicurus. 

72. 5. iSS miUa {Bgritudo. The Romans worship* 
ped two goddesses in the same temple — Angeronia 
(a& angoribus) and Volupia, (a volvjdatey) indicating 
that pleasure and pain weie mingled in the life of 
man. 

72. 3. Mare homkwm; becauBe bad newa trsvela 
ftflteir than good. 
t 15 
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7a 9. Sohu edy qium iSiigwni Jfi: «'iie k die 
&voriteof the gods;" a figurative mode of expres»- 
iDg the good fortune of any one. Hkustrioud beroes 
were often called tbe sons, kinsmen, or fnends of 
tbe gods ; as Hercules, the son of . Jupiter, iEneas of 
Venua, '&c. 

7a la Dum exeat ; for Chrenies and Grito (p. 71) 
had entered tlie house of Glycery. 

7a 15. JhifirwaL A bride, ainong.tbe Romana, 
was taken apparently by fbrce from the arms of her 
motber of nearest relative, in memoiy ef tbe ¥io- 
lence of^d to tbe Sabine women. 



The comedy of tbe Adelpbi was performed at tbe 
funeral gaoies given by Q. Fabius Maximus aod 
P. Cornelius Africanus in bonor of L. iCmilius 
Paulufi, who died A. U. C. 588, one bundred and fifly 
years before the Christian era. 

77. 6. SvvanQQvf^QnovTB^, Tbe subject of tbis 
play is not well known ; but we may infer from tbe 
title that there were some persons in it who were 
united in tbeu* death. Diphilus, tlie author of it, was 
contemporary with Menander. - It was translated by 
, ' Plautus under the dtle of OmmrieidM^ a name cor- 
respondmg with the origmal. . 

77. 9. ^lnprimdfabvld; Ue^infnimdparUfabtikB. 

77. 11. Ferbwn dt wrbo expresswn extutii; Le. 
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tninBlated word fbr word what was left untoucbed 
by Plautus. 
77. 12. Ecan ; the AdelphL 

77. 15. Homines nobiUs ; Leelius, Furius Publius, 
and Scipio Africanus. Cicero, in his letters to Atti- 
cus, says, *< TererUit fahdUB propter degantiam sermO' 
nis putabantur a C. Ltdio seribL^^ Lib. 7, Ep. 3. 

78. 18. Eam laudem .... maxumam, Our author 
does not deny tbat these distioguifihed men assisted 
him in writing his comedies, but considers it an 
honor that they were willing to do so. ' 

78. 20. In bello ; in reference to Scipio,. who waa 
distinguished in war; m oiio, to Furius Publius, a 
great politician ; in negotio^ to Leelius, whose Joaowl- 
edge of the civil law rendered him of essential ser- 
Tice to his fiiends. 

78. 21. SupeHnd; fastidiousness. 

78. 1. Storax. He calls loudly for Storax, one^ 
of the servants, in whose company his son had gone 
to supper ; receiving no answer, he infers that his 
son has not retumed. 

78. 2. Advormm ierant ; ' to defend their master, 
and wait upon him home. These servants were 
called adversUores. 

79. 13. Q^uernqtumine . . . • sHnf ''that a maii 
should set his mind so much upon any thing, or 
admit it so far that it may become dearer to him • 
than life." 

79. 18. bti; referring, probably, to thOBe who 
love the luxuriea of a city life. 
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791 US, Bnm . • . . aecMo ; ^I do aU in my power 
to make myself equally dear to him." 

79. 26. Do, pr<BtenniUo ; " I pay his expenses — 
I overlook fais faults.'' 

79. 97. Mi ; sc. adokseetUea. -^ Clancukfmpatres ; 
L e. dam jMibus wi», 

79. 31. CeUras ; L e,faUere eeteros: 

79. 33. Ptidore .... metu, In one of Ben Jon- 
Boh's plays we find tbe same senliment — 

'' There is a way of winHuig more by love, 
And urging of the modesty, than fear : 
Force works on servile natures, not the free. 
He thafs compellcd to goodness, maj be good ; 
But 'tis but iar that fit ; wbere others, drawn 
By soAness aiid ejoampley get a habit. 
Thcn, if they stray, but wam them 5 and the same 
They should for virtue have donei tbpy^ll do for shanie.'' 

80. 34. HcBcfratri .... wnveniunt Horace says — 

" Ctar cUter fratrvm cessare et ludere etsmgi 
PraeferiU Herodis palmetis plnguibus ; aUer, 
Dives et importunus, ad umbram lucis ab ortu 
BUvestremfamanis etferro miiiget agrumV 

Epis. ii. 2, 183. 

80. 38. Vestau; an ancient ^rm of the datiye 
skigular: so in Virgil — *^J)/bmque aluB vietu iiwigi' 
latil." Gfeor. iv. 158. 

80. 39. JVtmtum .... adjungitvr. A similar opin- 
ion is expressed by CicerOy Of^ ii. 7, and by Sallust, 
CaL ix. Jug. iii. and x. 
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8La JHxMhoeJart. TbiB is Baid to hinMlC 

81. ]& lUi: ««agamBtbim." 

82l . 27. Si U8ta homo ; L e. if you were of a liberal 
mind. 

8Sii 29. ExspedcEhm^ecimtforaa. Aftertbedeath 
of any one among the Romana^ hia corpee was laid 
upon the ground^ bathed with warm water^ and 
anointed with perfumes ; it was then dresaed and 
hdd upon a couch in the y^stibuk, with tb^ feet 
eutwardsy as if to take its last departure. 

" Hinc tuba, eanddm : tandemque beaiuiui alto 
ComposUus lectOf crassisque lutatus amomUf 
In portam rigidos calces extendii : at ilium 
Hestemi capUe iaduto sulriire Quirites." 

Persius, Sat. iii. 108. 

82. 35. lir meui ul fadfus, By adoption, a chiid 
assumed the name and sacred rites of the adopter, 
and became the legal heir to his property. 

82. 36, Mibi: ** at my expense.*' So in Cicero — 
*^ Sin quid offenderit : gQn totunif nikU tibi offenderiL^ 
Fam. ii. 18. — lUu This word is here generally sup- 
posed to be an adverb of phice. So in Virgil. 
-^eid.iL548— 

. . . . " HH mea tristia /actaf 
JDegeneremque Neoptolemiumj narrare memento." 

82. 39. Exdvdetwrfm» ; i. e. by his mistraiaea. 

83. 43. Cedo quenwia arbUrum : <*chooBe8omeoiie 
to judge between us." 

15» 
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83.49. CurtB est mihi ; m^ J^BchmiJm, 

8a 53. qnd ittucf mettiing tlMit be will iio 
longer dispute with him. 

83^55. ;SK verUm umm pMi&ae^ Sup{Jy Wn 
feceroj or fliimlar words. 

83. 56. «^ non crediaf sc irascL ^ 

83. 57. JEgre *$t: -^* it is bard for me, who am hm 
naturai father : I aita no stranger." — Si olmto, His 
ang^r checks hia uttfeiance ; he meana to ^y, ^ If I 
oppoee ihese courses, it is from patemal affection.^ 

84. 61. ^ec nikUfneque omnta h<Bc sunty qu(B dicit : 
^ there is something in what he says, but it is not all 
true." 

84. 63. iU«; Demea. 

84. 64. Cum jdaco ; i. e. eum pilacare wlo. 

85. 3. OHose .... tangeL He says this to the 
music-girL 

85. 3. Mmqucsin ; for non, So in Virgil. j^neid. 
ii.670 — 

. , . . " Nunquam omnes hodie moriemur inultiJ^ 

85. 4. Ego istam; sC. eripum. 

85. 7. Leno ego eum, This is said to intimidate 
him, fbr the mercbants who dealt in female slaves 
had great privileges at Athens, on account of the 
pecuniary advantages the commonwealth gained 
from ihem ; lienoe, in Lueian, a young man, com- 
plaibing of beifig disinherited by his father, says — 
tlg noQvo^oGKbg i^qKnai; ^*what slaye^TOeKcfaant 
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aoeOTe8«](et>fniittreatiQghim? — ^Ua . . . •fa- 
ciam : '* and I am as honest in my lyay as ever man 
was; your pretending to cleal* yourseif afterwards, 
by tetiing me that you are eorry ibr it, and could 
heartity wieh It had liever happened, shaU h«ve no 
weigbt with me." 

85. 13. .^it . . . ^fims, He.disregards thethreat 
of ^Sannio, and orders Parmeno to go before and 
open the door. 

86. 19* * O faxvms indig^mm ! He had jusC re- 
oeived a blow from Parmeno. — Gtmmabit^ nid cqa>t8, 
As Boon as tbis is said, Parmeno strikes faim again» 
without waiting fbr liis master^s signal. 

86. 22. Ex fuM wrhUiims. Ironically. 

87» 29. ifit/mrMifi; a word frequently used by the 
ancients for impinshmn* -^ Hiccins; at Athens, where 
tfae government was then republican. — JEquam, 
Cicero, in his treatise de Officiis, says — *^Eaqve est 
mmimaraUOf fA wpuntia boni cu^tf, eommoda civium 
non dmUerty aiqat omnea iBqmtaU eddem continere,^ 
— ii.2a 

88. 48. Sedego .... redi: '^but this is what I 
su^ct ; when I have oonsented to give her for so 
much, he wili imroediately take witnesses of her 
foeing sold : as to my faaving the money, 'tis a mere 
dream." 

88* 50, Mox; eroB redi: "do noC fear; you«&all 
have it soon : call again to-morrow." The words of 
m procrastinating 4;reditor. &o in PeFaius — 
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*"CrpshoeJidf' Uemamgjid, * QMt fmH 
Nempt diem dona* 7 ' " — Sat v. 66. 

8a 51. Id; tbedday. 

89. 2. Bmt dieat 8eeum esse aehm : " fae may say 
tfaat fae has been well used." So in Oicero — *^Hi8€e 
temporibuBf non pesdme cum iia esse ochim, quiSnu mne 
dolore lieUum est mortem eum vUd eommuiare.^* — 
Fam. iv. 5. 

89. 7. ^ui .... praAuif '^faow eould I do 
more, when I even ofi^ed my iece to hifhblows? " 

89. 11. AV non tibi istue faneraretf *^thvt the 
little you had granted, would not have retumed to 
you with jnterest ? " 

90. 15. •^ntmuffi; sc. liberalem. Syrus is cun- 
ningly attempting to gain fais object by flattery. — 
Quaei .... mime: ^^as if twenty minee were any 
thing to youin comparison with obligingmy mastcr." 

90. 20. O scdera ; i. e. O scelestos, 

90. 24. Hoc; the defence of my right to the 
slave who has been stolen from me. 

91. 31. LabasciL He says this to himself ; the 
rest to Sannio. , 

91. 35. Etiam .... miserf <* am I unfortunately 
in danger of losing a part even of my prineipal ? " 
The word sors refers to the price which fae originally 
gave for the music-girl ; he considered that as a kind 
of capital, and the profit in selling her again as the 
intMrest 

91. 39. Mmquid «i», quin abeamf ^faave you 
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any thing more to eay before I go ?" — a mode of 
expression irequently used by Plautus and Terence. 

92. 6. Homird nemini; an ancient form of expres- 
sion for nvUi homini — Primarum artium magia prin- 
cipein : ^ more dSstinguished for eveiy good quality." 

93. 6. ^smUmdi ; sc. ca!as&. 

93. 10. Pudebat; of mylove, the objeet^of whieh 
being a ekive, induces ^Eschinus ^to use the words 
parvolam rtm in tiie next sentenoe. 

93. 11. Expatrid; 6t.ftigare,^ 

94. 19. Jtliqud ad patrem hoc permaneL He does 
not say what, but probably means the seizure of the 
music-girl. 

95. 5. Mc [habeo] quem ad obstetricem mittam. 

96. 1. Nunc iUud infortunium nostrum est: **w^ 
are now so absolutely lost, that,'* &c. 

9& 7. Timidum: «agitated." 

97. 15. Saiis .... modo: ^I would contentedly 
Bofier any punisbment to be reyenged upon them." 

97. 23. Sine me: '^excuse me." His answer is 
fiianded tipon a common biit ill-natured custom, 
which prevailed in Greece, of stopping the slaVes in 
the streets, and designedly keeping them in conver- 
sation, that tbey might be flogged when they reached 
home for staying so long. 

97. 24. Exspecto ; i. e. vehementer cupio. 

98. 32. J^ostrumne Mschinum. This peculiar 
inode of expressing astonishment is equally well 
exliibited in ShakBpearo's Othello, where Desdemona 
pleads for Cassio — 
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. . .'. '^What! Bfichael Cassio, 
That came a woomg with you ; aad many a tinii^ 
When I have spoken of you dispraisiog^ly, 
Hath ta'en your part ; to have so much to do 
To bring him in ! " 

^.35. Patris; Micio. A custom preyafled in 
Greece of placing infants, cis soon as they were bom, 
u|>ou the lap of their graDdfather. It did DOt prevail 
at Ronoe; but Terence preserves it beeause he is 
translatiDg from the Greek. Homer alludes to it, 
Iliad. ix.455 — 

. . . i '' In his rage 
Invoking all the furies to forbid 
That ever son of mine should press Ims knees.'' 

08. 36. Sa; i.e.demde. 

99. 45. JVonfaciam; i. e. I will not be Bilelit 

99. 49. Testis .... amiserat: "I have at home 

the ring which he lost in the struggle, as a witnesB 

against hifn." 

99. 52. Qyid istucf accedo^ tU meUus dicas: 
^ what can I say ? I agree with. you that you had 
better disclose it" 

100. 54. Summua: ^'most beloved by." 

100. 4. JUicui rei ; sc. idoneus ; meaning that hifl 
habits are steady. 

100. 10. Seni; Micio. 

101. 13. HonUnis stultiHam^ He is indignant be- 
cause his brother is pleased with the debaucherieB 
of JSschinus. 
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101. 15i ^^lrgenhm; twenty mincB, the price of 
the tnusic-girl. 

IQl. 16. In sumitm ; for extra expenses. 

101. 21. JV*e dicam.dolo: ^not to disguise the 
truth." 

101. 29. Si perdiderU gnatum ; referring to JEb- 
ehinue. He has no suspicion that all these things 
ivere done for Ctesipho. 

102. 47. Akigam hme rus, This is said to himselC 

103. 57. Hm ; i. e. no doubt of it He pretenda 
to agree in opmion with the old man. 

105. a Pater; Micio. 

105. 8. Haud sic auferent: 'Hhey shall not come 
off 80 easiiy." 

106. 13. Mque faciam ; L e. I ivill never desert 
Irou. 

107. 29. Mensis deeimus; lunar month, which 
was the common method of computation befbre the 
time of Julius Ceesar. See also p. 122, 1. 57 ; and in 
Virgil.Ecl. iv.61r- 

** Matri longa decetn tulenmtfastidia menses.'* ' 

107. 33. In medio W. : ^ is at hand " to substantiate 
what I have said. 

107. 36. Q^ttre rem: "force the truth from him." 
It was not uncommon to mal^e use of torture to ez- 
tort information from slaves. 

107. 45. Ut vobis decet. We find the dative used 
in a similar manner, p. 138, L 5. 
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107. 461 Sin dEier ammiu votkr td; on aoeomit 
of ber poveriy^ 

108. 56. Qwm V08 faeiEume agiHs: <*the more 
easy your circumstaDces are ui life." 

108. 62. JVon me indicente : ^ without my fbretell- 
ing them." 

109. 5. Et ietoe, si qtdd poHa est, rectivi ; meaniiig 
that hia death would not be a great calamity. 

^ OUi dura quiet oatlpg etjkrreus urgH 
Somnus; in aeten^xm clauduntur bmifui noctem." 

Mosid. z. 745. 

110. 9. Revorti iterum; a pleonasm; see aTso p. 
80, 1. 46, rureum redit ; and in Virgil. ^neid yi.720 — 
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Ccrpora T " 

110. 12. JVikilne in mentem; sc. venit. 

110. 19. Fado .... Deum; i. e. I extoi you in 
the highest terms. 

1 10. 21. Lupus infdbuld ; e^ proverbial expression, 
to denote that the person, o£ whom we ai^e speaking, 
18 at hand. A person on whom- a wolf casts his 
eyes, is fabled to lose his voice ; but the wolf, if ifirst 
seen, loses his ; hence the , proverh. In Virgil. 
Ecl. ix. 53— 

....'' Vox quoqiu Mcerin 
Jamjugil ipta: Utpi M<erin vidire prioret," 



IU. 38. JVVffiiaM tu me.- '^oagr thst 3^ knom 
•Mfthiog^cfiiie.'' ' 

11<1. 4. Vmm; «a ad^rb of arffirmatioik 

111. 5. Jtfofocm; used in the eense of on intac^ 
jectianfor OmakmJ 

114. 42. Vbi egL Thie diiectiQn lemiKlB 

UB of that given by Lancelot, ki the Merohant .cf 
Venice — ** Tum up on your right hand at the next 
turning ; but at the next tuming of all, on your left ; 
marry, at the very next tuming, tum of no hand, but 
tum down indirectly to the Jew'e houae." 

114. 43. M DiarM ; sc. ten^um, 

114. 44. Ltuunu Varro tells «8, thetinear the gate 
was always a large pond to water horiee and aupply 
tbe inhabitants in caee of fire. 

114 46w Liduloa .... dediL M was a onstom 
with the Grecians to sit and drink in the sun. Synis, 
-therefore, being aeked a eudden queetion, givefl this 
circumstantial answer, that he might the better bn- 
pose on Demea. 

114. 48. iEjurtAo ; i.e. will teaoh you how tanin. 
.'-^SUieemium; a term of feproach, used to sigmiy 
a dotard) or old man who iStoops .as he walks ; qwui 
sUicem cemeru. 

114. 49. .Prandium corrumpilMr, .Tbe GieebB and 
tiUmaiis geiieraUy^had buteneirepaatiavdiiy, /wbiph 
'Wns their siqpper. The dinnerifaeBe meniiaDed iNfom 
:tiMrefeBe eiLMMlB]iee«f littury «Bd dehBtteb. 

115. 3. Qui iia pvtant aeamaaL_- !Efai8<«i 

.B^eBBBge of iBfiDei dtffiBnUyi^Mkd Im .beearadiQUBly 

T 16 
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rendered liy coimnentatorB. It may be tnmslated 
thus — **who tbinkit an injury to expostulate witk 
them for wrongs which they themselves have done, 
and who are always the first to accuse.^ 

116. 14. Omnes .... placabUiua est The fol- 
lowing lines translated from Menander very much 
resemble this pasaage — 

" The poor man in all tbmgs acU fearfully, 
Suspecting all despise him j but the mian 
Wh</8 more at ease, with greater constancy 
Bears up against misfortunes, Lamprias/' 

117. 7. Amu;, Canthara, who was sent on an 
errand, p. 100, 1. 55. 

118. la Mtto; fMi,dub{tatwnein: << let that pass." 
118. 17. fyAn id: <<that she belongs to my 

brother.'* 

118. 24. Miquis; a partitive, having in the singu- 
lar number the force of the pluraL 

119. 18. Huic Uges cogwnt nubert hana This 
appears, in many instances, to have been a law in 
force with the Athenians, and was probably handed 
down to them by the PhcBnicians, who originalfy 
received it from the Jews. 

120. 36. <2^i9 despandk .... aiUnamf These 
questions, which enumerate all the proofi rsquisile 
to a marriage, are an indireet reproof of JSschimis 
for the irregulBr and chmdestine mamier in wiiiefa 
he had condueted this afSiir. 

IdL 39. Ibm grmdem[mtXL] ; refefring toherage. 
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124. 1. Dtfetmu swn ambulando. He has been 
wandering over the whole town, in consequence of 
the perplexing direction given him by Syrus, and 
Bow returns complaining of the &tigue he had un- 
dergone to no purpoee. 

124. 1. Elis ; the virgin and her mother. 

124. 5. Oht ! jam [desine] : *^ enough of this." 

125. 9. Malim quidem : ^ Vd rather, indeed, it had 
not happened." 

125. 22. Si ahtd .... corrigas. A.simi]ar pes- 
sage occurs in Ceesar — ^Si non omnia caderent 
seeunda, fortunam esae induatrid svihUvandamP — De 
Bel. Civ. 1. i. 

126. 27. JSTeque eai [abjicienda gratiis] : ^ she is 
not to be tiirown aside." 

126. S2. Faeturum credo; sc te, which in some 
editions is expressed. 

126. 34. Redim dudans; probably a figurative 
expression to signify the taking hold of handfi in a 
dance. 

126. 37. Tuam islanc The use of tbese words 
implies that his anger was ridiculous and nnsea- 
sonable. 

127. 43. Ipsa . . . .famUiam; a figuralive way 
of speaking, to denote the inevitable destruction 
which awaited the fiimily. SoinCicero — **Sdlus 
ipsa virorum fortium innocentiam tueri nonpotest.^ — 
Pro Fonteio, vi. 

127. 3. t^hi; the common expression of a man 
flattering himself or another person. It is used to 
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dfajeet(Kf ov wiihes. 

X2& 8^ CnitiMiiforrai^ This weid sigtiifie» ametti 
whoy. after hevidg: been engBged ait one debeneli^ 
joins another jovial party, bimtiBgin- upon. them 
with much noanr and damor. On. thie depends' ibe 
point &S tiM paasage. 

130L 18; CommsMtd * . . . amma; A prorrefb- of 
Pythagoras. 

lao. 33. JUos dao9 UiUehas: <<teidertook the edu- 
ealion of them botfa." 

130. 97. CmmrWf qtuartf pame: ''hoard wheib 
you have got ; tiy t» add to it ; save in eveiy way.'' 

130. 30. De wmmd .... <fnme: <<yourprqperty 
will not be diminished, and alt tfaey JM¥e> 60111 m» 
yo0 ou|^t to regaitl ae cleav gain." 

130. 34. MUto rem: consueiudmem ^fmmm 
<<I thiidKnot of the eKpeme: Ithitik of the 
thcy eMntct" 

130. 35. Midia .... facU: '^there are maBj 
aigiie in mcte, Demea, ftifm whidi it ie easy to oen- 
jeeture tbat when t#o persone do tfae aame tfaing, 
it may prove very hurtful to the one, but not so U> 
the other : tfak} ansea firom 110 difierence in the thing 
itsel^ but in the penoHs Who do it"^ 

130. 40. QiKt • • • • wdumui ; *< I see qualitjes 
in jrt>nr sona^ l^iucfa make me coafident tfaey wili 
answer our ejqpectationB.'' 

18L 47. Sohm hoc viUium* Cieero thus speaks 
of tbe folly of avarioe— "wimKritui varo fentZia quid 
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aibi vdit^ no» i$UdligQ. PiUiUt emm quidfuam ts9i 
abaurdivs^ quamy quo minua vi(B reatatf eo plus viaiiici 
giMsra» ? " — De Se»eG. xviiL And Horace too — » 

" MuUa senem circumvemuni incommoda^ vd qubd 
Q^UBrU, et inverUis miser abstinet ac timet uti; 
Vel quddres omnes limide gdideque ndnistraL** 

De Arte Poet. 169. 

131. 57. Pugnaveria: "you will have hit it;" 
i. e. acted wisely. 

131. 60. Jitque. The first eyllable bdongs to the 
precedlng yerse. The sentence may be construed 
thus — Atque /axo coquendo et molendoj ibi [ut] sit 
plena favHliB^ /umi, &c. ; his object being to prevent 
her being loved. 

132. 4. Prima : ^ the most excellent^ 
134* 34r Prwocat; sc. Hicio. 

135. lOl PaiulaJtvn .... nKani^ in dkisien, prob- 
^ibly, to the cuBtom of ambitious candidates, who, 
wben suing for pul^c offices, began by addresaing 
the people, and endeavoring to gain tbeir fitTor by 
fiattery and eompkiflance. 

136. 7. HgmefMBum; Bccarmm; the nuptial soa^ 
fiTNB Sfymett, the son bf Bacehus and Venus^ who 
fint aiBtituted mavriage, and hence was considered 
tbe god of that solemnity. 

138. 14. jS^er; scfe.' «begone." 
140. 35. Suo sibi hunc gladio jvgvlo : ^ I foH him 
with his own weapons." 

140. 1. Fddum tst, quod jiisH ; i. e. the garden- 
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tndl has be«n thrown down. — IVugi hmo es. Iroti-» 
ically. 

140. 8. Appcarare de dU eonvmum. Tfae force of 
tbis passage depends upon the words de die — an 
entertainment in the daytime being considered by 
the Greeks a debauch* 

141. 10. Postremo .... erunt. AU this is said 
in a serious manner, that it may appear the more 
ridiculous. — Hic; iEschinus. 

141. 20. Quanii esl ; i. e. the price of her fi-eedom. 

141. 23. Tuum officium; i. e. the duty of a patron, 
which would not permit him to neglect a freedman. 
Plautus says — 

. . . . " Facis melius 
Queun pars lenormm, qtd Ubertos habent et eos desenmt." 

— ,Stque .... utatw: **^ud gmnt him beforehand 
a smaU sum of money to live upon." — Utaiur ; L e. 
onwtf. Cicero uses the word usuram in a similar 
way — ** Unius usuram ho/rtB gladiatori isti non dt- 
iKtsd"— CatL12. 

142. 29. bti ; those who are fi>nd of a cily life. 
See p. 79, L 18. 

14a 40. Habeat : << he may keep her." This in- 
dulgence, so inconnstent with our ideas of morality, 
was noc deemed criminal by the Greeks and Ro- 
mana. — In istac finem faeiat: ^let his fi>]Iy end 
here.* 
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